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ARGENTINE 

LOI № 19 .231 

i n s t i t u a n t un R e g i s t r e n a t i o n a l des c o n t r a t s de l i c e n c e s 

e t de t r a n s f e r t s des t e c h n i q u e s . 

( l o i maintenue s u r base de l ' a r t i c l e 38 de l a l o i n° 20.794 

abrogée pour l e s u r p l u s ) . 

 LOI № 21.617 du 12 Août 1977 

( N o u v e l l e l o i s u r l e t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s ) 

( v o i r ^ r e p r o d u c t i o n en annexe) 

m o d i f i é e pa r LOI № 21.879 du 19 Septembre 1978 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) 

 LOI N'' 2262 

L o i de défense de l a concu r rence 

( v o i r B o l e t i n O f i c i a l 6 aoû t 1979) 

 DECISION № 58 du 7 J u i n 1979 

Règles r e l a t i v e s à l a l o i n° 21.617 

(Redevances convenues e n t r e des p a r t i e s i ndépendan tes ) 

( V o i r r e p r o d u c t i o n en annexe ) . 



LOI Mo 21.617 DU 12 AOUT 1 9 7 7 

( n o u v e l l e l o i su r l e t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s ) 

ACTES COUVERTS PAR LA LOT 

1 . T o u t ac te j u r i d i q u e , onéreux ou g r a t u i t , don t l ' o b j e t p r i n c i p a l 

ou a c c e s s o i r e e s t l e t r a n s f e r t ou l a c e s s i o n de t e c h n i q u e s ou de marques ou l a 

concess ion de l i c e n c e s d 'usage de t e c h n i q u e s ou de marques , par des personnes 

d o m i c i l i é e s à l ' é t r a n g e r e t en f a v e u r de p e r s o n n e s , phys iques ou m o r a l e s , de d r o i t 

p u b l i c ou p r i v é , d o m i c i l i é e s en A r g e n t i n e d o i t , s ' i l a e f f e t en A r g e n t i n e , ê t r e 

i n s c r i t au R e g i s t r e n a t i o n a l des c o n t r a t s de l i c e n c e s e t de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s 

é t a b l i par l a Lo i № 19 .231 e t r a t i f é pa r l a Lo i № 2 0 . 7 9 4 . 

2.  Les ac tes j u r i d i q u e s s u i v a n t s f i g u r e n t , notamment , au nombre de 

ceux qu i s o n t v i s é s p a r l ' a r t i c l e p r e m i e r : 

a) l ' a c q u i s i t i o n de d r o i t s , ou l a concess ion de l i c e n c e s d ' e x p l o i t a 

t i o n , r e l a t i f s à des b r e v e t s d ' i n v e n t i o n , des d e s s i n s ou modèles i n d u s t r i e l s , des 

marques, ou à t o u t a u t r e d r o i t de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e q u i p o u r r a i t ê t r e c rée â 

1 ' a v e n i r ; 

b) l a f o u r n i t u r e de t e c h n i q u e s pa r l e moyen de d e s c r i p t i o n de p r o c é d é s , 

f o r m u l e s , s p é c i f i c a t i o n , e t c . , en vue de l a f a b r i c a t i o n de p r o d u i t s du de l a 

p r e s t a t i o n de s e r v i c e s ; 

c) l e s c o n s e i l s , l ' a s s i s t a n c e e t l e s s e r v i c e s t e c h n i q u e s ; 

d) l a f o u r n i t u r e d ' i n g é n i e r i e de base e t de d é t a i l ; 

3 . Les ac tes j u r i d i q u e s v i s é s aux a r t i c l e s qu i p r é c è d e n t e t t r a n s f é r a n t 

à une personne d o m i c i l i é e en A r g e n t i n e des t e c h n i q u e s ou des marques p r o v e n a n t de 

l ' é t r a n g e r d o i v e n t ê t r e i n s c r i t s même l o r s q u e l e f o u r n i s s e u r e s t d o m i c i l i é en 

A r g e n t i n e . Le f o u r n i s s e u r l o c a l de t e l l e s t e c h n i q u e s ou marques e s t r esponsab le du 

p r é j u d i c e s o u f f e r t pa r l e r é c e p t e u r du f a i t de l ' a b s e n c e d ' i n s c r i p t i o n d ' u n a c t e v i s é 

par l e p r é s e n t a r t i c l e s i l e p r e m i e r n 'a pas a v i s é l e second des ex igences de c e t 

a r t i c l e . 



EKCEVTTONS 

4 . - Sont exemptés du rég ime de l a p r é s e n t e l o i : 

a) l e s ac tes passés par l e s Forces armées ou de s é c u r i t é ou des 

organismes l i é s à l a défense n a t i o n a l e , l o r s q u e ces ac tes s o n t q u a l i f i é s de s e c r e t 

m i l i t a i r e p a r d é c r e t du P o u v o i r e x é c u t i f ; 

b) dans l e s c o n t r a t s de l o c a t i o n d ' o u v r a g e , l a f o u r n i t u r e de t e c h n i q u e s 

p a r l e m a î t r e de l ' o u v r a g e à l ' e x é c u t a n t , en vue de l ' o u v r a g e ; 

c ) l a concess ion de l i c e n c e s d ' u t i l i s a t i o n ou de r e p r o d u c t i o n de d r o i t s 

de p r o p r i é t é i n t e l l e c t u e l l e ou de d r o i t s connexes , v o i s i n s ou s e m b l a b l e s , même 

l o r s q u e ces l i c e n c e s comprennent l ' u s a g e d ' u n nom, pseudonyme, marque , emblème, l o g o 

t y p e ou a u t r e s i g n e d é t e r m i n é s e r v a n t à i d e n t i f i e r l e s t i t u l a i r e s de ces d r o i t s e t à 

p e r m e t t r e l e c o n t r ô l e n é c e s s a i r e des r e p r o d u c t i o n s . 

5 . - Sont exemptés de l ' o b l i g a t i o n d ' i n s c r i p t i o n , p révue â l ' a r t i c l e 

p r e m i e r , l e s a c t e s j u r i d i q u e s conce rnan t : 

a) l a f o u r n i t u r e de d e s s i n s , c a t a l o g u e s ou a u t r e s i n f o r m a t i o n s é c r i t e s , 

remis avec des machines ou équipements ; 

b ) l e t r a n s f e r t , l a c e s s i o n ou l a concess i on de l i c e n c e s d ' e x p l o i t a t i o n 

de t e c h n i q u e s , à t i t r e g r a t u i t , e n t r e e n t r e p r i s e s du t y p e v i s é â l ' a r t i c l e 9 , s au f l e s 

ac tes g r a t u i t s qu i p r é v o i e n t l a f o u r n i t u r e d ' i n g é n i e r i e de base ou de d é t a i l , ou 

f i g u r e n t dans un c o n t r a t . 

6 . - Sont i n s c r i t s au tomat iquemen t , sans examen p r é a l a b l e , l e s a c t e s 

j u r i d i q u e s p r é v o y a n t e x c l u s i v e m e n t : 

a) l ' a d m i s s i o n de t e c h n i c i e n s de l ' é t r a n g e r en vue d ' i n s t a l l e r e t de 

m e t t r e en marche des f a b r i q u e s ou des m a c h i n e r i e s , ou d ' e f f e c t u e r des r é p a r a t i o n s ; 

b) l ' a s s i s t a n c e pour des r é p a r a t i o n s ou des cas d ' u r g e n c e ; 

c) l e s ac tes g r a t u i t s de c e s s i o n ou de l i c e n c e de marques ; 



d) l a f o u r n i t u r e d ' i n g é n i e r i e de base ou de d é t a i l n é c e s s a i r e à 

l ' i n s t a l l a t i o n e t à l a mise en marche de t n a c h i n e r i e s ou d ' équ ipemen ts a c q u i s à l ' é t r a n 

g e r , l o r s q u e c e t t e f o u r n i t u r e n ' e n t r a î n e pas de pa iements a d d i t i o n n e l s . 

Dans l e s cas q u i p r é c è d e n t , e t sans p r é j u d i c e de l ' o b l i g a t i o n de f o u r 

n i r à l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n , conformément aux règ lemen ts d ' a p p l i c a t i o n , des 

i n f o r m a t i o n s après l ' i n s c r i p t i o n e t même l a p r e s t a t i o n , l a d i t e a u t o r i t é v é r i f i e que 

l e s p r e s t a t i o n s , l e cas é c h é a n t , e t l e s c o n d i t i o n s d e s d i t s ac tes s o n t conformes aux 

p r a t i q u e s normales du marché e t aux d i s p o s i t i o n s de l a p r é s e n t e l o i . 

C e t t e v é r i f i c a t i o n a l i e u après l ' i n s c r i p t i o n . 

EXÂMEW PREALABLE ET CLAUSES OBLIGATOIRES 

7. - Les a c t e s j u r i d i q u e s q u i , conformément aux a r t i c l e s q u i p r é c è d e n t 

s o n t s u j e t s à i n s c r i p t i o n non au toma t i que f o n t l ' o b j e t d ' u n examen p r é a l a b l e p a r 

1 ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n . 

Pour ê t r e a p p r o u v é , un t e l a c t e d o i t c o n t e n i r au moins l e s c l a u s e s 

s u i v a n t e s : 

a) i d e n t i f i c a t i o n des p r e s t a t i o n s du f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s ou 

des marques ; 

b ) i d e n t i f i c a t i o n des p r e s t a t i o n s du r é c e p t e u r des t e c h n i q u e s ou des 

marques ; i l f a u t i d e n t i f i e r auss i p r é c i s é m e n t que p o s s i b l e l a c o n t r e - p r e s t a t i o n 

c o r r e s p o n d a n t à chaque p r e s t a t i o n du f o u r n i s s e u r ; 

c) d é t e r m i n a t i o n de l a durée de l ' a c t e ; 

d) s ' i l s ' a g i t d ' u n a c t e de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s , d é t e r m i n a t i o n 

des f i n s t e c h n i q u e s reche rchées par l e r é c e p t e u r p a r l e moyen du t r a n s f e r t ; 

e ) d é c l a r a t i o n du f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s a t t e s t a n t q u ' i l c o n n a î t 

l a p r é s e n t e l o i . 



C L A U S E S I M P L I C I T E S 

8 . - Tou t ac te v i s é pa r l a p r é s e n t e l o i e s t soumis aux d i s p o s i t i o n s 

s u i v a n t e s , que c e l l e s - c i f i g u r e n t dans l ' a c t e ou n o n , s a u f d é c i s i o n c o n t r a i r e e t 

mo t i vée de l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n p r i s e l o r s de 1 ' a p p r o b a t i o n : 

a) l e f o u r n i s s e u r d o i t g a r a n t i r que l e s t e c h n i q u e s à t r a n s f é r e r pe rmet 

t e n t l a r é a l i s a t i o n des f i n s t e c h n i q u e s que l e r é c e p t e u r r eche rche par l e moyen de 

l e u r a c q u i s i t i o n , dans l a mesure d é c r i t e dans l ' a c t e conformément à l ' a r t i c l e 7 . d ) ; 

b) l e f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s d o i t a s s u r e r , d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e 

men t , l a f o r m a t i o n adéquate pour l ' a s s i m i l a t i o n e t l ' e m p l o i des t e c h n i q u e s , s i une 

t e l l e f o r m a t i o n e s t n é c e s s a i r e ; 

c) s i l e r é c e p t e u r des t e c h n i q u e s ou des marques ne peu t a c q u é r i r d 'une 

personne a u t r e que l e f o u r n i s s e u r des c a p i t a u x , des m a t i è r e s p r e m i è r e s , des p r o d u i t s 

i n t e r m é d i a i r e s e t / o u des r é s e r v e s , ^ o u d o i t vendre au f o u r n i s s e u r sa p r o d u c t i o n , l e 

p r i x de t e l s acha ts ou ven tes d o i t c o r r e s p o n d r e au p r i x du marché i n t e r n a t i o n a l pour 

de t e l s b i ens ou p r o d u i t s ; l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n e s t a u t o r i s é e à é v a l u e r ces p r i x 

en l ' a b s e n c e de c o t a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s ; 

d) l e r é c e p t e u r d o i t g a r d e r s e c r e t s l e s s e c r e t s t e c h n i q u e s q u a l i f i é s 

comme t e l s dans l ' a c t e , pendant l a p é r i o d e convenue q u i peu t excéde r l a durée du 

c o n t r a t ; 

e ) s i l ' a c t e en cause comprend l ' u s a g e de l a marque ou du nom du f o u r 

n i s s e u r , ou de moyens semb lab les d ' i d e n t i f i c a t i o n pa r l a c l i e n t è l e , l e r é c e p t e u r 

d o i t m a i n t e n i r l e n i veau de q u a l i t é des p r o d u i t s ou s e r v i c e s s p é c i f i é s dans l ' a c t e 

l o r s q u e l e s d i t s p r o d u i t s ou s e r v i c e s son t i d e n t i f i é s par l a d i t e marque ou l e d i t nom. 

L ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n p e u t , l o r s q u ' e l l e l e j u g e c o n v e n a b l e , e x i g e r 

que l e s d i s p o s i t i o n s q u i p récèden t f i g u r e n t expressément dans l ' a c t e à i n s c r i r e , en 

t a n t que c o n d i t i o n de son a p p r o b a t i o n . 



TRAÎTEME^П' VES EWTREPRÎSE5 LTEE5 

9.  Les ac tes j u r i d i q u e s q u i , conformément aux a r t i c l e s q u i 

p r é c è d e n t , s o n t soumis aux d i s p o s i t i o n s de l a p r é s e n t e l o i e t s o n t c o n c l u s e n t r e 

une e n t r e p r i s e a r g e n t i n e à c a p i t a l é t r a n g e r e t 1 ' e n t r e p i s e qu i l a c o n t r ô l e d i r e c t e 

ment ou i n d i r e c t e m e n t , ou une a u t r e f i l i a l e de c e t t e d e r n i è r e , peuven t ê t r e 

approuvés p a r l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n avec t o u t e s l e s conséquences prévues pa r 

l a p r é s e n t e l o i , s ' i l r e s s o r t de l e u r examen que p r e s t a t i o n s e t c o n d i t i o n s son t 

conformes aux p r a t i q u e s normales du marché e n t r e e n t i t é s i n d é p e n d a n t e s ; t o u t e f o i s : 

a) des redevances pour usage de marques ne s o n t pas admises ; 

b) l e s pa iements à e f f e c t u e r pa r l ' e n t r e p r i s e a r g e n t i n e  q u i ne 

s a u r a i e n t ê t r e des sommes f i x e s  son t dûs par pérdodes a n n u e l l e s c o r r e s p o n d a n t à 

l a c l ô t u r e de l ' e x e r c i c e e t ne peuven t ê t r e e f f e c t u é s q u ' a p r è s c e t t e d a t e . 

Dans de t e l s c a s , l a d é c i s i o n de l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n de p r o c è d e r 

à l ' i n s c r i p t i o n d o i t c o n t e n i r l e d é t a i l des é léments e t données p r i s en compte pour 

c o n c l u r e que l ' a c t e j u r i d i q u e en cause e s t semb lab le à un ac te c o n c l u e n t r e p a r t i e s 

i ndépendan tes . 

CARACTERISTIQUES SUSCEPTIBLES P'ÖBJECTIÖW 

10.  L ' i n s c r i p t i o n d ' a c t e s j u r i d i q u e s q u i , s e l o n l e s a r t i c l e s q u i 

p r é c è d e n t , f o n t l ' o b j e t d ' i n s c r i p t i o n non au toma t i que peut ê t r e r e f u s é e s i ces ac tes 

c o n t i e n n e n t l ' u n e ou p l u s i e u r s des c a r a c t é r i s t i q u e s s u i v a n t e s : 

a) l e s t e c h n i q u e s à t r a n s f é r e r son t i n c o n t e s t a b l e m e n t désuè tes ; 

b) des t e c h n i q u e s ayan t l e s mêmes c a r a c t é r i s t i q u e s , l a même n a t u r e e t 

l a même q u a l i t é que c e l l e s q u i f o n t l ' o b j e t du t r a n s f e r t son t i n c o n t e s t a b l e m e n t dans 

l e domaine p u b l i c e t l i b r e m e n t d i s p o n i b l e s dans l e pays ; s o n t c o n s i d é r é e s comme 

é t a n t dans l e domaine p u b l i c l e s t e c h n i q u e s qu i ne son t pas pro tégées pa r l e s e c r e t 

ou p a r des d r o i t s e x c l u s i f s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ; son t cons idé rées comme é t a n t 

l i b r e m e n t d i s p o n i b l e s dans l e pays l e s t e c h n i q u e s a u x q u e l l e s l e s i n t é r e s s é s peuven t 

accéder à des c o n d i t i o n s r a i s o n n a b l e s ; 

c) l e s e x p o r t a t i o n s du r é c e p t e u r son t i n t e r d i t e s ou l i m i t é e s , sous 

r é s e r v e des pays où l e f o u r n i s s e u r p r o d u i t lu i même ou a o c t r o y é des l i c e n c e s 

e x c l u s i v e s de p r o d u c t i o n , d ' u t i l i s a t i o n ou de ven te ; 



d) l a c o n t r e p r e s t a t i o n convenue n ' a pas de r a p p o r t avec l e s t e c h n i q u e s 

ou marques t r a n s f é r é e s e t avec l e s b é n é f i c e s devant d é c o u l e r , d i r e c t e m e n t ou i n d i 

r e c t e m e n t , de l e u r emp lo i ; i l e s t présumé q u ' u n t e l r a p p o r t n ' e x i s t e p a s , sau f 

preuve du c o n t r a i r e , l o r s q u e : 

1 . l e s ac tes c o n s i s t e n t en l i c e n c e s d 'usage de marques sans a p p o r t 

de t e c h n i q u e s e t l e s redevances au f o u r n i s s e u r ou pour son compte 

dépassent un pour cen t { !%) de l a v a l e u r n e t t e de ven te des p r o d u i t s 

ou s e r v i c e s pour l e s q u e l s ces marques s o n t u t i l i s é e s ; 

2 . i l s ' a g i t de t e c h n i q u e s conce rnan t l ' i n d u s t r i e de v o i t u r e s a u t o m o b i 

l e s ou de p i è c e s détachées pour a u t o m o b i l e s s e l o n l a Lo i № 19.135 

e t l e s redevances au f o u r n i s s e u r ou pour son compte dépassent deux 

pour cen t (2%) de l a v a l e u r n e t t e de ven te des p r o d u i t s f a b r i q u é s 

par l e moyen de ces t e c h n i q u e s ; 

3. dans l e s a u t r e s c a s , l e s redevances au f o u r n i s s e u r ou pour son 

compte dépassent c i n q pour cen t (5%) de l a v a l e u r n e t t e de ven te 

des p r o d u i t s f a b r i q u é s ou des s e r v i c e s p r ê t é s par l e moyen des 

t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s ; 

en cas de pa iements f i x e s , un iques ou p é r i o d i q u e s , i l f a u t c o n s i d é r e r 

l ' é q u i v a l e n c e de ces pa iements en pourcen tages des ven tes es t imées du r é c e p t e u r p e n 

dant l a durée t o t a l e du c o n t r a t ; 

e) l e r é c e p t e u r d o i t o c t r o y e r des l i c e n c e s r e l a t i v e s aux i n n o v a t i o n s , 

p e r f e c t i o n n e m e n t s ou a m é l i o r a t i o n s q u ' i l peu t r é a l i s e r en r e l a t i o n avec l e s 

t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s , sau f s ' i l y a une c l ause de r é c i p r o c i t é ; 

f ) l e réc iep teur n 'a pas l e d r o i t d ' o b t e n i r l e s a m é l i o r a t i o n s que l e 

f o u r n i s s e u r peu t r é a l i s e r pendant l a durée de U a c t e j u r i d i q u e en r e l a t i o n avec l e s 

t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s ; 

g) l e f o u r n i s s e u r e s t d é l i é de t o u t e r e s p o n s a b i l i t é , enve rs l e r é c e p 

t e u r ou des t i e r s , en cas de v i c e s ou de d é f a u t s i n h é r e n t s aux p r e s t a t i o n s du f o u r n i s 

seu r s e l o n l ' a c t e en cause ; c e t t e r e s p o n s a b i l i t é comprend c e l l e q u i décou le de l a 

v i o l a t i o n é v e n t u e l l e de d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e de t i e r s a i n s i que c e l l e , qu i 



d é c o u l e , s e l o n l e s normes communément a p p l i c a b l e s , des dommages s u b i s d i r e c t e m e n t 

e t immédiatement pa r l e r é c e p t e u r ou des t i e r s du f a i t de l ' u t i l i s a t i o n c o r r e c t e 

des t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s ou de ' l eu r u t i l i s a t i o n s e l o n l e s i n d i c a t i o n s du f o u r n i s 

s e u r , l e cas échéan t ; 

h) l e r é c e p t e u r e s t o b l i g é d ' a c q u é r i r des m a t i è r e s p r e m i è r e s , 

p r v^C 'U i t s i i i L e r m é d i a i r e s ou b i e n s de c a p i t a l d ' o r i g i n e ou de sou rces dé te rm inées ; 

i ) un p r i x de ven te e s t imposé aux g r o s s i s t e s , aux d é t a i l l a n t s , au 

p u b l i c ou au f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s ou des marques , ou l ' a c t e p r é v o i t l ' a p 

p l i c a t i o n à des t i e r s de c o n d i t i o n s i n é g a l e s pour l a ven te de marchand ises é q u i v a 

l e n t e s ou l a p r e s t a t i o n de s e r v i c e s é q u i v a l e n t s ; 

j ) l e r é c e p t e u r e s t o b l i g é d ' engage r du pe rsonne l à d é s i g n e r pa r l e 

f o u r n i s s e u r e t don t l a r é m u n é r a t i o n s e r a i t à l a charge du r é c e p t e u r , s a u f s i une 

t e l l e o b l i g a t i o n e s t i n d i s p e n s a b l e en r a i s o n des f o n c t i o n s à r e m p l i r pa r ce p e r s o n n e l 

en r e l a t i o n avec les t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s e t s i l a r é m u n é r a t i o n de ce p e r s o n n e l 

c o r r e s p o n d à c e l l e qu i e s t géné ra lemen t en v i g u e u r s u r l e marché i n t e r n a t i o n a l pour 

l e s s e r v i c e s à r e n d r e p a r ce p e r s o n n e l ; 

k ) l e f o u r n i s s e u r e s t a u t o r i s é à c o n t r ô l e r ou â r é g l e m e n t e r l a 

p r o d u c t i o n ou l a c o m m e r c i a l i s a t i o n du r é c e p t e u r dans des c o n d i t i o n s a l l a n t a u - d e l à 

de ce q u i s e r a i t n é c e s s a i r e pour l a p r o t e c t i o n de ses d r o i t s s e l o n l ' a c t e en cause ; 

I ) l ' u t i l i s a t i o n ou l e déve loppement de ses p r o p r e s t e c h n i q u e s par l e 

r é c e p t e u r e s t l i m i t é ; 

I I ) l ' a c t e soumet à une l é g i s l a t i o n é t r a n g è r e e t à une j u r i d i c t i o n 

a u t r e que c e l l e des t r i b u n a u x a r g e n t i n s compétents l e s d i f f é r e n d s pouvan t r é s u l t e r de 

son i n t e r p r é t a t i o n ou de son e x é c u t i o n , sans p r é j u d i c e de l a f a c u l t é du r é c e p t e u r 

d ' a c t i o n n e r l e f o u r n i s s e u r devan t l e s t r i b u n a u x du d o m i c i l e de ce d e r n i e r ; 

m) des c l a u s e s i n t e r d i s e n t sans j u s t e s m o t i f s l ' e m p l o i de t e c h n i q u e s 

c o n c u r r e n t e s ; à c e t e f f e t , l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n d o i t c o n s i d é r e r l a n a t u r e e t l e s 

c a r a c t é r i s t i q u e s des t e c h n i q u e s don t l ' e m p l o i e s t i n t e r d i t , a i n s i que l e p r é j u d i c e 

que l ' a b s e n c e de t e l l e s c l auses p o u r r a i t causer au f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s . 



Si un a c t e exempté de l ' o b l i g a t i o n d ' i n s c r i p t i o n ou soumis à 

i n s c r i p t i o n a u t o m a t i q u e , ^ s e l o n l e s a r t i c l e s 5 e t 6 , comprend l ' u n e ou p l u s i e u r s 

des c l auses énumérées au p r é s e n t a r t i c l e , ces c l a u s e s son t cons idé rées comme ne 

f i g u r a n t pas dans c e t a c t e , sau f s i l ' u n e des p a r t i e s en demande T ' a p p r o b a t i o n 

e x p r e s s e . 

Sans p r é j u d i c e des d i s p o s i t i o n s qu i p r é c è d e n t , l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a 

t i o n d o i t , l o r s q u ' e l l e c o n s i d è r e que l es t e c h n i q u e s à t r a n s f é r e r p o r t e r a i e n t 

p r é j u d i c e au p a y s , l e d é c l a r e r expressément e t r e f u s e r l ' i n s c r i p t i o n . 

REGIME PES PAÎEMEWTS ET PÜREES 

1 1 . - Par v a l e u r n e t t e de v e n t e , on en tend l a v a l e u r de f a c t u r a t i o n 

à l a s s o r t i e d e i l ' u s i n e , d é d u c t i o n f a i t e des escomptes , b o n i f i c a t i o n s e t rembourse

m e n t s , e t des impôts i n t e r n e s e t à l a v a l e u r a j o u t é e , ou de ceux q u i p o u r r a i e n t 

l e s r emp lace r ou l e s c o m p l é t e r à l ' a v e n i r ou qu i p o u r r a i e n t ê t r e c rées à l ' a v e n i r 

pour l e s mêmes f a i t s i m p o s a b l e s . 

12. - Les p r e s t a t i o n s du f o u r n i s s e u r p révues aux a r t i c l e s 1 e t 2 de 

l a p r é s e n t e l o i peuvent c o n s i s t e r en a p p o r t s de c a p i t a u x â l a s o c i é t é r é c e p t r i c e 

l o r f . que l a Lo i s u r l es s o c i é t é s commerc ia les l e pe rmet . Dans ces c a s , l ' a u t o r i t é 

d ' a p p l i c a t i o n de l a p r é s e n t e l o i é v a l u e r a l e s a p p o r t s . 

13. - La durée des ac tes o c t r o y a n t l i c e n c e d 'usage de d r o i t s de 

p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ne peu t pas excéder c e l l e de l ' e n r e g i s t r e m e n t ou de ses 

r e n o u v e l l e m e n t s é v e n t u e l s . La durée des l i c e n c e s d 'usage de conna issances t e c h n i q u e s 

non b r e v e t é e s ne peu t pas excéder l a da te de l e u r désuétude p r é v i s i b l e , q u i se ra 

présumée de c i n q ( 5 ) années sau f p reuve du c o n t r a i r e . 

AUTORITE VAPPLICATION ET PROCEVURE 

14. - Le t i t u l a i r e du S o u s - s e c r é t a r t a t t e c h n i q u e dépendant du S e c r é t a 

r i a t d ' E t a t au développement i n d u s t r i e l c o n s t i t u e l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n de l a 

p r é s e n t e l o i . Dans l ' e x e r c i c e de ses f o n c t i o n s , i l possède l e s p o u v o i r s n é c e s s a i r e s 

pour a s s u r e r l ' o b s e r v a t i o n des d i s p o s i t i o n s de l a p r é s e n t e l o i e t de ses règ lemen ts 

d ' a p p l i c a t i o n . 

Le R e g i s t r e n a t i o n a l des c o n t r a t s de l i c e n c e s e t de t r a n s f e r t de t e c h 

n iques exe rce l es f o n c t i o n s qu i l u i son t ass ignées p a r l a p r é s e n t e l o i e t ses 

règ lemen ts d ' a p p l i c a t i o n . I l c o n s t i t u e l ' o r g a n e c o n s u l t a t i f de l ' a u t o r i t é 



Argentine 
d ' a p p l i c a t i o n . Il c o n s t i t i i e l ' o r g a n e c a n s u l t a t i r de l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n 

pour t o u t ce qu i concerne l e rég ime de l a p r é s e n t e l o i e t donne l e s c o n s u l t a t i o n s 

demandées pa r t o u t i n t é r e s s é au s u j e t de ce r é g i m e . 

15. Les ac tes j u r i d i q u e s soumis à l a p r é s e n t e l o i , l e u r s amendements 

e t l e u r s comp'iéments d o i v e n t ê t r e p r é s e n t é s , dans l es t r e n t e (30 ) j o u r s s u i v a n t l e u r 

c o n c l u s i o n , à l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n , aux f i n s de l e u r i n s c r i p t i o n au R e g i s t r e 

n a t i o n a l des c o n t r a t s de l i c e n c e s e t de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s » Dans ce c a s , i l s 

son t c o n s i d é r é s comme v a l i d e s dès l e u r c o n c l u s i o n dans l e s termes app rouvés . S ' i l s 

ne s o n t pas p r é s e n t é s dans c e - d é l a i , i l s ne son t c o n s i d é r é s comme v a l i d e s q u ' à p a r t i r 

de l e u r a p p r o b a t i o n . 

16. - Toute p a r t i e â un ac te j u r i d i q u e soumis à l a p r é s e n t e l o i 

peu t engager l a p rocédu re d ' i n s c r i p t i o n e t / o u y p a r t i c i p e r . 

17. - La demande d ' i n s c r i p t i o n d ' u n a c t e j u r i d i q u e soumis à l a p r é 

sen te l o i d o i t ê t r e p r é s e n t é e à l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n avec l e s p i è c e s s u i v a n t e s : 

a) e x e m p l a i r e a u t h e n t i q u e s de l ' i n s t r u m e n t p r o u v a n t l ' e x i s t e n c e de 

l ' a c t e , en langue e s p a g n o l e , sous r é s e r v e des termes t e c h n i q u e s n ' a y a n t pas d ' é q u i 

v a l e n t s dans c e t t e l angue ; 

b) p reuve de l ' h a b i l i t a t i o n des i n t e r v e n a n t s ; 

c) c o n s t i t u t i o n de d o m i c i l e l é g a l en A r g e n t i n e par l e s deux p a r t i e s . 

Sur p r é s e n t a t i o n de ces p ièces e t conformément aux d i s p o s i t i o n s des 

règ lements d ' a p p l i c a t i o n , l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n remet â l a p a r t i e q u i l e 

demande un reçu i n d i q u a n t l a da te de c e t t e p r é s e n t a t i o n . 

18. - Dans l e s q u i n z e (15) j o u r s s u i v a n t l a p r é s e n t a t i o n s u s d i t e , 

l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n n o t i f i e aux p a r t i e s l e s d é f a u t s d ' i n f o r m a t i o n ou de d o c u 

m e n t a t i o n des p i èces v i s é e s à l ' a r t i c l e 17. Passé ce d é l a i sans que l ' a u t o r i t é 

d ' a p p l i c a t i o n a i t f o r m u l é des o b s e r v a t i o n s , l ' i n f o r m a t i o n e t l a documen ta t i on s o n t 

cons idé rées comme ayan t é t é dûment p r é s e n t é e s , sans p r é j u d i c e des c l a r i f i c a t i o n s qu i 

p o u r r a i e n t ê t r e r e q u i s e s au cours de l a p r o c é d u r e . 

19. - L ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n d o i t se p rononce r s u r l ' i n s c r i p t i o n 

des ac tes qu i l u i o n t é t é p r é s e n t é s , e t ce dans l e s q u a t r e - v i n g t - d i x (90) j o u r s 

s u i v a n t l e u r p r é s e n t a t i o n ou s u i v a n t l a c o r r e t i o n des d é f a u t s d ' i n f o r m a t i o n ou de 

documen ta t i on r e l e v é s l o r s d e ' l a p r é s e n t a t i o n . Si l a d é c i s i o n e s t f a v o r a b l e , l ' a u t o 

r i t é d ' a p p l i c a t i o n procède sans d é l a i à l ' i n s c r i p t i o n de l ' a c t e e t d é l i v r e un 

c e r t i f i c a t d ' i n s c r i p t i o n aux deux p a r t i e s . 



20. - Si l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n f o r m u l e des o b j e c t i o n s , e l l e en 

a v i s e l e s deux p a r t i e s en l e u r i i m p a r t i s s a n t un d é l a i de qu inze (15) j o u r s ; pendant 

ce d é l a i , chaque p a r t i e peu t demander l a suspens ion de l a p rocédu re a f i n de m o d i f i e r 

l ' a c t e conformément aux o b s e r v a t i o n s f o r m u l é e s . 

2 1 . - L o r s q u ' i l a é t é répondu à l ' a v i s v i s é à l ' a r t i c l e 2 0 , l ' a u t o r i t é 

d ' a p p l i c a t i o n , dans l e s t r e n t e (30) j o u r s q u i s u i v e n t , p rend une d é c i s i o n au s u j e t 

de l ' a p p r o b a t i o n de l ' a c t e . ' Si c e t t e d é c i s i o n e s t f a v o r a b l e , e l l e procède sans 

d é l a i à 1 ' i n s c r i p t i o n . 

22 . - Si Ta d é c i s i o n s u s d i t e e s t n é g a t i v e , ou s i l e d é l a i i m p a r t i à 

l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n pour p r o c é d e r à l ' i n s c r i p t i o n e s t é c o u l é sans qu 'une 

d é c i s i o n a i t é t é p r i s e , l ' a f f a i r e e s t soumise sans d é l a i au S e c r é t a r i a t d ' E t a t au 

développement i n d u s t r i e l q u i p rend une d é c i s i o n d é f i n i t i v e dans l e s t r e n t e (30) 

j o u r s . 

23 . - Les d é c i s i o n s d é f i n i t i v e s de l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n e t du 

S e c r é t a r i a t d ' E t a t au développement i n d u s t r i e l s o n t p u b l i é e s , avec l e u r s m o t i f s , 

au j o u r n a l o f f i c i e l de l a Républi-que A r g e n t i n e [Bolztln 0giclai]. 

VISVOSmONS GEMEULES 

24. - Les ac tes j u r i d i q u e s q u ' i l f a u t i n s c r i r e au R e g i s t r e n a t i o n a l 

des c o n t r a t s de l i c e n c e s e t de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s conformément à l a p r é s e n t e 

l o i , a i n s i que l e u r s amendements e t compléments , son t n u l s à tous e f f e t s j u r i d i q u e s 

dans l a mesure oû i l s ne s o n t pas i n s c r i t s a u d i t r e g i s t r e ou dans l a mesure où i l 

y a eu échéance ou r a d i a t i o n de l e u r i n s c r i p t i o n . Cependant , s i l e d é l a i de l ' a r t i c l e 

15 a é t é r e s p e c t é , s i l e f o u r n i s s e u r a r e m i s , pendant l a p r o c é d u r e au s e i n ' d e 

l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n , des t e c h n i q u e s non p ro tégées pa r des d r o i t s e x c l u s i f s de 

p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , e t s i l ' i n s c r i p t i o n a f i n a l e m e n t é t é r e f usée : , l e s c l a u s e s 

c o n f i d e n t i e l l e s i n c l u s e s dans l e c o n t r a t s i g n é pa r l es p a r t i e s ne s e r o n t pas 

cons i dé rées comme n u l l e s au sens de l a phrase qu i p r é c è d e , non p l u s que l e s c l auses 

q u i e x i g e n t l e r e t o u r de l a documen ta t i on t e c h n i q u e f o u r n i e , ou que c e l l e s qu i 

i n t e r d i s e n t l ' e m p l o i subséquent des t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s . 

25. - L o r s q u ' u n ac te j u r i d i q u e soumis à l a p r é s e n t e l o i e s t i n s c r i t 

au R e g i s t r e n a t i o n a l des c o n t r a t s de l i c e n c e s e t de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s , l e 

r é c e p t e u r peu t e f f e c t u e r l e s pa iements p révus pa r c e t a c t e , en A r g e n t i n e ou à 

l ' é t r a n g e r , e t d é d u i r e à des f i n s f i s c a l e s l e s f r a i s e t dépenses c o r r e s p o n d a n t s . 



2 6 . - Le d é f a u t d ' e x é c u t i o n d ' u n a c t e i n s c r i t au R e g i s t r e , avan t 

l ' e x p i r a t i o n d ' u n d é l a i f i x é dans chaque cas par l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n e t q u i 

ne s a u r a i t excéder deux (2 ) ans à d a t e r de l ' i n s c r i p t i o n , e n t r a î n e l a déchéance de 

p l e i n d r o i t de l ' i n s c r i p t i o n . L ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n peu t a u t o r i s e r l a r é i n s c r i p 

t i o n d ' u n t e l a c t e , s u r demande p r é s e n t é e dans l e d é l a i i m p a r t i , l o r s q u ' e l l e 

l ' e s t i m e o p p o r t u n à l a l u m i è r e d ' une n o u v e l l e é v a l u a t i o n de sa p a r t . 

27 . - La men t i on p u b l i q u e de l ' e x i s t e n c e d ' a c t e s soumis à l a p r é s e n t e 

l o i qu i n ' o n t pas é t é i n s c r i t s conformément à c e t t e l o i e s t i n t e r d i t e . 

2 8 . - Le d é l a i d ' a p p o s i t i o n de t i m b r e s f i s c a u x s u r l es i n s t r u m e n t s 

c o r r e s p o n d a n t aux a c t e s soumis à l a p r é s e n t e l o i p a r t de l a d a t e de n o t i f i c a t i o n de 

l a d é c i s i o n app rouvan t l ' i n s c r i p t i o n . Les a u t o r i t é s p r o v i n c i a l e s son t i n v i t é e s à 

i n s é r e r des d i s p o s i t i o n s semb lab les dans l e u r s l é g i s l a t i o n s . 

2 9 . - Les d o s s i e r s de chaque i n s c r i p t i o n e t l a documen ta t i on y r e l a 

t i v e son t c o n f i d e n t i e l s- .e t ne peuven t ê t r e examinés que par l e s p a r t i e s ou l e u r s 

r e p r é s e n t a n t s . Les agen ts e t employés de l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n e t du R e g i s t r e 

t r a i t e n t c o n f i d e n t i e l l e m e n t t o u t ce q u i e s t p o r t é à l e u r conna issance en r a i s o n 

de l e u r p a r t i c i p a t i o n à l a p rocédu re y r e l a t i v e . 

3 0 . - Dans l e cas d ' a c t e s j u r i d i q u e s de c a r a c t è r e onéreux soumis 

à l a p r é s e n t e l o i , l e s personnes phys iques our-morales ayan t commis l ' u n e que lconque 

des i n f r a c t i o n s s u i v a n t e s s o n t p a s s i b l e s d ' une amende de un (1 ) â v i n g t (20) pou r 

cen t du montant du c o n t r a t é v a l u é par l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n : 

l o i 

a) personnes ayan t exécu té des ac tes j u r i d i q u e s soumis à l a p r é s e n t e 

I . sans l e s a v o i r p r é s e n t é s à l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n ; 

I I . a l o r s q u ' i l y a eu déchéance de l ' i n s c r i p t i o n s e l o n l ' a r t i c l e 26 ; 

I I I . après écou lement de l e u r durée ; 

I V . a l o r s que l e u r i n s c r i p t i o n a é t é r e f u s é e ; 

V. l o r s q u e , s ' a g i s s a n t d ' a c t e s i n s c r i t s a u t o m a t i q u e m e n t , i l e s t 

r é s u l t é de l ' examen a po^téftlofil q u ' i l y a v a i t v i o l a t i o n d ' u n e 

d i s p o s i t i o n de l a p r é s e n t e l o i e t que l ' o b l i g a t i o n c o n t r a c t u e l l e 

a é t é r e m p l i e ; 



b) personnes ayan t passé o u t r e à l ' i n t e r d i c t i o n f i g u r a n t à l ' a r t i c l e 

RECOURS 

33 .  Les s a n c t i o n s é t a b l i e s par l a p r é s e n t e l o i , a i n s i que l e s 

d é c i s i o n s d é f i n i t i v e s t e n d a n t au r e f u s d ' i n s c r i p t i o n , peuven t f a i r e l ' o b j e t d ' u n 

r e c o u r s à l a Chambre n a t i o n a l e des r e c o u r s dans l e s a f f a i r e s f é d é r a l e s e t l e 

c o n t e n t i e u x a d m i n i s t r a t i f de l a c a p i t a l e f é d é r a l e , sau f s i l e s p a r t i e s o p t e n t en 

f a v e u r dés r ecou rs prévus dans l a Lo i de procédu re a d m i n i s t r a t i v e . 

Le r ecou rs à l a Chambre n a t i o n a l e des r e c o u r s dans l e s a f f a i r e s 

f é d é r a l e s e t l e c o n t e n t i e u x a d m i n i s t r a t i f de l a c a p i t a l e f é d é r a l e d o i t ê t r e déposé , 

dûment f o n d é , auprès de l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n dans l e s v i n g t (20 ) j o u r s s u i v a n t 

l a n o t i f i c a t i o n de l a d é c i s i o n f a i s a n t l ' o b j e t du r e c o u r s . 

c) personnes ayan t ag i d o l o s i v e m e n t en cachant à l ' a u t o r i t é d ' a p 

p l i c a t i o n ou en d é n a t u r a n t p a r  d e v a n t e l l e l e v é r i t a b l e contenu de l ' a c t e en cause. 

Dans l e cas d ' a c t e s j u r i d i q u e s de c a r a c t è r e g r a t u i t soumis â l a 

p r é s e n t e l o i , l e s personnes phys iques ou mora les ayan t commis l ' u n e des i n f r a c t i o n s 

qu i p r é c è d e n t son t p a s s i b l e s d 'une amende de v i n g t m i l l i o n s ( 2 0 . 0 0 0 . 0 0 0 ) de pesos au 

p l u s . 

Dans l es deux c a s , l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n gradue l e montant de l a 

p é n a l i t é s e l o n l ' i m p o r t a n c e e t l a g r a v i t é de l a f a u t e . 

3 1 .  L ' i n s c r i p t i o n des a c t e s j u r i d i q u e s à l ' é g a r d desque ls a é t é 

commise l ' u n e des i n f r a c t i o n s v i s é e s à 1 ' a r t i c o 3 0 . с ) e s t r a d i é e pa r d é c i s i o n de 

l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n . 

3 2 .  Les s a n c t i o n s prévues aux a r t i c l e s qu i p r é c è d e n t son t imposées 

par l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n , par p rocédu re sommaire i n s t r u i t e en présence des 

i n c u l p é s , conformément aux d i s p o s i t i o n s des règ lemen ts d ' a p p l i c a t i o n e t avec des 

g a r a n t i e s s u f f i s a n t e s pour une défense adéquate de l e u r s d r o i t s . 



VISVOST-IONS TRAhJSITOJRES 

3 4 .  Les ac tes j u r i d i q u e s q u i n ' o n t pas é t é i n s c r i t s au R e g i s t r e 

n a t i o n a l des c o n t r a t s de l i c e n c e s e t de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s avan t V e n t r é e en 

v i g u e u r de l a p r é s e n t e l o i son t soumis aux d i s p o s i t i o n s de c e t t e d e r n i è r e . Le 

d é l a i pendant l e q u e l l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n d o i t p r e n d r e des d é c i s i o n s au s u j e t 

d ' a f f a i r e s d é j à conc lues e s t de c e n t  q u a t r e  v i n g t (180) j o u r s à d a t e r de l ' e n t r é e 

en v i g u e u r de l a p r é s e n t e l o i . 

35 .  La v a l i d i t é de l ' i n s c r i p t i o n p r o v i s o i r e d ' u n ac te j u r i d i q u e 

i n s c r i t au tomat iquement conformément à l a Lo i № 19 .231 e t rendu conforme aux 

ex igences de l a R é s o l u t i o n S . E . D . I . 119/73 e s t p ro rogée à l a date de la d é c i s i o n 

f i n a l e , d ' a p p r o b a t i o n ou de r e f u s r e l a t i v e à l ' i n s c r i p t i o n d é f i n i t i v e par l ' a u t o r i t é 

d ' a p p l i c a t i o n . 

3 6 .  La p r é s e n t e l o i e s t d ' o r d r e p u b l i c ; dès sa da te d ' e n t r é e en 

v i g u e u r , l a L o i № 20.794 e s t abrogée à l ' e x c e p t i o n de son a r t i c l e 38 dans l a 

mesure où i l r a t i f i e l ' a r t i c l e p r e m i e r de l a L o i № 19 .231 i n s t i t u a n t un R e g i s t r e 

n a t i o n a l des c o n t r a t s de l i c e n c e s e t de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s e t à l ' e x c e p t i o n de 

son a r t i c l e 14 abrogé à d a t e r du 28 août 1976. Son également abrogés l ' a r t i c l e 30 

de l a l o i n° 1 9 . 1 3 5 , l e s d é c r e t s n° 6 . 1 8 7  7 1 , 6 . 6 9 9  7 2 e t 1 . 1 2 5  7 4 , l e s r é s o l u t i o n s 

M . I . M . 39472 M . I . M . 3 7 8  7 3 , M.E 9 7  7 3 , S . E . D . I . 3 0 1  7 5 , S . E . D . I . 35175 e t S . E . D . I . 

1.11775 ( c e t t e d e r n i è r e à p a r t i r de son a d o p t i o n ) e t t o u t a u t r e t e x t e c o n t r a i r e 

aux termes de l a p r é s e n t e l o i . 



LOI No 21879 DU 19 SEPTEMBRE 1978 

m o d i f i a n t l a LOI No 21617 

kfvtidlt pAmlzK : Remplacer l ' a r t i c l e 9 de l a Lo i № 21617 par l e 

t e x t e c i  a p r è s : 

Article. 9 ; Les ac tes j u r i d i q u e s q u i , conformément aux a r t i c l e s q u i 

p r é c è d e n t , s o n t soumis aux d i s p o s i t i o n s de l a p r é s e n t e l o i e t son t conc lus e n t r e 

une e n t r e p r i s e a r g e n t i n e à c a p i t a l é t r a n g e r e t l ' e n t r e p r i s e q u i l a c o n t r ô l e 

d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t , ou une a u t r e f i l i a l e de c e t t e d e r n i è r e , peuvent ê t r e 

approuvés p a r l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n avec t o u t e s l e s conséquences prévues par 

l a p r e s e n t e l o i , s ' i l r e s s o r t de l e u r e'xamen que p r e s t a t i o n s e t c o n d i t i o n s s o n t 

conformes aux p r a t i q u e s normales du marché e n t r e e n t i t é s i ndépendan tes ; 

t o u t e f o i s : 

a) l e s pa iements pour usage de marques ne son t pas admis ; 

b) l e s pa iements à e f f e c t u e r par l ' e n t r e p r i s e a r g e n t i n e  q u i ne 

s a u r a i e n t ê t r e des sommes f i x e s , sau f dans l e s cas prévus à l ' a l i n é a c) du p r é s e n t 

a r t i c l e  s o n t dus par p é r i o d e s a n n u e l l e s c o r r e s p o n d a n t à l a c l ô t u r e de l ' e x e r c i c e 

e t ne peuvent ê t r e e f f e c t u é s q u ' a p r è s c e t t e date ; dans de t e l s c a s , l a d é c i s i o n 

de l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n de p rocéde r à l ' i n s c r i p t i o n d o i t c o n t e n i r l e d é t a i l 

des é léments e t données p r i s en compte pour c o n c l u r e que l ' a c t e j u r i d i q u e en cause 

e s t semb lab le à un ac te c o n c l u e n t r e p a r t i e s i ndépendan tes ; 

c) l e pa iement de sommes f i x e s e s t a d m i s , sans l i m i t a t i o n dans l e 

t emps , pour l e s p r e s t a t i o n s c i  a p r è s : 

1) f o u r n i t u r e d ' i n g é n i e r i e de base ou de d é t a i l e t de s e r v i c e s 

t e c h n i q u e s d ' o r i g i n e é t r a n g è r e pour l ' i n s t a l l a t i o n , l a mise en 

marche e t / o u l a main tenance d ' u s i n e s , de m a c h i n e r i e s e t d ' é q u i 

pements ; 



2) a s s i s t a n c e t e c h n i q u e pour des r é p a r a t i o n s ou des cas d ' u r g e n c e 

ou a u t r e s formes de c o n s e i l t e c h n i q u e ; 

3) f o r m a t i o n de pe rsonne l d ' e x é c u t i o n e t de d i r e c t i o n . 

ÂAtlclz 1 : I n s é r e r dans La L o i № 21617 l ' a r t i c l e 24 b i s c i  a p r è s : 

A/vUclz 24 ; I l e s t p e r ç u , pour l ' i n s c r i p t i o n des ac tes j u r i d i q u e s 

au R e g i s t r e n a t i o n a l des c o n t r a t s de l i c e n c e s e t de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s , un 

d r o i t é q u i v a l a n t à un e t demi pour m i l l e ( 1 , 5 °/00') du montan t du c o n t r a t . 

Au cas où ce montant n ' e s t pas d é t e r m i n é , ce d r o i t e s t pe rçu su r l a 

v a l e u r du c o n t r a t es t imée par l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n . Les sommes perçues son t 

versées à l ' I n s t i t u t n a t i o n a l de t e c h n o l o g i e i n d u s t r i e l l e , l e q u e l assure l e s dépenses 

n é c e s s a i r e s au f o n c t i o n n e m e n t du r e g i s t r e . 

Article, 3 : La p r é s e n t e l o i se ra communiquée â q u i de d r o i t , p u b l i é e , 

t r a n s m i s e à l a D i r e c t i o n n a t i o n a l e du R e g i s t r e o f f i c i e l e t déposée aux a r c h i v e s . 



DECISION № 58 

Règles r e l a t i v e s à l a Lo i № 21617 ( redevances convenues e n t r e des p a r t i e s i n d é 

p e n d a n t e s ) , 7 j u i n 1979 

Vu l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a l i n é a d) de l ' a r t i c l e 10 de l a Lo i №^21617 e t 

CONSIDERANT : 

Que l e d i t a l i n é a permet à l ' a u t o r i t é d ' a p p l i c a t i o n de r e f u s e r T ' i n s 

c r i p t i o n de l ' a c t e j u r i d i q u e quand " l a c o n t r e p r e s t a t i o n convenue n ' a pas de r a p p o r t 

avec l e s t e c h n i q u e s ou marques t r a n s f é r é e s e t avec l e s b é n é f i c e s devan t d é c o u l e r , 

d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t , de l e u r e m p l o i " ; 

Qu'aux te rmes du même a l i n é a , i l e s t présumé q u ' u n t e l r a p p o r t 

n ' e x i s t e pas l o r s q u e l e s redevances convenues dépassent l e s pourcen tages ment ionnés 

aux paragraphe 1 , 2 e t 3 ; 

Que, s ' a g i s s a n t de p a r t i e s i n d é p e n d a n t e s , l ' e x i s t e n c e de l ' a u t o n o m i e 

de l a v o l o n t é e t l a l i b e r t é c o n t r a c t u e l l e e s t présumée par l e d r o i t commun ; 

Que ce p r i n c i p e de d r o i t commun s ' a p p l i q u e également aux a c t e s passés 

e n t r e des p a r t i e s non v i s é e s pa r l ' a r t i c l e 9 de l a L o i № 21617 ; 

Que, s ' a g i s s a n t d ' a c t e s r é g i s par l a Lo i № 21617 e t passés e n t r e des 

p a r t i e s i ndépendan tes dans l e s q u e l s l e s redevances convenues ne dépassent pa r l e s 

pourcen tages f i x é s aux paragraphes 1 , 2 e t 3 de l ' a l i n é a d) de l ' a r t i c l e 10 de 

l a Lo i № 21617 , i l n ' y a p a s î l i e u d ' a p p l i q u e r l a p résomp t i on é t a b l i e par l e d i t 

a l i n é a mais l a p résomp t i on g é n é r a l e s e l o n l a q u e l l e l ' a u t o n o m i e de l a v o l o n t é e t l a 

l i b e r t é c o n t r a c t u e l l e o n t e x i s t é ; 

Que l ' a u t o n o m i e de l a v o l o n t é e t l a l i b e r t é c o n t r a c t u e l l e p e r m e t t e n t 

de supposer que l e s c o n t r e p r e s t a t i o n s f i x é e s dans l e s c o n t r a t s s ' é q u i l i b r e n t ; 

Que l e d r o i t commun o f f r e aux p a r t i e s un r e c o u r s en j u s t i c e au cas 

où un d é s é q u i l i b r e s u r v i e n d r a i t dans l e s p r e s t a t i o n s ; 



Que l a D i r e c t i o n g é n é r a l e des a f f a i r e s J u r i d i q u e s a p r i s l a d é c i s i o n 

r e l e v a n t de sa compétence, 

Le S o u s  S e c r é t a r i a t t e c h n i q u e 

DECIDE : 

hvtidiz pAzmleA : I l n ' y a pas l i e u d ' o b j e c t e r aux a c t e s j u r i d i q u e s 

r é g i s pa r l a Lo i № 21617 qu i ne s o n t pas v i s é s pa r l ' a r t i c l e 9 de l a d i t e l o i 

l o r s q u e l e s redevances convenues e n t r e des p a r t i e s i ndépendan tes ne dépassen t pas 

l e s pourcen tages f i x é s aux paragraphes 1 , 2 e t 3 de l ' a l i n é a d) de l ' a r t i c l e 10 de 

1 a même 1 o i . 

A/iticld 2 : Le R e g i s t r e n a t i o n a l des c o n t r a t s de l i c e n c e s e t de t r a n s 

f e r t de t e c h n i q u e s t r a i t e r a l e s d o s s i e r s q u i l u i s e r o n t soumis conformément aux 

d i s p o s i t i o n s de l a p r é s e n t e d é c i s i o n . 

AfitLclu 3 : La p r é s e n t e d é c i s i o n se ra e n r e g i s t r é e , communiquée à qu i 

de d r o i t , t r a n s m i s e à l a D i r e c t i o n n a t i o n a l e du R e g i s t r e o f f i c i e l e t déposée aux 

a r c h i v e s . 



BRESIL 

 LOI № 4131 de 1962 , s u r l e s c a p i t a u x é t r a n g e r s 

 LOI № 5648 du 11 décembre 1970 , p o r t a n t c r é a t i o n de l ' I n s t i t u t 

n a t i o n a l de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e . 

 LOI № 5772 du 21 décembre 1 9 7 1 , é t a b l i s s a n t un Code de l a p r o p r i é t é 

i n d u s t r i e l l e . 

 ARRETE n° 391 de 1973 r e l a t i f au Code de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e . 

 ACTE NORMATIF № 015 du 11 .septembre 1975 

e n r e g i s t r e m e n t des c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s e t des c o n t r a t s 

ana logues . 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) 

 LOI № 21617 du 5 o c t o b r e 1977 

 ACTE NORMATIF № 17 

 ACTE NORMATIF № 30 du 19 j a n v i e r 1979 , a m p l i a t i o n № 015 
( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) 

 ACTE NORMATIF № 32 du 5 mai 1978 , é t a b l i s s a n t un rég ime d'examen 

p r é a l a b l e , pour l e s n é g o c i a t i o n s r e l a t i v e s aux t r a n s f e r t s de t e c h n o 

l o g i e . 
( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) 

 DECISION № 58 du 7 j u i n 1979 

 DECRET № 1885 de 1979. 



ACTE NORMATIF № 015 

( e n r e g i s t r e m e n t des c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s 

e t des c o n t r a t s ana logues ) 

(du 11 septembre 1975) 

Le P r é s i d e n t de l ' I n s t i t u t n a t i o n a l de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e 

( I N P I ) , dans l ' e x e r c i c e de ses f o n c t i o n s e t vu l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 2 , 

parag raphe u n i q u e , de l a Lo i № 5.648 du 11 décembre 1970 e t de l ' a r t i c l e 126 de 

de l a l o i № 5.772 du 21 décembre 1 9 7 1 , 

DECIDE : 

I . de pose r l e s p r i n c i p e s fondamentaux e t d ' é d i c t e r l e s normes 

r é g i s s a n t l ' e n r e g i s t r e m e n t des c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s e t l e s c o n t r a t s 

a n a l o g u e s , conformément au Code de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ( L o i № 5 . 7 7 2 / 7 1 ) . 

î  L'EMREGISTREMEWT VU CÔMTRAT EST LA mVITION WECESSAÏRE QUI PERMET : 

a) de l é g i t i m e r l e s pa iements y r e l a t i f s , t a n t dans l e p a y ^ q u ' à 

l ' é t r a n g e r , dès l o r s que s o n t o b s e r v é e s , dans un cas comme dans l ' a u t r e , l e s 

d i s p o s i t i o n s e t r e s t r i c t i o n s l é g a l e s en v i g u e u r ; 

b) d ' o p é r e r , l e cas é c h é a n t , une d é d u c t i o n f i s c a l e , des l o r s que s o n t 

observées l e s d i s p o s i t i o n s de l a l é g i s l a t i o n s p é c i f i q u e ; 

c) de donner l a p r e u v e , au b e s o i n , de l ' e x p l o i t a t i o n e f f e c t i v e du 

b r e v e t ou de l ' u s a g e e f f e c t i f de l a marque dans l e p a y s , dès l o r s que s o n t observées 

l e s a u t r e s c o n d i t i o n s posées par l e Code de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e . 



1.1 - Aux f i n s de l ' e n r e g i s t r e m e n t , , l e s c o n t r a t s de t r a n s f e r t de 

t e c h n i q u e s e t l e s c o n t r a t s ana logues s o n t c l a s s é s en c i n q c a t é g o r i e s , s e l o n l e u r 

o b j e t : 

a) l i c e n c e d ' e x p l o i t a t i o n d ' u n b r e v e t ; 

b) l i c e n c e d 'usage d 'une marque ; 

c) f o u r n i t u r e de t e c h n i q u e s i n d u s t r i e l l e s ; 

d) c o o p é r a t i o n t e c h n i q u e e t i n d u s t r i e l l e ; 

e ) s e r v i c e s t e c h n i q u e s s p é c i a l i s é s . 

1 . 1 . 1 - E t a n t donné que l e s d i s p o s i t i o n s d i f f è r e n t s e l o n l a c a t é g o r i e à 

l a q u e l l e e l l e s son t a p p l i c a b l e s , un c o n t r a t s p é c i f i q u e d o i t o b l i g a t o i r e m e n t ê t r e 

é t a b l i , dans l a c a t é g o r i e a p p r o p r i é e , pour chaque o b j e t . 

1 .1 .2 - Lorsque l e s p a r t i e s aux c o n t r a t s prévus à l a l e t t r e e ) son t 

d o m i c i l i é e s dans l e p a y s , ces c o n t r a t s ne son t soumis à l ' e n r e g i s t r e m e n t auprès de 

l ' I . N . P . I . que s i l e s s e r v i c e s t e c h n i q u e s s o n t en r e l a t i o n d i r e c t e avec des a c t i v i t é s 

i n h é r e n t e s au système de p r o d u c t i o n . 

1.2 - Lorsque l e donneur de l i c e n c e , l e f o u r n i s s e u r , l e c o o p é r a n t ou 

l e f o u r n i s s e u r de s e r v i c e s c o n t r ô l e l e c a p i t a l ou p a r t i c i p e au c a p i t a l d i r e c t e m e n t 

ou i n d i r e c t e m e n t , i l f a u t t e n i r compte , aux f i n s du p r é s e n t a c t e n o r m a t i f , des 

cas s u i v a n t s : 

a) c o n t r ô l e t o t a l ; 

b) p a r t i c i p a t i o n m a j o r i t a i r e ; 

c) p a r t i c i p a t i o n m i n o r i t a i r e . 

1.3 - Sont soumis â l ' e n r e g i s t r e m e n t : 

a) l e s c o n t r a t s conc lus e n t r e des p a r t i e s q u i o n t l e u r r é s i d e n c e 

ou l e u r d o m i c i l e au B r é s i l ; 



b) l e s c o n t r a t s dans l e s q u e l s l e donneur de l i c e n c e , l e f o u r n i s s e u r , 

l e coopéran t ou l e f o u r n i s s e u r de s e r v i c e s t e c h n i q u e s , s p é c i a l i s é s a sa r é s i d e n c e 

ou son d o m i c i l e â l ' é t r a n g e r ; 

c) l e s c o n t r a t s dans l e s q u e l s l e donneur de l i c e n c e , l e f o u r n i s s e u r , 

l e coopéran t ou l e f o u r n i s s e u r de s e r v i c e s t e c h n i q u e s s p é c i a l i s é s a sa r é s i d e n c e ou 

son d o m i c i l e dans l e p a y s . 

1 . 3 . 1  Dans l e s cas prévus à l a l e t t r e c ) , l ' e n r e g i s t r e m e n t des c o n t r a t s 

n ' e s t pas soumis aux a u t r e s d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t a c t e n o r m a t i f . 

2  CONCEVT ET CONVJTÎONS FOWPAMENTALES VU CcVrPAT VE LICENCE VEXPLOITATION 

V'UN BREl/ET 

2 . 1  Objdt : On en tend par c o n t r a t "de l i c e n c e " t o u t c o n t r a t 

dont l e b u t s p é c i f i q u e e s t d ' a u t o r i s e r l ' e x p l o i t a t i o n e f f e c t i v e , par des t i e r s 

de l ' o b j e t d ' u n b r e v e t , r é g u l i è r e m e n t déposé ou d é l i v r é dans l e p a y s , m a t é r i a l i s a n t 

l e d r o i t de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , aux te rmes de l a Lo i № 5.772 de 1971 jJCode 

de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ) . 

2 . 1 . 1  L ' o c t r o i de l a l i c e n c e d o i t nécessa i remen t comprendre : 

a) l a f o u r n i t u r e de l ' e n s e m b l e des i n f o r m a t i o n s e t des données t e c h 

n i q u e s , des f o r m u l e s , des d e s c r i p t i o n s , y compr is c e l l e s des m a t é r i a u x , des d e s s i n s 

e t des modè les , des p r o c é d é s , des i n s t r u c t i o n s e t a u t r e s é léments a n a l o g u e s , d e s t i n é s 

à l ' u t i l i s a t i o n du procédé ou à l a f a b r i c a t i o n du p r o d u i t ; 

b) l e cas é c h é a n t , l a f o u r n i t u r e d ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e par l e s 

t e c h n i c i e n s du donneur de l i c e n c e e t l a f o r m a t i o n du personne l t e c h n i q u e s p é c i a l i s é 

du l i c e n c i é . 

2 . 1 . 2  Le b r e v e t déposé ne peu t f a i r e l ' o b j e t d ' u n c o n t r a t de l i c e n c e 

q u ' a p r è s l a p u b l i c a t i o n de l a demande de b r e v e t e t après l e dépôt de l a demande 

d 'examen. 

2 . 1 . 3  Lorsque l e b r e v e t n ' e s t pas d é l i v r é ou v i e n t à e x p i r a t i o n , 

conformément aux d i s p o s i t i o n s du Code de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , l ' e n r e g i s t r e m e n t 

cesse de p r o d u i r e ses e f f e t s . 



2 . 1 . 4 - L o r s q u ' u n e p rocédu re en n u l l i t é ou en r a d i a t i o n du b r e v e t . 

e s t engagée , t o u s l e s e f f e t s de l ' e n r e g i s t r e m e n t son t suspendus. 

2 .2 - Rmune.AatA.on : L o r s q u ' u n e r é m u n é r a t i o n e s t a u t o r i s é e , e l l e 

d o i t ê t r e f i x é e comp te . t enu de l ' i m p o r t a n c e du genre de p r o d u c t i o n ou de l a branche 

d ' a c t i v i t é , e t d o i t ê t r e expressément l i é e au commencement de l ' e x p l o i t a t i o n e f f e c t i 

ve de l ' o b j e t du b r e v e t e t ê t r e d i r e c t e m e n t l i é e à l a ven te du p r o d u i t ob tenu par 

l ' a p p l i c a t i o n de l ' o b j e t du b r e v e t . 

2 . 2 . 1 - La r é m u n é r a t i o n e s t f i x é e s u r l a baso d ' u i i pou rcen tage ou 

d ' u n montan t f o r f a i t a i r e pa r u n i t é de p r o d u i t ; dans l ' u n ou l ' a u t r e c a s , e l l e e s t 

c a l c u l é e s u r l e p r i x de ven te ne t ou en p r o p o r t i o n de c e l u i - c i o u , l e cas é c h é a n t , 

du b é n é f i c e r é a l i s é s u r l e p r o d u i t f a i s a n t l ' o b j e t du c o n t r a t de l i c e n c e . 

NOTE : Aux f i n s du c a l c u l de l a r é m u n é r a t i o n , on en tend par " p r i x n e t " l e montan t 

de l a f a c t u r e , fondé su r l e s ven tes e f f e c t i v e s , d é d u c t i o n f a i t e des i m p ô t s , des 

t a x e s , des m a t i è r e s p rem iè res e t des é léments impo r t és pa r l e donneur de l i c e n c e 

ou pa r t o u t f o u r n i s s e u r d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t l i é à ce d e r n i e r , des com

m i s s i o n s , des c r é d i t s de remboursement , du f r e t , des assurances e t des e m b a l l a g e s , e t 

des a u t r e s aba t temen ts convenus e n t r e l e s - p a r t i e s . 

2 . 2 . 2 - En cas d ' a c q u i s i t i o n du b r e v e t ( p a r c e s s i o n ou a c h a t ) , l e 

p r i x p e u t ê t r e un montant f o r f a i t a i r e . 

2 . 2 . 3 - Lorsque l ' o c t r o i de l a l i c e n c e s e l o n l ' a l i n é a 2 . 2 . 1 a é t é 

e f f e c t u é à t i t r e g r a t u i t en v e r t u d 'une d i s p o s i t i o n l é g a l e ou d ' u n a c c o r d e n t r e l e s 

p a r t i e s , l e c o n t r a t d o i t l e men t i onne r exp ressémen t . 

2 . 2 . 4 - Le cas é c h é a n t , s i l e montant f i x é e s t r a i s o n n a b l e e t s i l e 

b r e v e t a dé jà é t é d é l i v r é , un montant f o r f a i t a i r e peu t ê t r e f i x é pour l a documenta

t i o n t e c h n i q u e f o u r n i e au début ; ce montan t c o n s t i t u e r a un acompte s u r l a rémuné

r a t i o n due conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a l i n é a 2 . 2 . 1 c i - d e s s u s . 

2 . 2 . 5 - Le montant t o t a l de l a r é m u n é r a t i o n des t e c h n i c i e n s des deux 

p a r t i e s au c o n t r a t q u i d o i t ê t r e payée en dev i ses é t r a n g è r e s au donneur de l i c e n c e 

d o i t ê t r e fondé su r : 

a) l e nombre i n d i q u é de t e c h n i c i e n s ; 

http://Rmune.AatA.on


b) l e s i n d e m n i t é s j o u r n a l i è r e s i n d i v i d u e l l e s - f r a i s d ' e n t r e t i e n non 

c o m p r i s - , compte t e n u des c r i t è r e s e t des normes u s u e l s , y compr is dans l e pays 

d ' o r i g i n e , dé te rm inées en f o n c t i o n de l a s p é c i i ^ l i s a t i o n e t de l a c a t é g o r i e de chaque 

t e c h n i c i e n , a i n s i que de l a n a t u r e des s e r v i c e s f o u r n i s ; 

c ) l a durée es t imée s u f f i s a n t e pour l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e e t 

l ' e x é c u t i o n du programme de f o r m a t i o n du p e r s o n n e l . 

2 . 2 . 6 - Les f r a i s engagés au t i t r e de l ' e n t r e t i e n de t e c h n i c i e n s 

é t r a n g e r s au B r é s i l ( i n d e m n i t é s j o u r n a l i è r e s , i n d e m n i t é s d ' a f f e c t a t i o n e t a u t r e s ) 

s o n t , l e cas é c h é a n t , es t imés e t c a l c u l é s i n d i v i d u e l l e m e n t ; i l s son t payés à 

chaque t e c h n i c i e n d i r e c t e m e n t en c r u z e i r o s . 

2 . 2 . 7 - L ' e n r e g i s t r e m e n t du c o n t r a t ne p r o d u i t pas d ' e f f e t s en ce q u i 

concerne l e s pa iements s i l e b r e v e t q u i f a i t l ' o b j e t de l a l i c e n c e ou q u i a é t é a c q u i s 

p r é s e n t e l ' u n e des c a r a c t é r i s t i q u e s s u i v a n t e s : 

a) son t i t u l a i r e r é s i d a n t ou d o m i c i l i é à l ' é t r a n g e r c o n t r ô l e l e c a p i t a l 

ou a , d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t , une p a r t i c i p a t i o n m a j o r i t a i r e au c a p i t a l du 

l i c e n c i é ou de l ' a c q u é r e u r ; 

b) son dépô t a é t é e f f e c t u é au B r é s i l sans q u ' a i t é t é a p p o r t é e l a 

preuve de l a p r i o r i t é dans l e pays d ' o r i g i n e ; 

c) dans l e cas d ' u n t r a n s f e r t , l e t i t u l a i r e p r é c é d e n t n ' a v a i t pas 

d r o i t à une r é m u n é r a t i o n , eu égard aux d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s qu i p r é c è d e n t . 

2 . 2 . 8 - Dans l e s cas ment ionnés à l ' a l i n é a p r é c é d e n t , l ' e n r e g i s t r e m e n t 

a pour b u t un ique de s a t i s f a i r e à l ' u n e des c o n d i t i o n s posées par l e Code de l a 

p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e en vue de p r o u v e r l ' e x p l o i t a t i o n e f f e c t i v e du b r e v e t au B r é s i l 

e t d ' é v i t e r une d é c l a r a t i o n de déchéance, a i n s i que de p e r m e t t r e l ' i n s c r i p t i o n du 

t r a n s f e r t de l a p r o p r i é t é du b r e v e t . 

2 .3 - Mode, de palmzYX 

2 . 3 . 1 - De l ' a l i n é a 2 . 2 . 1 - conformément aux échéances convenues ( t r i m e s 

t r e , semest re ou a u t r e ) , s u r p r é s e n t a t i o n pa r l e l i c e n c i é de p i èces j u s t i f i c a t i v e s 

dûment a u t h e n t i f i é e s , d é d u c t i o n f a i t e , l e cas é c h é a n t , du montant ve r sé pour l a 

f o u r n i t u r e de l a documen ta t i on t e c h n i q u e . 



2 . 3 . 2 - De l ' a l i n é a 2 . 2 . 4 - après l ' e n t r é e en v i g u e u r du c o n t r a t , en 

une seu le f o i s ou par acomptes , su r p r é s e n t a t i o n pa r l e donneur de l i c e n c e d 'une 

f a c t u r e dûment l é g a l i s é e , a p p o r t a n t l a p reuve de l a remise de l a documen ta t i on t e c h n i q u e . 

2 . 3 . 3 - D e l ' a l i n é a 2 . 2 . 5 - dans l a mesure de l a p r e s t a t i o n e f f e c t i v e 

des s e r v i c e s pa r l e s t e c h n i c i e n s , s u r p r é s e n t a t i o n pa r l e donneur de l i c e n c e d 'une 

f a c t u r e d é t a i l l é e e t dûment l é g a l i s é e . 

2 .4 - VuA&d. Le l i e n c o n t r a c t u e l r é s u l t a n t de l ' o c t r o i de l a l i c e n c e 

ne p e u t dépasser l a durée de v a l i d i t é de l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s 

t r i e l l e r e l a t i f s au b r e v e t : 

a) b r e v e t d ' i n v e n t i o n - 15 ans au p l u s ; 

b) b r e v e t de modèle d ' u t i l i t é - 10 ans au p l u s ; 

c ) b r e v e t de d e s s i n ou modèle i n d u s t r i e l - l ö ans au p l u s . 

2 .5 - AutÂ.t'i, concLùUoné iondmzntalu dt la llcmcz 

2 . 5 . 1 - Le c o n t r a t d o i t : 

a) i n d i q u e r expressément l e numéro e t l e t i t r e de l a demande ou du 

b r e v e t au B r é s i l ; 

b) d é c l a r e r s ' i l s ' a g i t d ' une l i c e n c e " e x c l u s i v e " ou"non e x c l u s i v e " 

e t s i l ' o c t r o i de s o u s - l i c e n c e s e s t a u t o r i s é ; 

c) r e n d r e o b l i g a t o i r e l a f o u r n i t u r e , avec l a l i c e n c e , de t o u t e s l e s 

f o r m u l e s , d e s c r i p t i o n s , dess ins e t a u t r e s i n f o r m a t i o n s , a i n s i que de t o u t e s l e s 

données n é c e s s a i r e s à l ' e x é c u t i o n e f f e c t i v e de l ' o b j e t du b r e v e t ; 

d) p r é v o i r que l e s d r o i t s su r l es p e r f e c t i o n n e m e n t s ou a m é l i o r a t i o n s 

appo r tés pa r l e l i c e n c i é au p r o d u i t ou au p rocédé f a i s a n t l ' o b j e t de l a l i c e n c e l u i 

a p p a r t i e n d r o n t e t q u ' i l p o u r r a t r a n s m e t t r e des i n f o r m a t i o n s à l e u r s u j e t au donneur 

de l i c e n c e ; 

e) p r é v o i r l ' o b l i g a t i o n pour l e donneur de l i c e n c e de f o u r n i r sans 

d é l a i au l i c e n c i é des i n f o r m a t i o n s d é t a i l l é e s s u r l es p e r f e c t i o n n e m e n t s ou a m é l i o r a 

t i o n s a p p o r t é s pa r l e donneur de l i c e n c e au p r o d u i t ou au procédé f a i s a n t 1 ' o b j e t de l a 

l i c e n c e . 



NOTE : Lorsque ces p e r f e c t i o n n e m e n t s o n t f a i t l ' o b j e t d ' u n b r e v e t au B r é s i l , un 

avenant au c o n t r a t d o i t ê t r e c o n c l u . 

f ) s p é c i f i e r de f a çon c l a i r e e t p r é c i s e l a t â c h e e t l e domaine 

d ' a c t i v i t é , dans l e pays e t à l ' é t r a n g e r , des t e c h n i c i e n s qu i f o u r n i r o n t e f f e c t i v e m e n t 

l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e du donneur de l i c e n c e e t q u i a s s u r e r o n t l ' e x é c u t i o n du 

programme de f o r m a t i o n du pe rsonne l t e c h n i q u e s p é c i a l i s é du l i c e n c i é , de maniè re à 

a s s u r e r l e m e i l l e u r usage de t o u t e s l e s i n f o r m a t i o n s r e l a t i v e s au p r o d u i t ou au 

procédé f a i s a n t l ' o b j e t de l a l i c e n c e ; 

g) p r é v o i r l ' o b l i g a t i o n p o u r l e l i c e n c i é d ' e x p l o i t e r e f f e c t i v e m e n t 

1 ' o b j e t du b r e v e t ; 

h) d é t e r m i n e r q u e l l e e s t l a p a r t i e r esponsab le du pa iement de l ' i m p ô t 

su r l e revenu dû au B r é s i l . ; 

i ) p r é c i s e r l e s a u t r e s r e s p o n s a b i l i t é s e t o b l i g a t i o n s i ncomban t au 

donneur e t au p r e n e u r de l a l i c e n c e . 

2 . 5 . 2 .  Le c o n t r a t ne d o i t pas : 

a) p r é v o i r e n t r e l e s p a r t i e s des s e r v i c e s , des accords ou des n é g o c i a 

t i o n s q u i n ' o n t pas de r a p p o r t avec l a l i c e n c e f a i s a n t l ' o b j e t du c o n t r a t ; 

b) c o n t e n i r i m p l i c i t e m e n t ou e x p l i c i t e m e n t des c l auses qu i r e s t r e i g n e n t 

ou empêchent l ' e x p l o i t a t i o n e f f e c t i v e de l ' o b j e t du b r e v e t ou l e s a c t i v i t é s du l i c e n c i é 

e t qu i s o n t v i s é e s d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t par l a Lo i № 5.772 de 1971 (Code de 

l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ) ou pa r l a Lo i № 4.137 de 1962 ( r é p r i m a n t l e s abus de l a 

pu issance économique) e t notamment t o u t e c l a u s e qu i : 

i ) r è g l e m e n t , f i x e , m o d i f i e ou l i m i t e l a p r o d u c t i o n , l a v e n t e , l e p r i x , 

l a p u b l i c i t é ou l a d i f f u s i o n , l a d i s t r i b u t i o n , l a c o m m e r c i a l i s a t i o n ou l ' e x p o r t a t i o n , 

a i n s i que l ' engagemen t du personne l e t l e f a i t de r é s e r v e r un marché , l e p a r t a g e des 

marchés ou l ' e x c l u s i o n d ' u n marché , s a u f , dans ce d e r n i e r c a s , s i e l l e e s t a u t o r i s é e 

pa r l a l é g i s l a t i o n s u r l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , s ^ i l e s t prouvé q u ' e l l e e s t e x i g é e 

pa r l a l é g i s l a t i o n s p é c i f i q u e du paijs du donneur de l i c e n c e ou s i e l l e décou le d ' u n 

i n s t r u m e n t ou d ' u n accord i n t e r n a t i o n a l auquel l e B r é s i l e s t p a r t i e ; 

i i ) impose comme c o n d i t i o n ou comme o b l i g a t i o n l ' a c h a t de m a t i è r e s 



premiè res ou d ' é l é m e n t s n é c e s s a i r e s à l a f a b r i c a t i o n ou à l ' u t i l i s a t i o n du 

p r o c é d é , ou de m a t é r i a u x , machines e t a p p a r e i l s du donneur de l i c e n c e ou d 'une 

source dé te rm inée par ce d e r n i e r , même dans l e pays ; 

i i i ) i n t e r d i t l a l i b r e u t i l i s a t i o n des données e t des i n f o r m a t i o n s 

t r a n s m i s e s après l ' e x t i n c t i o n du b r e v e t ; 

i v ) c o n t i e n t des d i s p o s i t i o n s p r o p r e s à l i m i t e r , r é g l e m e n t e r , 

m o d i f i e r , i n t e r r o m p r e ou empêcher l a p o l i t i q u e e t l e s a c t i v i t é s de reche rche 

e t de développement t e c h n i q u e du l i c e n c i é ; 

v) v i s e à empêcher l e l i c e n c i é de s ' o p p o s e r , p a r l a v o i e a d m i n i s t r a 

t i v e ou j u d i c i a i r e , aux d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e r evend iqués ou obtenus 

dans l e pays pa r l e donneur de l i c e n c e ; 

v i ) l i b è r e l e donneur de l i c e n c e de sa r e s p o n s a b i l i t é à l ' é g a r d 

d ' a c t i o n s é v e n t u e l l e s de t i e r s e t c o n c e r n a n t des v i c e s ou des d é f a u t s i n h é r e n t s 

au con tenu de l ' o b j e t de l a l i c e n c e su r l a q u e l l e p o r t e l e c o n t r a t ; 

v i i ) t r a n s f è r e au l i c e n c i é l a r e s p o n s a b i l i t é du m a i n t i e n du d r o i t 

de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , reconnu au b r e v e t dans l e pays e t l e s o b l i g a t i o n s , 

y compr is l e s charges f i n a n c i è r e s , y r e l a t i v e s . 

3  mCEVT ET mVlTWHS EOWAMEUTALES VU CÖ^ГГRAT VE LICENCE V'USAGE V'UNE 

MARQUE OU V'UN SIGNE PUBLICITAIRE 

3 . 1 Objet. On en tend pa r c o n t r a t "de l i c e n c e " t o u t c o n t r a t don t l e 

b u t s p é c i f i q u e e s t d ' a u t o r i s e r l ' u s a g e e f f e c t i f , p a r des t i e r s , d ' u n e marque ou d ' u n 

s i g n e p u b l i c i t a i r e dûment déposé ou e n r e g i s t r é dans l e p a y s , m a t é r i a l i s a n t l e 

d r o i t de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , aux termes de l a Lo i № 5.772 de 1971 (Code de 

l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ) . 

3 . 1 . 1  Lorsque l a marque ou l e s i g n e p u b l i c i t a i r e n 'a pas é t é 

e n r e g i s t r é ou s i l ' e n r e g i s t r e m e n t v i e n t à e x p i r a t i o n , conformément aux d i s p o s i t i o n s 

du Code de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , l ' e n r e g i s t r e m e n t cesse de p r o d u i r e ses 

e f f e t s . 



3 . 1 . 2 - L o r s q u ' u n e p rocédu re en n u l l i t é ou en r a d i a t i o n de 

l ' e n r e g i s t r e m e n t e s t engagée , t ous l e s e f f e t s de l ' e n r e g i s t r e m e n t s o n t suspendus . 

3 . 1 . 3 - Les p r o d u i t s ou s e r v i c e s c o u v e r t s pa r l a marque ou l e 

s i g n e p u b l i c i t a i r e f a i s a n t l ' o b j e t de l a l i c e n c e d o i v e n t c o r r e s p o n d r e au domaine 

d ' a c t i v i t é du donneur de l i c e n c e , t e l q u ' i l e s t i n d i q u é dans l a demande ou dans 

l e c e r t i f i c a t d ' e n r e g i s t r e m e n t . 

3 . 1 . 4 - Lorsque l ' o c t r o i de l a l i c e n c e p o r t e s u r de l a p u b l i c i t é 

f i g u r a t i v e ( i n s c r i p t i o n s , é t i q u e t t e s e t a u t r e s ) e n r e g i s t r é e au nom d ' u n t i t u l a i r e 

r é s i d a n t ou d o m i c i l i é à l ' é t r a n g e r , c e t t e p u b l i c i t é ne p o u r r a ê t r e u t i l i s é e que 

s i l e t e x t e en e s t t r a d u i t en p o r t u g a i s , à l ' e x c e p t i o n des marques v e r b a l e s q u i 

en f o n t p a r t i e e t de t o u t e e x p r e s s i o n n é c e s s a i r e q u i n ' a pas d ' é q u i v a l e n t en 

p o r t u g a i s ; l e s c o u l e u r s , l e s d i s p o s i t i o n s e t l e s p r o p o r t i o n s de l ' e n s e m b l e 

o r i g i n a l e n r e g i s t r é d o i v e n t ê t r e c o n s e r v é e s . 

3 .2 - Kmané.n.cvtlûn. L o r s q u ' u n e r é m u n é r a t i o n e s t a u t o r i s é e , e l l e 

d o i t ê t r e d i r e c t e m e n t l i é e aux s e r v i c e s ou aux p r o d u i t s c o u v e r t s pa r l a marque 

ou pa r l e s i g n e p u b l i c i t a i r e . 

3 . 2 . 1 - La r é m u n é r a t i o n e s t f i x é e su r l a base d ' u n pou rcen tage ou 

d ' u n montant f o r f a i t a i r e par u n i t é de p r o d u i t ; dans l ' u n ou l ' a u t r e c a s , e l l e 

e s t c a l c u l é e s u r l e p r i x de ven te n e t , l e s r e c e t t e s n e t t e s de l a ven te ou du 

s e r v i c e f o u r n i , ou en p r o p o r t i o n de ces v a l e u r s o u , l e cas é d i é a n t , du b é n é f i c e 

r é a l i s é s u r l e p r o d u i t ou l e s e r v i c e f a i s a n t l ' o b j e t du c o n t r a t de l i c e n c e . 

NOTE : Aux f i n s du c a l c u l de l a r é m u n é r a t i o n , on en tend par " p r i x n e t " ou " r e c e t t e s 

n e t t e s " l e montant de l a f a c t u r e , f ondé su r l a ven te e f f e c t i v e ou l e s r e c e t t e s du 

s e r v i c e f o u r n i , d é d u c t i o n f a i t e des i m p ô t s , des t a x e s , des m a t i è r e s p r e m i è r e s e t 

des é léments i m p o r t é s p a r l e donneur de l i c e n c e ou par t o u t f o u r n i s s e u r d i r e c t e m e n t 

ou i n d i r e c t e m e n t l i é à ce d e r n i e r , des commiss ions , des c r é d i t s de remboursement , 

du f r e t , des assurances e t des e m b a l l a g e s , e t des aba t temen ts convenus e n t r e l e s 

p a r t i e s . 

3 . 2 . 2 - En cas d ' a c q u i s i t i o n ( p a r c e s s i o n ou a c h a t ) de l a marque 

ou du s i g n e e n r e g i s t r é , l e p r i x peu t ê t r e un montant f o r f a i t a i r e . 

3 . 2 . 3 - Lorsque l ' o c t r o i de l a l i c e n c e s e l o n l ' a l i n é a 3 . 1 a é t é 

e f f e c t u é à t i t r e g r a t u i t , en v e r t u d 'une d i s p o s i t i o n l é g a l e ou d ' u n acco rd e n t r e 



l e s p a r t i e s , l e c o n t r a t d o i t l e men t i onne r exp ressément . 

3 . 2 . 4 - L ' e n r e g i s t r e m e n t du c o n t r a t ne p r o d u i t pas d ' e f f e t s en ce 

qu i concerne l e s pa iements s i l a marque ou l e s i gne p u b l i c i t a i r e q u i f a i t l ' o b j e t 

de l a l i c e n c e ou qu i a é té acqu i s p r é s e n t e l ' u n e des c a r a c t é r i s t i q u e s s u i v a n t e s : 

a) son t i t u l a i r e r é s i d a n t ou d o m i c i l i é à l ' é t r a n g e r c o n t r ô l e l e 

c a p i t a l ou a , d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t , une p a r t i c i p a t i o n m a j o r i t a i r e au 

c a p i t a l du l i c e n c i é ou de l ' a c q u é r e u r ; 

b) son dépôt a é t é e f f e c t u é au B r é s i l sans q u ' a i t é t é appo r tée l a 

preuve de l a p r i o r i t é dans l e pays d ' o r i g i n e ; 

c) l ' e n r e g i s t r e m e n t c o r r e s p o n d a n t a r é s u l t é d ' u n r e n o u v e l l e m e n t ; 

d) dans l e cas d ' u n t r a n s f e r t , l e t i t u l a i r e p r é c é d e n t n ' a v a i t pas 

d r o i t à une r é m u n é r a t i o n , eu égard aux d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s q u i p r é c è d e n t . 

3 . 2 . 5 - Dans l e s cas ment ionnés à l ' a l i n é a p r é c é d e n t , l ' e n r e g i s t r e m e n t 

a pour b u t un ique de s a t i s f a i r e à l ' u n e des c o n d i t i o n s posées par l e Code de l a 

p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e en vue de p r o u v e r l ' u s a g e e f f e c t i f de l a marque ou du s i gne 

p u b l i c i t a i r e au B r é s i l e t d ' é v i t e r une d é c l a r a t i o n de déchéance , a i n s i que de 

p e r m e t t r e l ' i n s c r i p t i o n du t r a n s f e r t de l a p r o p r i é t é de l a marque ou du s i gne 

p u b l i c i t a i r e . 

3 .3 - Mode de palmtYvt. Conformément aux échéances convenues 

( t r i m e s t r e , semest re ou a u t r e ) , su r p r é s e n t a t i o n pa r l e l i c e n c i é de p i èces j u s t i 

f i c a t i v e s dûment a u t h e n t i f i é e s . 

3 .4 - VuAét. Le l i e n c o n t r a c t u e l r é s u l t a n t de l ' o c t r o i de l a l i c e n c e 

ne peu t dépasser l a durée de v a l i d i t é de l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de p r o p r i é t é 

i n d u s t r i e l l e r e l a t i f s à l ' e n r e g i s t r e m e n t de l a marque ou du s i g n e p u b l i c i t a i r e . 

3 .5 - Aai^e-6 condition!) {¡ondamzntoJíeJ, de la Licence, 

3 . 5 . 1 - Le c o n t r a t d o i t : 

a) i n d i q u e r expressément l e n u m é r c e t l a da te de l a demande ou de 

l ' e n r e g i s t r e m e n t au B r é s i l e t d é s i g n e r l a marque ou l e s igne p u b l i c i t a i r e ; 



b) d é c l a r e r s ' i l s ' a g i t d ' une l i c e n c e " e x c l u s i v e " ou "non e x c l u s i v e " 

e t s i l ' o c t r o i de s o u s - l i c e n c e s e s t a u t o r i s é ; 

c) p r é v o i r l a p o s s i b i l i t é pour l e l i c e n c i é de f a i r e u s a g e , s ' i l l e 

j u g e o p p o r t u n , de sa p r o p r e marque ou de son p r o p r e s i g n e p u b l i c i t a i r e à cô té de 

l a marque ou du s i g n e p u b l i c i t a i r e f a i s a n t l ' o b j e t de l a l i c e n c e , ou séparément 

l o r s q u ' i l f a b r i q u e ou c o m m e r c i a l i s e des p r o d u i t s ou q u ' i l f o u r n i ^ des s e r v i c e s 

a u t r e s que ceux qu i s o n t dés ignés p a r l a marque ou l e s i g n e p u b l i c i t a i r e f a i s a n t 

l ' o b j e t de l a l i c e n c e ; 

d) d i s p o s e r que l e s p r o d u i t s ou s e r v i c e s c o u v e r t s pa r l a marque 

ou pa r l e s i g n e p u b l i c i t a i r e a u r o n t des c a r a c t é r i s t i q u e s i d e n t i q u e s , e t que l e u r 

n a t u r e e t l e u r q u a l i t é s e r o n t i d e n t i q u e s à c e l l e s des p r o d u i t s f a b r i q u é s e t des 

s e r v i c e s rendus à l ' o r i g i n e par l e donneur de l i c e n c e , sous r é s e r v e des normes qu i 

p o u r r a i e n t ê t r e f i x é e s à c e t éga rd dans l e pays par l e s a u t o r i t é s compétentes ; 

NOTE : S ' i l e s t p rouvé que l ' u s a g e de l a marque ou du s i g n e p u b l i c i t a i r e f a i s a n t 

l ' o b j e t de l a l i c e n c e c o n t r e v i e n t à ces d i s p o s i t i o n s , l e s e f f e t s de l ' e n r e g i s t r e m e n t 

p o u r r o n t ê t r e suspendus , p r i n c i p a l e m e n t en vue de p r o t é g e r l e consommateur. 

e) p r é v o i r l ' o b l i g a t i o n pour l e l i c e n c i é de f a i r e e f f e c t i v e m e n t usage 

de l a marque ou du s i g n e p u b l i c i t a i r e f a i s a n t l ' o b j e t de l a l i c e n c e , conformément 

aux d i s p o s i t i o n s du Code de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ; 

f ) d é t e r m i n e r q u e l l e e s t l a p a r t i e r esponsab le du pa iement de 

l ' i m p ô t s u r l e revenu dû au B r é s i l ; 

g) p r é c i s e r l es a u t r e s r e s p o n s a b i l i t é s e t o b l i g a t i o n s incombant au 

donneur e t au p reneu r de l a l i c e n c e . 

3 . 5 . 2 - Le c o n t r a t ne d o i t pas : 

a) p r é v o i r e n t r e l e s p a r t i e s des s e r v i c e s , des acco rds ou des 

n é g o c i a t i o n s q u i n ' o n t pas de r a p p o r t avec l a l i c e n c e f a i s a n t l ' o b j e t du c o n t r a t ; 

b) donner au donneur de l i c e n c e l e d r o i t de dénoncer l e c o n t r a t en 



t o u t temps sans a s s u r e r au l i c e n c i é l e même d r o i t , dans l e s mêmes c o n d i t i o n s ; 

c) c o n t e n i r i m p l i c i t e m e n t ou e x p l i c i t e m e n t des c lauses qu i 

r e s t r e i g n e n t ou empêchent l a f a b r i c a t i o n ou l a c o m m e r c i a l i s a t i o n du p r o d u i t 

ou l a p r e s t a t i o n e f f e c t i v e du s e r v i c e c o u v e r t par l a marque ou l e s i gne p u b l i c i 

t a i r e , a i n s i que l e s a c t i v i t é s du l i c e n c i é e t q u i son t v i s é e s d i r e c t e m e n t ou 

i n d i r e c t e m e n t pa r l a Lo i № 5.772 de 1971 (Code de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ) 

ou pa r l a Lo i № 4.137 de 1962 ( r é p r i m a n t l e s abus de l a pu issance économique) e t 

notamment t o u t e c l ause qu i : 

i ) r é g l e m e n t e , f i x e , m o d i f i e , ou l i m i t e l a p r o d u c t i o n , l a 

p r e s t a t i o n de s e r v i c e s , l a v e n t e , l e p r i x , l a d i s t r i b u t i o n , l a c o m m e r c i a l i s a t i o n 

ou l ' e x p o r t a t i o n , a i n s i que l ' engagement de personne l e t l e f a i t de r é s e r v e r un 

marché , l e pa r t age des marchés ou l ' e x c l u s i o n d ' u n marché , s a u f , dans ce d e r n i e r s cas 

s i e l l e e s t a u t o r i s é e par l a l é g i s l a t i o n s u r l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , s ' i l e s t 

prouvé q u ' e l l e e s t ex igée par l a l é g i s l a t i o n s p é c i f i q u e du pays du donneur de l i c e n c e 

ou s i e l l e décou le d ' u n i n s t r u m e n t ou d ' u n acco rd i n t e r n a t i o n a l auquel l e B r é s i l e s t 

p a r t i e ; 

i i ) impose coimie c o n d i t i o n ou comme o b l i g a t i o n 1 ' a c h a t auprès du 

donneur de l i c e n c e ou de t o u t e a u t r e source dé te rm inée p a r ce d e r n i e r , des m a t i è r e s 

p r e m i è r e s , des m a t é r i a u x , des machilnes ou des a p p a r e i l s n é c e s s a i r e s à l a f a b r i c a t i o n 

du p r o d u i t ou à l a p r e s t a t i o n du s e r v i c e c o u v e r t pa r l a marque ou l e s i g n e 

p u b l i c i t a i r e ; 

i i i ) c o n t i e n t des d i s p o s i t i o n s p r o p r e s à l i m i t e r , r é g l e m e n t e r , m o d i f i e r , 

i n t e r r o m p r e ou empêcher l a p o l i t i q u e e t l e s a c t i v i t é s de r e c h e r c h e e t de d é v e l o p 

pement t e c h n i q u e du l i c e n c i é ; 

i v ) v i s e à empêcher l e l i c e n c i é de s ' o p p o s e r , p a r l a v o i e a d m i n i s 

t r a t i v e ou j u d i c i a i r e , aux d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e r e v e n d i q u é s ou obtenus 

dans l e pays par l e donneur de l i c e n c e ; 

v) l i b è r e l e donneur de l i c e n c e de sa r e s p o n s a b i l i t é à l ' é g a r d d ' a c t i o n s 

é v e n t u e l l e s de t i e r s e t p o r t a n t s u r l e con tenu de l a l i c e n c e f a i s a n t l ' o b j e t du 

c o n t r a t ; 



v i ) é t a b l i t des r è g l e s qu i r e s t r e i g n e n t l a p u b l i c i t é ou l a 

d i f f u s i o n f a i t e pa r l e l i c e n c i é conformément aux d i s p o s i t i o n s j u r i d i q u e s en 

v i g u e u r ; 

v i i ) t r a n s f è r e au l i c e n c i é l a r e s p o n s a b i l i t é du m a i n t i e n du d r o i t 

de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e reconnu à l a marque ou au s i gne p u b l i c i t a i r e e n r e g i s t r é 

dans l e pays e t l e s o b l i g a t i o n s , y compr is l e s charges f i n a n c i è r e s , y r e l a t i v e s . 

4 - COHŒVT ET COmTWMS rOWAHEUTALES VU CONTRAT VE TOUmiTURE VE TECHNIQUES 

JNVUSTRJELLES 

4 . 1 - Obj'dt. On en tend par c o n t r a t "de f o u r n i t u r e de t e c h n i q u e s 

i n d u s t r i e l l e s " t o u t c o n t r a t don t l e bu t s p é c i f i q u e e s t l ' a c q u i s i t i o n des 

conna issances e t des procédés t e c h n i q u e s qu i ne s o n t pas p ro tégés par des d r o i t s 

de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e e n r e g i s t r é s ou d é l i v r é s dans l e pays e t qu i s e r o n t 

a p p l i q u é s à l a p r o d u c t i o n de b i ens de consommation ou de m a t i è r e en g é n é r a l . 

4 . 1 . 1 - Le c o n t r a t d o i t p o r t e r p r i n c i p a l e m e n t s u r : 

a) l a f o u r n i t u r e de t o u t e s l e s données t e c h n i q u e s du procédé ou du 

p r o d u i t , y compr is l e s méthodes de mise au p o i n t t e c h n i q u e u t i l i s é e s pour son 

o b t e n t i o n ; ces données s o n t c o n s t i t u é e s pa r 1 'ensemble des f o r m u l e s e t i n f o r m a 

t i o n s t e c h n i q u e s , des documents , des dess ins e t modèles i n d u s t r i e l s , des i n s t r u c 

t i o n s conce rnan t l e s o p é r a t i o n s e t des a u t r e s é léments ana logues q u i p e r m e t t e n t 

l a f a b r i c a t i o n du p r o d u i t ment ionné â l ' a l i n é a 4 . 1 ; 

b ) l a f o u r n i t u r e des données e t i n f o r m a t i o n s n é c e s s a i r e s à l a mise 

à j o u r du procédé ou du p r o d u i t ; 

c) l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e d ispensée par l e s t e c h n i c i e n s du f o u r n i s 

seu r e t l a f o r m a t i o n du personne l t e c h n i q u e s p é c i a l i s é de l ' a c q u é r e u r . 

4 . 1 . 2 - S i l e s t e c h n i q u e s â t r a n s f é r e r son t d ' o r i g i n e é t r a n g è r e , e l l e s 

d o i v e n t : 

a) s a t i s f a i r e aux c r i t è r e s de s é l e c t i o n fondés s u r l a n a t u r e du 

p r o d u i t ou du procédé e t s u r l e u r impor tance pour l e développement n a t i o n a l , 

conformément à l a p o l i t i q u e gouvernementa le dans ce s e c t e u r ; 



b) se s i t u e r à un n i veau q u i ne peut pas ê t r e a t t e i n t ou ob tenu 

dans l e p a y s , s e l o n l ' examen des p o s s i b i l i t é s r é e l l e s d ' e x é c u t i o n dans l e s pays 

ou d ' a u t r e s sources e x i s t a n t e s ; 

c) a p p o r t e r dans un b r e f d é l a i des avantages r é e l s pour l e 

p rog rès du s e c t e u r , conformément aux o b j e c t i f s de l a p o l i t i q u e e t des p l a n s 

n a t i o n a u x en m a t i è r e de t e c h n i q u e s i n d u s t r i e l l e s e t de développement ; 

d) a s s u r e r l a q u a l i t é du p r o d u i t ob tenu par l e u r a p p l i c a t i o n , 

p r i n c i p a l e m e n t en vue de l ' e x p o r t a t i o n ; 

e) p e r m e t t r e l e remplacement des i m p o r t a t i o n s du p r o d u i t , y compr is 

des m a t i è r e s p remiè res e t des é léments n é c e s s a i r e s à sa f a b r i c a t i o n . 

4 . 2 RmanéAcutlon. La r é m u n é r a t i o n d o i t ê t r e f i x é e en f o n c t i o n , p r i n 

c i p a l e m e n t , des paramèt res i n d i q u é s c i - a p r è s e t ê t r e l i é e d i r e c t e m e n t au com

mencement de l a f a b r i c a t i o n e f f e c t i v e du p r o d u i t ob tenu pa r l ' a p p l i c a t i o n des 

t e c h n i q u e s . : 

a) degré de nouveauté des t e c h n i q u e s , compte t e n u du temps é c o u l é 

depu is q u ' e l l e s son t connues e t u t i l i s é e s ; 

b) degré de c o m p l e x i t é des t e c h n i q u e s , en compara ison s i p o s s i b l e 

avec d e s t e c h n i q u e s e t des procédés v i s a n t un r é s u l t a t i n d e n t i q u e , du même ou 

d ' a u t r e s f o u r n i s s e u r s ; 

c) q u a l i t é du p r o d u i t ob tenu pa r l ' a p p l i c a t i o n des t e c h n i q u e s dans 

l e c o n t e x t e du marcfTê ; 

d) f o u r n i t u r e c o n t i n u e des i n f o r m a t i o n s e t données t e c h n i q u e s néces

s a i r e s à l e u r mise à j o u r , notamment l o r s q u ' i l s ' a g i t d ' u n s e c t e u r dans l e q u e l 

l e s t e c h n i q u e s s o n t dynamiques , c ' e s t - à - d i r e en c o n s t a n t p r o g r è s , e t que l e s 

i n n o v a t i o n s ne son t pas s u s c e p t i b l e s de p r o t e c t i o n ; 

e ) t r a d i t i o n e t p l ace du f o u r n i s s e u r dans l e s e c t e u r ; 

f ) l e cas é c h é a n t , c a p a c i t é de reche rche e t de déve loppement du 

f o u r n i s s e u r ; 

g) genre de p r o d u c t i o n ou branche d ' a c t i v i t é , s e l o n son impor tance ; 



h) d é l a i pour l e t r a n s f e r t comple t des t e c h n i q u e s e t pour l ' a s s i m i 

l a t i o n complè te de c e l l e s - c i pa r l ' a c q u é r e u r . 

4 . 2 . 1 - La r é m u n é r a t i o n e s t f i x é e su r l a base d ' u n pou rcen tage ou 

d ' un montan t f o r f a i t a i r e pa r u n i t é de p r o d u t t ; dans l ' u n ou l ' a u t r e c a s , e l l e e s t 

c a l c u l é e su r l e p r i x de ven te n e t , l e s r e c e t t e s n e t t e s des ven tes ou du s e r v i c e 

f o u r n i , ou en p r o p o r t i o n de ces v a l e u r s o u , l e cas é c h é a n t , du b é n é f i c e r é a l i s é su r 

l e p r o d u i t ob tenu pa r l ' a p p l i c a t i o n des t e c h n i q u e s . 

NOTE : Aux f i n s du c a l c u l de l a r é m u n é r a t i o n , on en tend par " p r i x 

n e t " l e montant de l a f a c t u r e , f ondé su r l e s ven tes e f f e c t i v e s , d é d u c t i o n f a i t e des 

i m p ô t s , des t a x e s , des m a t i è r e s p rem iè res e t des é léments i m p o r t é s par l e f o u r n i s 

seu r des t e c h n i q u e s ou par t o u t e a u t r e personne d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t l i é e 

à c e l u i - c i , des commiss ions , des c r é d i t s de remboursement , du f r e t , des assurances 

e t des e m b a l l a g e s , e t des a u t r e s aba t temen ts convenus e n t r e l e s p a r t i e s . 

4 2 2 - ' - ^ ^ ^ ^ é c h é a n t , un montant f o r f a i t a i r e peu t ê t r e f i x é 

pour l a documen ta t i on t e c h n i q u e f o u r n i e au débu t ; ce montant c o n s t i t u e r a un 

acompte su r l a r é m u n é r a t i o n d u e , conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a l i n é a 4 . 2 . 1 . 

4 . 2 . 3 - Le montant t o t a l de l a r é m u n é r a t i o n des t e c h n i c i e n s des deux 

p a r t i e s q u i d o i t ê t r e payée en dev i ses é t r a n g è r e s au f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s 

d o i t ê t r e f ondé s u r : 

a) l e nombre i n d i q u é de t e c h n i c i e n s ; 

b) l e s i n d e m n i t é s j o u r n a l i è r e s i n d i v i d u e l l e s - f r a i s d ' e n t r e t i e n non 

c o m p r i s - , compte t enu des normes u s u e l l e s , y compr is dans l e pays d ' o r i g i n e , 

dé te rm inées en f o n c t i o n de l a s p é c i a l i s a t i o n e t de l a c a t é g o r i e de chaque t e c h n i c i e n , 

a i n s i que de l a n a t u r e des s e r v i c e s f o u r n i s ; 

c) l a durée es t imée s u f f i s a n t e pour l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e e t l ' e x é c u 

t i o n du programme de f o r m a t i o n du p e r s o n n e l . 

4 . 2 . 4 - Les f r a i s engagés au t i t r e de l ' e n t r e t i e n de t e c h n i c i e n s 

é t r a n g e r s au B r é s i l ( i n d e m n i t é s j o u r n a l i è r e s , i n d e m n i t é s d ' a f f e c t a t i o n e t a u t r e s ) 

s o n t , l e cas é c h é a n t , es t imés e t c a l c u l é s i n d i v i d u e l l e m e n t ; i l s son t payés à 

ch'aque t e c h n i c i e n d i r e c t e m e n t en c r u z e i r o s . 



4 . 2 . 5 - Le cas échéant» l e montan t t o t a l de l a r é m u n é r a t i o n pour l a 

f o u r n i t u r e de t e c h n i q u e s peu t ê t r e f i x é ou é v a l u é au p r é a l a b l e » en t e n a n t compte du 

maximum q u i p o u r r a ê t r e payé-pendan t l a durée du c o n t r a t , y œmpr is pour l a f o u r n i t u r e 

u l t é r i e u r e e t l a mise à j o u r de l a documen ta t i on t e c h n i q u e » l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e e t 

l ' e x é c u t i o n du programme de f o r m a t i o n du pe rsonne l t e c h n i q u e s p é c i a l i s é . 

4 . 2 . 6 - Aux f i n s de l ' a l i n é a qu i p r é c è d e , i l y a l i e u d ' o b s e r v e r l e s 

d i s p o s i t i o n s s u i v a n t e s ; 

a) l o r s q u e l e s pa iements a t t e i g n e n t l e p l a f o n d f i x é avan t l ' e x p t r a t l - o n 

du c o n t r a t , s e u l e s l e s a u t r e s d i s p o s i t i o n s du c o n t r a t r e s t e n t en v i g u e u r ; 

b) l o r s q u e l ' e x é c u t i o n du pa iement e s t l i é e d i r e c t e m e n t à l a f a b r i c a t i o n 

e f f e c t i v e du p r o d u i t ob tenu par l ' a p p l i c a t i o n des t e c h n i q u e s , conformément à l ' a l i n é a 

4 . 2 . 1 : 

1) dans l e cas prévu à l a l e t t r e a ) , l e montan t e s t i m é sera c a l c u l é 

s e l o n l a r è g l e q u i y e s t é t a b l i e ; 

i i ) l a d i f f é r e n c e ne se ra pas r é p u t é e e x i g i b l e l o r s q u e , à l ' e x p i r a t i o n 

du c o n t r a t , l e s pa iements n ' o n t pas a t t e i n t l e t o t a l du montan t e s t i m é . 

4 . 3 - Mode de pœlmtnt 

4 . 3 . 1 - de l ' a l i n é a 4 . 2 . 1 - conformément aux échéances convenues ( t r i m e s t r e , 

semestre ou a u t r e ) , su r p r é s e n t a t i o n , par l ' e n t r e p r i s e b é n é f i c i a i r e , des p i èces 

j u s t i f i c a t i v e s dûment a u t h e n t i f i é e s , d é d u c t i o n f a i t e , l e cas é c h é a n t , du montan t ve r sé 

à l ' a v a n c e p o u r l a f o u r n i t u r e de l a documen ta t i on t e c h n i q u e . 

4 . 3 . 2 - de l ' a l i n é a 4 . 2 . 2 - après l ' e n t r é e en v i g u e u r du c o n t r a t , en une 

s e u l e f o i s ou par acomptes , su r p r é s e n t a t i o n p a r l e f o u r n i s s e u r d 'une f a c t u r e dûment 

l é g a l i s é e a p p o r t a n t l a p reuve de l a remise de l a documen ta t i on t e c h n i q u e . 

4 . 3 . 3 - de l ' a l i n é a 4 . 2 . 3 - dans l a mesure de l a p r e s t a t i o n e f f e c t i v e des 

s e r v i c e s par l e s t e c h n i c i e n s , su r p r é s e n t a t i o n pa r l e f o u r n i s s e u r de f a c t u r e s d é t a i l l é e s 

e t dûment l é g a l i s é e s . 



4 . 3 . 4 - de l ' a l i n é a 4 . 2 . 5 - dans l e cas p révu à l a l e t t r e a ) , après 

l ' e n t r é e en v i g u e u r du c o n t r a t , en une seu le f o i s ou par acomptes , su r p r é s e n t a t i o n 

pa r l e f o u r n i s s e u r d ' une f a c t u r e dûment l é g a l i s é e ; dans l e cas p révu à l a l e t t r e b) 

aux échéances convenues ( t r i m e s t r e , s e m e s t r e , ou a u t r e ) s u r p r é s e n t a t i o n , par 

l ' e n t r e p r i s e b é n é f i c i a i r e , de p i è c e s j u s t i f i c a t i v e s dûment a u t h e n t i f i é e s . 

4 . 4 - VuJiÎQ,. Le l i e n c o n t r a c t u e l , q u i conserve t o u j o u r s un c a r a c t è r e 

t e m p o r a i r e , d o i t f i x e r l a durée es t imée n é c e s s a i r e pour m e t t r e . 1 ' a c q u é r e u r en 

mesure de m a î t r i s e r l es t e c h n i q u e s , c ' e s t - à - d i r e de l e s u t i l i s e r comme i l c o n v i e n t 

e t d ' o b t e n i r des r é s u l t a t s c o n c r e t s de l e u r a p p l i c a t i o n . 

4 . 4 . 1 - A c e t t e f i n , l ' a c q u é r e u r d o i t donner séparément des 

i n f o r m a t i o n s s u r sa c a p a c i t é t e c h n i q u e ( . i n f r a s t r u c t u r e t e c h n i q u e e t a d m i n i s t r a t i v e ) 

e t su r l e c a l e n d r i e r é t a b l i pour l ' a s s i m i l a t i o n des t e c h n t q u e s e t l ' e x é c u t i o n 

du programme de f o r m a t i o n de son pe rsonne l techn- ique s p é c i a l i s é . 

4 . 4 . 2 - L ' I . N . P . I . se r é s e r v e l e d r o i t , pendant l a du rée du c o n t r a t , 

de s u r v e i l l e r , d i r e c t e m e n t ou pa r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n organe ou d ' u n e a u t o r i t é 

dûment r econnue , l e dé rou lement du c a l e n d r i e r é t a b l i pour l ' a s s i m i l a t i o n des 

t e c h n i q u e s e t pou r l ' e x é c u t i o n du programme de f o r m a t i o n du p e r s o n n e l . 

4 . 5 - AiiùieA concUtAX>yi^ iondam&ntate^ 

4 . 5 . 1 - Le c o n t r a t d o i t : 

a) exposer e t d é l i m i t e r ou p r é c i s e r l ' e n s e m b l e des données e t 

i n f o r m a t i o n s r e l a t i v e s aux t e c h n i q u e s f a i s a n t l ' o b j e t du t r a n s f e r t ; i n d i q u e r 

c l a i r e m e n t l a t âche ou l e champ d ' a c t i v i t é des t e c h n i c i e n s q u i , dans l e pays 

e t à l ' é t r a n g e r , f o u r n i r o n t e f f e c t i v e m e n t l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e e t f o r m e r o n t l e s 

t e c h n i c i e n s s p é c i a l i s é s de l ' a c q u é r e u r en vue de l ' a s s i m i l a t i o n des t e c h n i q u e s ; 

b) d é s i g n e r c l a i r e m e n t l e ou l e s p r o d u i t s , a i n s i que l ' a c t i v i t é ou 

l e s e c t e u r de l ' i n d u s t r i e guque l l e s t e c h n i q u e s s e r o n t a p p l i q u é e s ; 

c) p r é v o i r l a f o u r n i t u r e des données e t i n f o r m a t i o n s comp lémen ta i r es 

s p é c i f i q u e m e n t l i é e s aux t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s ; 



NOTE : Lorsque ces i n n o v a t i o n s o n t f a i t l ' o b j e t d ' u n b r e v e t au B r é s i l , 

i l y a l i e u d ' é t a b l i r un " c o n t r a t de l i c e n c e " p a r t i c u l i e r à ces f i n s , 

s a t i s f a i s a n t aux c o n d i t i o n s posées pour l e s c o n t r a t s de c e t t e c a t é g o r i e , à 

l ' e x c e p t i o n de c e l l e s conce rnan t l a r é m u n é r a t i o n . 

d) p r é v o i r l ' o b l i g a t i o n pour l e f o u r n i s s e u r de f o u r n i r à l ' a c q u é r e u r 

pendant l a durée du c o n t r a t , l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e n é c e s s a i r e pour que 

c e l u i - c i p r o f i t e au mieux des t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s ; 

e) p rend re l e s d i s p o s i t i o n s a p p r o p r i é e s pour que l e s t echn iques à 

t r a n s f è r e l e s o i e n t d 'une manière t o t a l e , complè te e t s u f f i s a n t e pour 

p e r m e t t r e d ' a t t e i n d r e l e s bu ts f i x é s e t l ' a u t o n o m i e i n d i s p e n s a b l e à ces 

f i n s ; 

f ) c o n t e n i r l a g a r a n t i e que l e f o u r n i s s e u r ne p o u r r a à aucun moment 

f a i r e v a l o i r des d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e qu i p o u r r a i e n t ê t r e en 

r a p p o r t avec l es t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s , sau f en ce qu i concerne de f u t u r e s 

i n n o v a t i o n s l i é e s â ces t e c h n i q u e s , dès l o r s q u ' e l l e s s o n t r é g u l i è r e m e n t 

p ro tégées au B r é s i l e t q u ' i l e s t p rouvé q u ' e l l e s j o u i s s e n t de l a p r i o r i t é dans 

l e pays oû l e f o u r n i s s e u r a sa r é s i d e n c e ou son d o m i c i l e , e t dès l o r s également 

que son t observées l es d i s p o s i t i o n s de l a " n o t e " f i g u r a n t à l a l e t t r e c) c i - d e s s u s 

g) d é t e r m i n e r q u e l l e e s t l a p a r t i e r esponsab le du pa iement de 

l ' i m p ô t s u r l e revenu dû au B r é s i l ; 

h) p r é c i s e r l e s a u t r e s r e s p o n s a b i l i t é s e t o b l i g a t i o n s incombant au 

f o u r n i s s e u r e t à l ' a c q u é r e u r des t e c h n i q u e s . 

4 . 5 . 2 - Le c o n t r a t ne d o i t pas : 

a) comprendre , i m p l i c i t e m e n t ou e x p l i c i t e m e n t , des r é f é r e n c e s à des 

d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e t e l l e s que " l i c e n c e " , " o c t r o i de l i c e n c e 

ou de d r o i t s " , " p r o d u i t ou procédé sous l i c e n c e " , " i ' i n f o rma t i ons b r e v e t é e s " , 

"sous r é s e r v e des d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e a p p a r t e n a n t â des t i e r s " , 

" f a b r i q u é sous l a l i c e n c e d e " , e t a u t r e s e x p r e s s i o n s u t i l i s é e s couramment 

dans l e s " c o n t r a t s de l i c e n c e " ; 



NOTE : Nonobs tan t l e s d i s p o s i t i o n s de l a l e t t r e a) c i  d e s s u s , l e c o n t r a t 

peu t men t i onne r l e b r e v e t don t l e f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s e s t t i t u l a i r e 

dans son pays d ' o r i g i n e s e u l e m e n t . 

b) p r é v o i r l ' o b l i g a t i o n pour l ' a c q u é r e u r de,céder g r a t u i t e m e n t l e s 

i n n o v a t i o n s , a m é l i o r a t i o n s ou p e r f e c t i o n n e m e n t s q u ' i l a a p p o r t é s dans l e 

pays aux t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s ; i l s p o u r r o n t ê t r e cédés au f o u r n i s s e u r 

aux mêmes c o n d i t i o n s que c e l l e s qu i s ' a p p l i q u e n t au t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s ; 

c) p r é v o i r e n t r e l e s p a r t i e s des s e r v i c e s , des accords ou des 

n é g o c i a t i o n s q u i n ' o n t aucun r a p p o r t avec l ' o b j e t du c o n t r a t ; 

d) c o n t e n i r i m p l i c i t e m e n t ou e x p l i c i t e m e n t des c lauses qu i r e s t r e i g n e n t 

ou empêchent l a f o u r n i t u r e des t e c h n i q u e s , a i n s i que l e s a c t i v i t é s de 

l ' a c q u é r e u r , e t qu i s o n t m e n t i o n n é e s , d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t , dans l a 

Lo i № 5.772 de 1971 (Code de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ) e t dans l a l o i 

№ 4.137 de 1962 ( r é p r i m a n t l e s abus de l a pu issance économique) e t notamment , 

t o u t e c l a u s e qu i ; 

i ) r é g l e m e n t e , f i x e , m o d i f i e ou l i m i t e l a p r o d u c t i o n , l a v e n t e , l e 

p r i x , l a p u b l i c i t é ou l a d i f f u s i o n , l a d i s t r i b u t i o n , l a c o m m e r c i a l i s a t i o n ou 

l ' e x p o r t a t i o n , a i n s i que l ' engagement de personne l e t l e f a i t de r é s e r v e r 
un marché , l e p a r t a g e des marchés ou l ' e x c l u s i o n d ' u n marché , s a u f , dans ce 

d e r n i e r c a s , s i e l l e e s t a u t o r i s é e par l a l é g i s l a t i o n de l a p r o p r i é t é 

i n d u s t r i e l l e s ' i l e s t prouvé q u ' e l l e e s t ex igée pa r l a l é g i s l a t i o n s p é c i f i 

que du pays du f o u r n i s s e u r , ou s i e l l e décou le d ' u n i n s t r u m e n t ou d ' u n 

accord i n t e r n a t i o n a l auquel l e B r é s i l e s t p a r t i e ; 

i i ) impose comme o b l i g a t i o n ou comme c o n d i t i o n l ' a c h a t de m a t i è r e s 

premiè resou d ' é l é m e n t s n é c e s s a i r e s à l a f a b r i c a t i o n du p r o d u i t ou à l ' u t i l i 

s a t i o n du p r o c é d é , ou de machines e t a p p a r e i l s , du f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s 

ou d 'une source dé te rm inée p a r ce d e r n i e r , même dans l e pays ; 

i i i ) impose l ' u s a g e d 'une marque ou d 'un s i g n e p u b l i c i t a i r e é t r a n g e r 

pour l a f o u r n i t u r e des t e c h n i q u e s ; 



i v ) c o n t i e n t des d i s p o s i t i o n s p rop res à l i m i t e r , r é g l e m e n t e r , 

m o d i f i e r , i n t e r r o m p r e ou empêcher l a p o l i t i q u e e t l e s a c t i v i t é s de recherche 

e t de développement t e c h n i q u e de l ' a c q u é r e u r des t e c h n i q u e s ; 

v) v i s e à empêcher l ' a c q u é r e u r de s ' o p p o s e r , pa r l a v o i e a d m i n i s t r a t i v e 

ou j u d i c i a i r e , aux d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e revend iqués ou obtenus dans 

l e pays par l e f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s ; 

v i ) i n t e r d i t l a l i b r e u t i l i s a t i o n des t e c h n i q u e s , une f o i s écou lée 

une p é r i o d e es t imée r a i s o n n a b l e après chaque t r a n s m i s s i o n des d e r n i è r e s i n f o r m a 

t i o n s ; 

v i i ) l i b è r e l e f o u r n i s s e u r de sa r e s p o n s a b i l i t é à l ' é g a r d d ' a c t i o n s 

é v e n t u e l l e s de t i e r s e t conce rnan t des v i c e s ou des d é f a u t s , ou une i n f r a c t i o n 

aux d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e i n h é r e n t s au con tenu t e c h n i q u e du 

c o n t r a t . 

5 - COMCEPT ET COMVmOMS rONVAMENTALES VU CONTRAT VE COOVERATIOH 

TECmiQUE ET IMVUSTRÎELLE 

5 . 1 - On en tend par c o n t r a t "de c o o p é r a t i o n t e c h n i q u e e t i n d u s t r i e l l e " 

t o u t c o n t r a t don t l e b u t s p é c i f i q u e e s t l ' a c q u i s i t i o n de c o n n a i s s a n c e s , de 

t e c h n i q u e s e t de s e r v i c e s n é c e s s a i r e s à l a f a b r i c a t i o n d ' u n i t é s e t de sous-

u n i t é s i n d u s t r i e l l e s , de m a c h i n e s , d - é q u i p e m e n t s , de l e u r s composants e t 

a u t r e s b i ens d 'équ ipemen t s u r commande. 

5 . 1 . 1 - Le c o n t r a t d o i t p o r t e r p r i n c i p a l e m e n t su r : 

a) l a f o u r n i t u r e de t o u t e s l e s données t e c h n i q u e s , d e s s i n s e t d e s c r i p 

t i o n s du " p r o d u i t " e t des m a t é r i a u x u t i l i s é s pour sa f a b r i c a t i o n , a i n s i que 

t o u t e s l e s méthodes de mise au p o i n t t e c h n i q u e u t i l i s é e s pou r l ' o b t e n i r 

( n o t e s , c a l c u l s , e t c . . . ) ; 

b) l a f o u r n i t u r e des données e t i n f o r m a t i o n s n é c e s s a i r e s a. l a mise 

à j o u r du p r o d u i t ; 



c) l a f o u r n i t u r e d ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e pa r l e s t e c h n i c i e n s 

du coopé ran t e t l a f o r m a t i o n du pe rsonne l t e c h n i q u e s p é c i a l i s é de 

l ' e n t r e p r i s e b é n é f i c i a i r e . 

5 . 1 . 2 - S i l e s s e r v i c e s s o n t d ' o r i g i n e é t r a n g è r e , i l s d o i v e n t : 

a) se s i t u e r à un n i v e a u q u i ne peu t pas ê t r e a t t e i n t ou ob tenu 

dans l e p a y s , s e l o n l ' examen des p o s s i b i l i t é s r é e l l e s d ' e x é c u t i o n dans l e 

pays ou d ' a u t r e s sources e x i s t a n t e s ; 

b) a p p o r t e r dans un b r e f d é l a i des avantages r é e l s pour l e p r o g r è s 

du s e c t e u r , conformément aux o b j e t t i f s de l a p o l i t i q u e ou des p l a n s n a t i o n a u x 

en m a t i è r e de t e c h n i q u e s i n d u s t r i e l l e s e t de développement ; 

c) a s s u r e r l a q u a l i t é du p r o d u i t ob tenu par l e u r a p p l i c a t i o n , p r i n 

c i p a l e m e n t en vue de l ' e x p o r t a t i o n ; 

d) p e r m e t t r e l e remplacement des i m p o r t a t i o n s du p r o d u i t e t des 

é léments n é c e s s a i r e s â sa f a b r i c a t i o n . 

5 .2 - RmunéfLoMon, Le montan t de l a r é m u n é r a t i o n d o i t : 

a) s ' i l e s t en r a p p o r t d i r e c t avec l a f a b r i c a t i o n e f f e c t i v e du 

p r o d u i t ob tenu pa r l ' a p p l i c a t i o n des t e c h n i q u e s , ê t r e f i x é s u r l a base d ' u n 

pou rcen tage ou d ' u n montant f o r f a i t a i r e pa r u n i t é de p r o d u i t ; dans l ' u n ou 

l ' a u t r e Ccis, i l e s t c a l c u l é s u r l e p r i x de ven te n e t , l e s r e c e t t e s n e t t e s des 

v e n t e s , ou en p r o p o r t i o n de ces v a l e u r s o u , l e cas é c h é a n t , du b é n é f i c e r é a l i s é 

s u r l e p r o d u i t ob tenu pa r l ' a p p l i c a t i o n des t e c h n i q u e s ; 

NOTE : Aux f i n s du c a l c u l de l a r é m u n é r a t i o n , on en tend p a r " p r i x 

n e t " l e montan t de l a f a c t u r e , fondé s u r l es ventes e f f e c t i v e s , d é d u c t i o n 

f a i t e des i m p ô t s , des t a x e s , des é léments e t m a t i è r e s i m p o r t é s p a r l e 

f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s ou pa» t o u t e a u t r e personne d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c 

tement l i é e à c e l u i - c i , des commiss i ons , des c r é d i t s de remboursement , du f r e t , 

des assurances e t des e m b a l l a g e s , e t des a u t r e s aba t temen ts convenus e n t r e 

l e s p a r t i e s . 



b) s ' i l s ' a g i t d ' u n p r i x f i x e , i l d o i t ê t r e c a l c u l é s u r l a 

base du " c o s t p l u s f i x e d f e e " , à l ' e x c e p t i o n de t o u t a u t r e mode de pa iement 

fondé s u r un pourcen tage des r e c e t t e s ou s u r l e volume de l a p r o d u c t i o n . 

5 . 2 . 1 - Le cas é c h é a n t , un montant f o r f a i t a i r e peu t ê t r e f i x é pour 

l a documen ta t i on t e c h n i q u e f o u r n i e au début ; ce montan t c o n s t i t u e r a un 

acompte s u r l a r é m u n é r a t i o n d u e , conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a 

l e t t r e a) de l ' a l i n é a 5 . 2 . 

5 . 2 . 2 - Le montan t t o t a l de l a r é m u n é r a t i o n des t e c h n i c i e n s des deux 

p a r t i e s qu i d o i t ê t r e payée en dev i ses é t r a n g è r e s au coopé ran t d o i t ê t r e 

fondé s u r : 

a) l e nombre i n d i q u é de t e c h n i c i e n s ; 

b) l e s i n d e m n i t é s j o u r n a l i è r e s i n d i v i d u e l l e s - f r a i s d ' e n t r e t i e n 

non c o m p r i s - , compte t enu des normes u s u e l l e s , y compr is dans l e pays d ' o r i g i n e , 

dé te rm inées en f o n c t i o n de l a s p é c i a l i s a t i o n e t de l a c a t é g o r i e de chaque 

t e c h n i c i e n , a i n s i que de l a n a t u r e des s e r v i c e s f o u r n i s ; 

c) l a durée es t imée s u f f i s a n t e pour l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e e t 

l ' e x é c u t i o n du programme de "f iormation du p e r s o n n e l . 

5 . 2 . 3 - Les f r a i s engagés au t i t r e de l ' e n t r e t i e n de t e c h n i c i e n s 

é t r a n g e r s au B r é s i l ( i n d e m n i t é s j o u r n a l i è r e s , i n d e m n i t é s d ' a f f e c t a t i o n e t 

a u t r e s ) s o n t , l e cas é c h é a n t , es t imés e t c a l c u l é s i n d i v i d u e l l e m e n t ; i l s s o n t 

payés à chaque t e c h n i c i e n d i r e c t e m e n t en c r u z e i r o s . 

5 .3 - Mode, de, paxemen^ 

5 . 3 . 1 - de l a l e t t r e a) de l ' a l i n é a 5 .2 - conformément aux échéances 

convenues ( t r i m e s t r e , semest re ou a u t r e ) su r p r é s e n t a t i o n , p a r l ' e n t r e p r i s e 

b é n é f i c i a i r e , des p i èces j u s t i f i c a t i v e s dûment a u t h e n t i f i é e s , d é d u c t i o n f a i t e , 

l e cas é c h é a n t , du mon tan t ve rsé à l ' a v a n c e pour l a f o a r n i t u r e de l a documen

t a t i o n t e c h n i q u e . 



5 . 3 . 2 - de l ' a l i n é a 5 . 2 . 1 - a p r è s ' 1 ' e n t r é e en v i g u e u r du c o n t r a t , en 

une s e u l e f o i s ou par acomptes , su r p r é s e n t a t i o n pa r l e c o o p é r a n t d 'une f a c t u r e 

dûment l é g a l i s é e , a p p o r t a n t l a preuve de l a remise de l a documen ta t i on 

t e c h n i q u e . 

5 . 3 . 4 - de l ' a l i n é a 5 . 2 . 2 - dans l a mesure de l a p r e s t a t i o n e f f e c t i v e 

des s e r v i c e s pa r l es t e c h n i c i e n s , su r p r é s e n t a t i o n pa r l e coopé ran t d 'une 

f a c t u r e d é t a i l l é e e t l é g a l i s é e . 

5 .4 - PuAee. Le l i e n c o n t r a c t u e l , qu i conserve t o u j o u r s un c a r a c t è r e 

t e m p o r a i r e , d o i t f i x e r l a durée es t imée n é c e s s a i r e pour m e t t r e l ' a c q u é r e u r 

en mesure de m a î t r i s e r l e s t e c h n i q u e s , c ' e s t - à - d i r e de l e s a s s i m i l e r e f f e c t i 

vement , de l es u t i l i s e r comme i l c o n v i e n t e t d ' o b t e n i r des r é s u l t a t s c o n c r e t s 

de l e u r a p p l i c a t i o n , compte tenu d 'une p é r i o d e p r o r o g e a b l e de c i n q ans à 

compter du début de l a p r o d u c t i o n e f f e c t i v e . 

5 . 4 . 1 - A c e t t e f i n , l ' a c q u é r e u r ' d o i t donner séparément des i n f o r 

mat ions s u r sa c a p a c i t é t e c h n i q u e ( i n f r a s t r u c t u r e t e c h n i q u e e t a d m i n i s t r a t i v e ) 

e t su r l e c a l e n d r i e r é t a b l i pou r l ' a s s i m i l a t i o n des t e c h n i q u e s e t l ' e x é c u t i o n 

du programme de f o r m a t i o n de son pe rsonne l t e c h n i q u e s p é c i a l i s é . 

5 . 4 . 2 , - T o u j o u r s à c e t t e f i n , e t en cas de p r o r o g a t i o n , i l f a u t 

a p p l i q u e r l e c r i t è r e de l a r é m u n é r a t i o n d é c r o i s s a n t e avec l e t e m p s , de manière 

à a s s u r e r une p l u s l a r g e u t i l i s a t i o n des t e c h n i q u e s mises au p o i n t dans rie 

pays . 

5 . 4 . 3 - L o r s q u ' i l s ' a g i t de f o u r n i t u r e de s e r v i c e s r e l a t i f s aux 

t e c h n i q u e s de p r o d u c t i o n à des e n t r e p r i s e s f a b r i q u a n t des b i ens d 'équ ipemen t 

e t des é léments y r e l a t i f s , e t en vue de f a c i l i t e r à l ' a c q u é r e u r l a m a î t r i s e 

des t echn iques t r a n s f é r é e s , l e s s e r v i c e s d e v r o n t ê t r e f o u r n i s à ces e n t r e p r i s e s 

s a u f s ' i l e s t p rouvé q u ' e l l e s n ' o n t pas l a c a p a c i t é t e c h n i q u e e t a d m i n i s t r a t i v e , 

auquel cas l e c o n t r a t dev ra ê t r e é t a b l i par un bureau n a t i o n a l d ' é t u d e s ou 

d ' i n g é n i e u r s - c o n s e i l s , ou pa r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n t e l b u r e a u , en vue de 

l ' a s s i m i l a t i o n e f f e c t i v e d e s * t e c h n i q u e s . 



5 . 4 . 4 - L ' I . N . P . I . se r é s e r v e l e d r o i t , pendant l a durée du 

c o n t r a t , de s u r v e i l l e r , d i r e c t e m e n t ou par l ' i n t e r m é d i a i r e d ' un organe ou 

d 'une a u t o r i t é dûment r e c o n n u , l e dé rou lemen t du c a l e n d r i e r é t a b l i pou r 

l ' a s s i m i l a t i o n des t e c h n i q u e s e t pou r l ' e x é c u t i o n du programme de f o r m a t i o n du 

p e r s o n n e l . 

5 . 5 - - AutAeJ, conditionò ^ondcmtyitaZeA 

5 . 5 . 1 - Le c o n t r a t d o i t : 

a) exposer e t d é l i m i t e r ou p r é c i s e r dans l e d é t a i l l ' e n s e m b l e des 

données e t i n f o r m a t i o n s r e l a t i v e s aux t e c h n i q u e s e t aux s e r v i c e s f a i s a n t 

l ' o b j e t du t r a n s f e r t ; i n d i q u e r c l a i r e m e n t l a t âche ou l e champ d ' a c t i v i t é 

des t e c h n i c i e n s q u i , dans l e pays e t â l ' é t r a n g e r , f o u r n i r o n t e f f e c t i v e m e n t 

l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e e t f o r m e r o n t l e pe rsonne l t e c h n i q u e s p é c i a l i s é de 

l ' a c q u é r e u r , en vue de l ' a s s i m i l a t i o n des t e c h n i q u e s ; 

b) d é s i g n e r c l a i r e m e n t l e ou l e s p r o d u i t s , a i n s i que l ' a c t i v i t é 

ou l e s e c t e u r de l ' i n d u s t r i e auquel l e s t e c h n i q u e s s e r o n t a p p l i q u é e s ; 

c) p r é v o i r l a f o u r n i t u r e des données e t i n f o r m a t i o n s comp lémenta i res 

s p é c i f i q u e m e n t l i é e s aux t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s e t aux s e r v i c e s f o u r n i s ; 

NOTE : Lorsque ces i n n o v a t i o n s o n t f a i t l ' o b j e t d ' u n b r e v e t au B r é s i l 

i l y a l i e u d ' é t a b l i r un " c o n t r a t de l i c e n c e " p a r t i c u l i e r à ces f i n s , 

s a t i s f a i s a n t aux c o n d i t i o n s posées pou r l e s c o n t r a t s de c e t t e c a t é g o r i e , à 

l ' e x c e p t i o n de c e U e s conce rnan t l a r é m u n é r a t i o n . 

d) p r é v o i r l ' o b l i g a t i o n pour l e coopéran t de f o u r n i r à l ' a c q u é r e u r , 

pendant l a durée du c o n t r a t , l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e , n é c e s s a i r e pour que 

c e l u i - c i p r o f i t e au mieux des t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s ; 

e ) p rend re l e s d i s p o s i t i o n s a p p r o p r i é e s pour que l e s t e c h n i q u e s à 

t r a n s f é r e r e t l e s s e r v i c e s à f o u r n i r l e s o i e n t d 'une manière t o t a l e , comp lè te 

e t s u f f i s a n t e pour p e r m e t t r e d ' a t t e i n d r e l e s bu t s f i x é s e t l ' a u t o n o m i e 



i n d i s p e n s a b l e à ces f i n s ; 

f ) c o n t e n i r l a g a r a n t i e que l e coopé ran t ne p o u r r a à aucun moment f a i r e 

v a l o i r des d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e qu i p o u r r a i e n t ê t r e en r a p p o r t avec 

l e s t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s » sau f en ce q u i concerne des p a r t i c u l a r i t é s du 

p r o d u i t ou des i n n o v a t i o n s f u t u r e s l i é e s a u d i t p r o d u i t , d è s l o r s q u ' e l l e s son t 

r é g u l i è r e m e n t p ro tégées au B r é s i l e t q u ' i l e s t p rouvé q u ' e l l e s j o u i s s e n t de l a 

p r i o r i t é dans l e pays où l e coopé ran t a sa r é s i d e n c e ou s o n ' d o m i c i l e , e t dès 

l oes q u ' e l l e s f o n t l ' o b j e t de c o n t r a t s de l i c e n c e ; 

g) d é t e m i n e r q u e l l e e s t l a p a r t i e r e s p o n s a b l e du pa iement de l ' i m p ô t 

s u r l e revenu dû au B r é s i l ; 

h) p r é c i s e r l e s a u t r e s r e s p o n s a b i l i t é s e t o b l i g a t i o n s incombant au 

coopé ran t e t à l ' a c q u é r e u r des t e c h n i q u e s e t des s e r v i c e s . 

5 . 5 . 2 - Le c o n t r a t ne d o i t pas : 

a) comprendre , i m p l i c i t e m e n t ou e x p l i c i t e m e n t , des r é f é r e n c e s à des 

d r o i t s de, p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e t e l l e s que " l i c e n c e " , " o c t r o i de l i c e n c e ou 

de d r o i t " , " p r o d u i t ou procédé sous l i c e n c e " , " i n f o r m a t i o n s b r e v e t é e s " , "sous 

r é s e r v e des d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e des t i e r s " , " f a b r i q u é sous l a 

l i c e n c e de" e t a u t r e s e x p r e s s i o n s u t i l i s é e s couramment dans l e s " c o n t r a t s de 

l i c e n c e " ; 

HOTE : 1) Nonobs tan t l e s d i s p o s i t i o n s p révues à l a l e t t r e a) c i - d e s s u s 

l e c o n t r a t p e u t m e n t i o n n e r l e b r e v e t don t l e coopé ran t t e c h n i q u e e s t t i t u l a i r e 

dans son pays d ' o r i g i n e un iquement . 

2) Si l e p r o d u i t comprend un é lément ou c o n t i e n t une p a r t i c u l a 

r i t é f a i s a n t l ' o b j e t d ' u n b r e v e t r é g u l i è r e m e n t déposé ou d é l i v r é au B r é s i l e t 

s ' i l e s t p rouvé q u ' i l b é n é f i c i e de l a p r i o r i t é dans l e pays où l e coopé ran t a sa 

r é s i d e n c e ou son d o m i c i l e , i l y a l i e u de c o n c l u r e un c o n t r a t de l i c e n c e g r a t u i t , 

s a t i s f a i s a n t aux c o n d i t i o n s posées pour un c o n t r a t de ce g e n r e , à l ' e x c e p t i o n 

de c e l l e s conce rnan t l a r é m u n é r a t i o n . 



b) p r é v o i r l ' o b l i g a t i o n pour l ' a c q u é r e u r de céder g r a t u i t e m e n t 

l e s i n n o v a t i o n s , a m é l i o r a t i o n s ou p e r f e c t i o n n e m e n t s q u ' i l a appo r t és dans l e 

pays aux t e chn iques t r a n s f é r é e s ou aux s e r v i c e s f o u r n i s ; i l s p o u r r o n t ê t r e 

cédés au coopéran t aux mêmes c o n d i t i o n s que c e l l e s qu i s ' a p p l i q u e n t au t r a n s f e r t de 

t e c h n i q u e s e t à l a f o u r n i t u r e de s e r v i c e s ; 

c) p r é v o i r e n t r e l e s p a r t i e s des s e r v i c e s , des accords ou des 

n é g o c i a t i o n s q u i n ' o n t aucun r a p p o r t avec l ' o b j e t du c o n t r a t ; 

d) c o n t e n i r I m p l i c i t e m e n t ou e x p l i c i t e m e n t des c l a u s e s qu i r e s t r e i 

gnent ou empêchent l a f o u r n i t u r e des t e c h n i q u e s e t des s e r v i c e s , a i n s i que l e s 

a c t i v i t é s de l ' a c q u é r e u r , e t q u i son t m e n t i o n n é e s , d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t 

dans l a Lo i № 5.772 de 1971 (Code de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ) e t dans l a 

Lo i № 4.137 de 1962 ( r é p r i m a n t l e s abus de l a pu i ssance économique) , e t , 

notamment, t o u t e c lause qu i : 

i ) r é g l e m e n t e , f i x e , m o d i f i e ou l i m i t e l a p r o d u c t i o n , l a v e n t e , l e 

p r i x , l a p u b l i c i t é ou l a d i f f u s i o n , l a d i s t r i b u t i o n , l a c o m m e r c i a l i s a t i o n ou 

l ' e x p o r t a t i o n , a i n s i que l ' engagement de personne l e t l e f a i t de r é s e r v e r un 

marché , l e p a r t a g e des marchés ou l ' e x c l u s i o n d ' u n marché , s a u f , dans ce d e r n i e r 

c a s , s i e l l e e s t a u t o r i s é e par l a l é g i s l a t i o n sur l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , 

s ' i l e s t prouvé q u ' e l l e e s t ex igée par l a l é g i s l a t i o n s p é c i f i q u e du pays du 

c o o p é r a n t , ou encore s i e l l e décou le d ' u n i n s t r u m e n t ou d ' u n acco rd i n t e r n a t i o n a l 

auquel l e B r é s i l e s t p a r t i e ; 

i i ) impose comme o b l i g a t i o n ou comme c o n d i t i o n l ' a c h a t de m a t i è r e s 

p rem iè res ou d ' é l é m e n t s n é c e s s a i r e s à l a f a b r i c a t i o n du p r o d u i t , ou de machines 

e t a p p a r e i l s du coopéran t ou d 'une source dé te rm inée par ce d e r n i e r , même dans 

l e pays ; 

i i i ) impose l ' u s a g e d 'une marque ou d ' u n s igne p u b l i c i t a i r e é t r a n g e r 

pour l a f o u r n i t u r e des t e c h n i q u e s e t des s e r v i c e s ; 

i v ) c o n t i e n t des d i s p o s i t i o n s p r o p r e s â l i m i t e r , r é g l e m e n t e r , 

m o d i f i e r , i n t e r r o m p r e ou empêcher l a p o l i t i q u e e t l e s a c t i v i t é s de r e c h e r c h e e t 

de développement de l ' a c q u é r e u r des t e c h n i q u e s e t des s e r v i c e s ; 

v) v i s e à empêcher l ' a c q u é r e u r de s ' o p p o s e r , par l a v o i e a d m i n i s t r a 

t i v e ou j u d i c i a i r e , aux d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e r evend iqués ou 

obtenus dans l e pays par l e coopé ran t ; 



v i ) i n t e r d i t l a l i b r e u t i l i s a t i o n des t e c h n i q u e s e t des s e r v i c e s , 

une f o i s écou lée une p é r i o d e e s t i m é e r a i s o n n a b l e après chaque t r a n s m i s s i o n des 

d e r n i è r e s i n f o r m a t i o n s ; 

v i i ) l i b è r e l e coopé ran t de sa r e s p o n s a b i l i t é à l ' é g a r d d ' a c t i o n s 

é v e n t u e l l e s de t i e r s e t conce rnan t des v i c e s ou des d é f a u t s , ou une i n f r a c t i o n 

aux d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e . 

6 - COhlCEFT ET COhlVlTJOhlS EOhlVAUEfTTALES VU CONTRAT VE SERVICES 

TECmnOUES SPECIALISES 

6 . 1 - Ohj'zt. On en tend par c o n t r a t "de s e r v i c e s t e c h n i q u e s " t o u t 

c o n t r a t don t l e b u t s p é c i f i q u e e s t l a p l a n i f i c a t i o n , l a p rogrammat ion e t 

l ' é l a b o r a t i o n d ' é t u d e s e t de p r o j e t s , a i n s i que l ' e x é c u t i o n ou l a p r e s t a t i o n de 

s e r v i c e s de c a r a c t è r e s p é c i a l i s é , n é c e s s a i r e s au système de p r o d u c t i o n du p a y s . 

NOTE : Dans l e s cas où des s e r v i c e s t e c h n i q u e s r e v ê t a n t un c a r a c t è r e 

d ' u rgence o n t é t é f o u r n i s i n d i v i d u e l l e m e n t pa r des t e c h n i c i e n s é t r a n g e r s don t l a 

r é m u n é r a t i o n ne dépasse pas au t o t a l 20 .000 d o l l a r s des E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e , 

ou un montan t é q u i v a l e n t dans une a u t r e monna ie , i l ne se ra pas o b l i g a t o i r e de 

c o n c l u r e un c o n t r a t dans l es f o r m e s , l ' e n r e g i s t r e m e n t é t a n t e f f e c t u é d i r e c t e m e n t 

su r l a base de l a f a c t u r e qu i i n d i q u e r a en d é t a i l l e s s e r v i c e s f o u r n i s . 

6 . 1 . 1 - Le c o n t r a t d o i t p o r t e r p r i n c i p a l e m e n t su r : 

a) l ' é l f x b o r a t i o n de p l ans d i r e c t e u r s , l e s é tudes p r é a l a b l e s e t l e s 

é tudes de f a i s a b i l i t é t e c h n i q u e , économique e t f i n a n c i è r e , l e s é tudes t o u c h a n t 

l ' o r g a n i s a t i o n , l ' a d m i n i s t r a t i o n , e t c . , l a p l a n i f i c a t i o n g é n é r a l e , y compr i s 

l e s é tudes r e l a t i v e s aux s e r v i c e s t e c h n i q u e s ; 

b) l ' é l a b o r a t i o n de p l a n s , d ' a v a n t - p r o j e t s , de p r o j e t s f ondamen taux , 

de p lans d ' e x é c u t i o n , a i n s i que l ' é l a b o r a t i o n , l e c o n t r ô l e de l ' e x é c u t i o n e t l a 

s u r v e i l l a n c e t e c h n i q u e des p r o j e t s dans l e u r s d i f f é r e n t s domaines e t aux d i f f é r e n t s 

s tades ; 



c) l ' i n s t a l l a t i o n , l e montage e t l a mise en s e r v i c e des mach ines , 

a p p a r e i l s e t u n i t é s i n d u s t r i e l l e s ; 

d) l e s a u t r e s s e r v i c e s t e c h n i q u e s e t p r o f e s s i o n n e l s s p é c i a l i s é s 

f o u r n i s par l e s bureaux d ' é t u d e s ou d ' i n g é n i e u r s - c o n s e i l s 

e) l ' engagement de t e c h n i c e n s é t r a n g e r s pour l ' e x é c u t i o n d ' u n t r a v a i l 

p r o f e s s i o n n e l s p é c i a l i s é à durée d é t e r m i n é e . ' 

6 . 1 . 2 - L o r s q u ' i l s son t f o u r n i s pa r des e n t r e p r i s e s ou des personnes 

ayan t l e u r r é s i d e n c e ou l e u r d o m i c i l e à l ' é t r a n g e r , l e s serv ices t e c h n i q u e s 

d o i v e n t : 

a) se s i t u e r à un n i veau t^ui ne peu t pas ê t r e a t t e i n t ou ob tenu 

dans l e p a y s , s e l o n l ' examen des p o s s i b i l i t é s r é e l l e s dans l e pays e t d ' a u t r e s 

ressou rces e x i s t a n t e s ; 

NOTE : A t i t r e de complément d 'examen , l ' I . N . P . I . peu t e x i g e r que 

s o i t j u s t i f i é e l a n é c e s s i t é de c o n c l u r e des c o n t r a t s avec l ' é t r a n g e r ; 

à c e t t e f i n , i l c o n s u l t e r a l e s e n t r e p r i s e s n a t i o n a l e s de l a branche dans 

l a q u e l l e l a p a r t i e é t r a n g è r e exerce ses a c t i v i t é s , des a s s o c i a t i o n s p r o f e s s i o n 

n e l l e s dûment r e c o n n u e s , ou r e c o u r r a a t o u t a u t r e moyen j u g é a p p r o p r i é . 

b) a p p o r t e r dans un b r e f d é l a i des avantages r é e l s pour l e p rog rès 

du s e c t e u r , conformément aux o b j e c t i f s de l a p o l i t i q u e e t des p l ans n a t i o n a u x 

en m a t i è r e de t e c h n i q u e s i n d u s t r i e l l e s e t de dî^veloppement ; 

c) ê t r e s i p o s s i b l e engagés pa r un bureau d ' i n g é n i e u r s - c o n s e i l s ou 

d ' é t u d e s , ou pa r son e n t r e m i s e , en vue de l ' a s s i m i l a t i o n des t e c h n i q u e s . 

6 . 1 . 3 - Un c o n t r a t c o n c l u avec l ' é t r a n g e r pa r des e n t r e p r i s e s p r i v é e s 

qu i n ' o n t pas pour b u t l ' e x é c u t i o n des s e r v i c e s des bureaux d ' é t u d e s ou 

d ' i n g é n i e u r s - c o n s e i l s , n ' e s t a p p l i c a b l e , sans q u ' i n t e r v i e n n e n t des e n t r e p r i s e s 

n a t i o n a l e s du s e c t e u r , que s ' i l e s t p rouvé que l e s d i t e s e n t r e p r i s e s d i s p o s e n t 

en permanence d ' u n pe rsonne l t e c h n i q u e s u f f i s a n t pou r a s s i m i l e r l e s s e r v i c e s 

qu i s e r o n t i m p o r t é s . 



6 . 1 . 4 - Pour a t t e i n d r e l ' o b j e c t i f ment ioné dans l a d e r n i è r e p a r t i e 

de l ' a l i n é a p r é c é d e n t , qu i s ' a p p l i q u e également aux bureaux d ' é t u d e s e t 

d ' i n g é n i e u r s - c o n s e i l s , i l f a u t d o n n e r , sépa rémen t , des i n f o r m a t i o n s c o n c e r n a n t 

l e s c a p a c i t é s pe rmanen tes , su r l e s p l a n s t e c h n i q u e , p r o f e s s i o n n e l e t 

a d m i n i s t r a t i f , e t l e c a l e n d r i e r é t a b l i pour l ' a s s i m i l a t i o n e f f e c t i v e des 

t e c h n i q u e s . 

6 . 1 . 5 - L ' I . N . P . I . se r é s e r v e en t o u t temps l e d r o i t , pendant l a 

durée du c o n t r a t , de s u r v e i l l e r d i r e c t e m e n t ou par l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n organe 

ou d 'une a u t o r i t é dûment r e c o n n u e , l e dé rou lemen t du c a l e n d r i e r é t a b l i pour 

l ' a s s i m i l a t i o n des t e c h n i q u e s . 

6 . 1 . 6 - , Le louage des s e r v i c e s de bureaux d ' é t u d e s ou d ' i n g é n i e u r s -

c o n s e i l s é t r a n g e r s par des o rgan ismes gouvernementaux , q u ' i l s r e l è v e n t de 

l ' E t a t f é d é r a l , des E t a t s ou des m u n i c i p a l i t é s , d o i t s a t i s f a i r e aux d i s p o s i t i o n s 

de l a l é g i s l a t i o n s p é c i f i q u e y r e l a t i v e . 

6 .2 - Mmané.H.ation. La r é m u n é r a t i o n d o i t ê t r e f i x é e comme un 

montant f o r f a i t a i r e f ondé su r l e s c o û t s p r o u v é s , compte t enu notamment des 

c r i t è r e s s u i v a n t s : 

a) n a t u r e des s e r v i c e s à f o u r n i r ; 

b) impo r tance du p r o j e t ; 

c) r a p p o r t du p r o j e t avec l e montan t g l o b a l de l ' i n v e s t i s s e m e n t ; 

d) c r i t è r e s e t r è g l e s en usage dans l e s cas de ce g e n r e . 

6 . 2 . 1 - Le montant t o t a l de l a r é m u n é r a t i o n des t e c h n i c i e n s du l o u e u r 

de s e r v i c e s qu i d o i t ê t r e payée en d e v i s e s é t r a n g è r e s d o i t ê t r e f ondé s u r : 

a) l e nombre i n d i q u é de t e c h n i c i e n s ; 

b ) l e s i n d e m n i t é s j o u r n a l i è r e s i n d i v i d u e l l e s - f r a i s d ' e n t r e t i e n 

non c o m p r i s - , compte t e n u des normes u s u e l l e s , y compr is dans l e 

pays d ' o r i g i n e , dé te rm inées en f o n c t i o n de l a s p é c i a l i s a t i o n e t 

de l a c a t é g o r i e de chaque t e c h n i c i e n , a i n s i que de l a n a t u r e des 

s e r v i c e s f o u r n i s ; 

c ) l a durée es t imée s u f f i s a n t e pour l a p r e s t a t i o n des s e r v i c e s . 



6 . 2 . 2 - Les f r a i s engagés au t i t r e de l ' e n t r e t i e n des t e c h n i c i e n s é t r a n g e r s 

au B r é s i l ( i n d e m n i t é s j o u r n a l i è r e s , i n d e m n i t é s d ' a f f e c t a t i o n e t a u t r e s ) s o n t , l e cas 

é c h é a n t , es t imés e t c a l c u l é s i n d i v i d u e l l e m e n t ; i l s son t payés à chaque t e c h n i c i e n 

d i r e c t e m e n t en c r u z e i r o s . 

6 . 2 . 3 - Dans l e s cas de ce g e n r e , i l n ' e s t accep té aucun a u t r e mode de 

pa iement fondé su r un pou rcen tage des r e c e t t e s ou s u r l e volume de l a p r o d u c t i o n . 

6 .3 - Mode de palment. Le pa iement du montant é t a b l i a l i e u p a r acomptes 

au cours de l ' e x é c u t i o n du c o n t r a t e t de l a p r e s t a t i o n des s e r v i c e s , s u r p r é s e n t a t i o n 

d 'une f a c t u r e p r é c i s a n t l e s s e r v i c e s f o u r n i s e t l e u r montan t r e s p e c t i f . 

6 . 3 . 1 - L ' e x é c u t i o n du pa iement peu t ê t r e subordonnée à l ' u t i l i s a t i o n complète 

e t a p p r o p r i é e des s e r v i c e s e t à l ' o b t e n t i o n de r é s u l t a t s r é e l s . 

6 .4 - VuAli. Le l i e n c o n t r a c t u e l d o i t t e n i r compte de l a durée es t imée 

n é c e s s a i r e pour l a p r e s t a t i o n des s e r v i c e s des t e c h n i c i e n s , pour l a p r é s e n t a t i o n du 

p r o j e t ou pour l a c o n c l u s i o n des t r a v a u x . 



ACTE NORMATIF No 30 DU 19 JANVIER 1979 

1 . Les c o n t r a t s de s e r v i c e s t e c h n i q u e s s p é c i a l i s é s (STE) - r u b r i q u e 6 

de l ' A c t e n o r m a t i f No 015 - l o r s q u e ces s e r v i c e s s o n t n é c e s s a i r e s e t ne peuven t ê t r e 

ob tenus dans l e p a y s , c o n s t i t u e n t une p rocédu re a c c e p t a b l e e t s o n t s u s c e p t i b l e s 

d ' e n r e g i s t r e m e n t . 

2 . Aucun pa iement au t i t r e de ces c o n t r a t s n ' e s t a u t o r i s é l o r s q u ' i l se 

r a p p o r t e : 

a) à l ' e x é c u t i o n à l ' é t r a n g e r de p r o j e t s de modèles nouveaux - ou aux 

moyens de f a b r i c a t i o n y r e l a t i f s - à l ' e x c e p t i o n des p r o j e t s de moteurs e t composants 

mécaniques d ' u n n i v e a u de t e c h n i c i t é non encore a t t e i n t au B r é s i l ; 

b) à des dépenses d é b i t é e s à une f i l i a l e b r é s i l i e n n e pa r une s o c i é t é mère 

é t r a n g è r e pour : 

- l a f o u r n i t u r e de s e r v i c e s a d m i n i s t r a t i f s , f i n a n c i e r s ou de c o m m e r c i a l i s a 

t i o n de que lque genre que ce s o i t ; 

- l a p a r t i c i p a t i o n aux c o û t s des t r a v a u x de r e c h e r c h e - d é v e l o p p e m e n t t e c h n o 

l o g i q u e e f f e c t u é s p a r l a s o c i é t é mère ; 

- l e s t r a i t e m e n t s e t f r a i s de voyage de pe rsonne l é t r a n g e r , l o r s q u ' i l 

s ' a g i t de pe rsonne l de d i r e c t i o n ou de pe rsonne l don t l e s f o n c t i o n s ne 

son t pas d i r e c t e m e n t l i é e s à des s e r v i c e s t e c h n i q u e s d é t e r m i n é s de 

c a r a c t è r e t e m p o r a i r e . 

3 . Les c o n t r a t s de f o u r n i t u r e de t e c h n o l o g i e i n d u s t r i e l l e ( F T I ) - r u b r i q u e 

4 de l ' A c t e n o r m a t i f No 015 - ne s o n t pas s u s c e p t i b l e s d ' e n r e g i s t r e m e n t , pa rce q u ' i l s 

p e r p é t u e n t l e degré de dépendance des e n t r e p r i s e s l o c a l e s , en ce q u i concerne l a 

f o u r n i t u r e des s e r v i c e s de t e c h n i c i e n s v i s é s à l a s o u s - r u b r i q u e 4 . 2 . 3 . de l ' a c t e 

susmen t ionné . 

4 . Des c o n t r a t s de l i c e n c e d ' e x p l o i t a t i o n de b r e v e t (LEP) e t des c o n t r a t s 

de l i c e n c e d 'usage de marque (LUM) peuven t ê t r e c o n c l u s , s ' i l y a l i e u , conformément 

aux d i s p o s i t i o n s de l ' A c t e n o r m a t i f No 015 r é g i s s a n t l e s c o n t r a t s de ces c a t é g o r i e s . 



5. T o u t c o n t r a t c o n c l u avec des p a r t i e s r é s i d a n t à l ' é t r a n g e r , aux termes de 

l a r u b r i q u e 1 de l ' A c t e n o r m a t i f No 0 1 5 , à l ' e x c e p t i o n des cas prévus dans l a note 

r e l a t i v e â l a s o u s - r u b r i q u e 6 . 1 , e s t soumis pour examen p r é a l a b l e à l ' I . N . P . I . , auquel 

l e s documents e t / o u rense ignements c i - a p r é s d o i v e n t ê t r e communiqués : 

a) un résumé du c o n t r a t e n v i s a g é , énumérant e t e x p l i c i t a n t l e s s e r v i c e s à 

f o u r n i r e t p r é c i s a n t l e s e f f e c t i f s , l e s q u a l i f i c a t i o n s e t l a r é m u n é r a t i o n du personne l 

t e c h n i q u e r e q u i s a i n s i que l a durée pendant l a q u e l l e l e s s e r v i c e s d e v r o n t ê t r e assurés ; 

b ) un exposé des f a i t s a t t e s t a n t l a n é c e s s i t é du c o n t r a t e t l ' i m p o s s i b i l i t é 

d ' o b t e n i r l e s s e r v i c e s en q u e s t i o n dans l e pays ; 

c ) des i n d i c a t i o n s conce rnan t l ' a b s o r p t i o n de l a t e c h n o l o g i e par l e 

pe rsonne l t e c h n i q u e b r é s i l i e n ; 

d) t o u t e s a u t r e s données p e r t i n e n t e s aux f i n s de 1 'examen. 

6 . Tous l e s ac tes ou c o n t r a t s qu i ne son t pas encore e n r e g i s t r é s auprès de 

l ' I . N . P . I . d e v r o n t ê t r e examinés se lon - - l es c o n d i t i o n s e t c r i t è r e s é t a b l i s dans l e 

p r é s e n t A c t e . 

7 . Le p r é s e n t Ac te n o r m a t i f e n t r e r a en v i g u e u r à l a da te de sa p u b l i c a t i o n . 



ACTE NORMATIF No 3 2 , DU 5 MAI 1978 

I l e s t inst i fcuué un rég ime d'examen p r é a l a b l e pour l e s n é g o c i a t i o n s r e l a t i v e s 

aux t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e , conformément aux d i s p o s i t i o n s c i - a p r è s : 

1 . Pour demander l ' examen p r é a l a b l e , i l f a u t : 

1 . 1 . Remp l i r un f o r m u l a i r e s p é c i a l , p e r m e t t a n t une p r é s e n t a t i o n un i f o rme des 

rense ignements communiqués à l ' I . N . P . I . 

1 .2 . F o u r n i r un résumé du c o n t r a t , é t a b l i en p o r t u g a i s a v e c , en r e g a r d , l e 

t e x t e r é d i g é dans l a langue c h o i s i e pa r l a p a r t i e c o n t r a c t a n t e é t r a n g è r e . Ce document 

d o i t i n d i q u e r l ' é t a t des n é g o c i a t i o n s au moment où l a demande e s t p r é s e n t é e . 

2 . L'examen p r é a l a b l e e s t o b l i g a t o i r e pour l e s c a t é g o r i e s c i - a p r è s de 

c o n t r a t s v i s é s à l a s o u s - r u b r i q u e 1.1 de l ' A c t e n o r m a t i f No 015 du 11 septembre 1975 

l o r s q u e ces c o n t r a t s r e l è v e n t de l a s o u s - r u b r i q u e 1.3 b) d u d i t Ac te : 

prévue ; 

a) l i c e n c e s d ' e x p l o i t a t i o n de b r e v e t s ( L E P ) , l o r s q u ' u n e r é m u n é r a t i o n e s t 

b) l i c e n c e s d 'usage de marques (LUM), l o r s q u ' u n e r é m u n é r a t i o n e s t p révue ; 

c) f o u r n i t u r e de t e c h n o l o g i e i n d u s t r i e l l e ( F T I ) ; 

d) c o o p é r a t i o n t e c h n i c o - i n d u s t r i e l l e (CTI ) ; 

e) s e r v i c e s t e c h n i q u e s s p é c i a l i s é s (STE) , excep té l e s accords qu i l i m i t e n t 

l e s s e r v i c e s env isagés à l ' i n s p e c t i o n e t / o u au c o n t r ô l e du montage de m a t é r i e l i m p o r t é 

ou à des s e r v i c e s de c a r a c t è r e t e c h n i q u e don t l a r é m u n é r a t i o n ne dépasse pas 20.000 

d o l l a r s EU. 

3 . L'examen p r é a l a b l e e s t f a c u l t a t i f dans tous l e s a u t r e s c a s . 



4 . L o r s q u ' u n accord c o n s i s t e en un ou p l u s i e u r s c o n t r a t s , i l e s t n é c e s s a i r e 

d ' e n communiquer t ous l e s résumés en même temps. En p a r e i l c a s , l ' examen p r é a l a b l e e s t 

o b l i g a t o i r e même l o r s q u e l e s c o n t r a t s ne r e l è v e n t pas des c a t é g o r i e s v i s é e s à l a 

r u b r i q u e 2 du p r é s e n t A c t e . 

5 . L'examen p r é a l a b l e n ' e n t r a î n e aucun d r o i t à l ' e n r e g i s t r e m e n t u l t é r i e u r 

des c o n t r a t s ; i l n ' e s t que l ' i n s t r u m e n t qu i permet à l ' I . N . P . I . de s ' a c q u i t t e r p l e i n e 

ment de ses a t t r i b u t i o n s l é g a l e s c o n s i s t a n t à a c c é l é r e r e t r é g l e m e n t e r l e t r a n s f e r t de 

t e c h n o l o g i e 

Paragraphe u n i q u e . S i l e s o b s e r v a t i o n s f o r m u l é e s pa r l ' I . N . P . I . à l a s u i t e 

d 'une demande d'examen p r é a l a b l e s o n t dûment p r i s e s en compte , e t q u ' a u c u n é lément nouveau 

p e r t i n e n t ne v i e n n e m o d i f i e r è u b s t a n t i e l l e n e n t l ' o r i e n t a t i o n a d m i s e , i l ne se ra pas 

imposé de n o u v e l l e s e x i g e n c e s , ce q u i aura pour e f f e t d ' a c c é l é r e r l a p rocédu re 

d ' e n r e g i s t r e m e n t du c o n t r a t au moment où c e l u i - c i se ra o f f i c i e l l e m e n t p r é s e n t é â 

1 ' e n r e g i s t r e m e n t . 

6 . L'examen p r é a l a b l e i n s t i u t é c i - d e s s u s d e v i e n d r a o b l i g a t o i r e , s e l o n l e s 

m o d a l i t é s prévues par l e p r é s e n t Acte- , à p a r t i r du 1er j u i l l e t 1978. 

7 . Le f o r m u l a i r e ment ionné au p o i n t 1 du p r é s e n t Ac te p o u r r a ê t r e ob tenu 

auprès de l ' I . N . P . I . à p a r t i r du 1er j u i n 1978. 

8 . Le p r é s e n t A c t e n o r m a t i f e n t r e r a en v i g u e u r à l a da te de sa p u b l i c a t i o n . 



C ri î n t. 

- LOI du 8 j u i l l e t 1979 su r l e s e n t r e p r i s e s communes e n t r e l e s 

C h i n o i s e t l e s é t r a n g e r s . 

A r t i c l e 5 ( v o i r r e p r o d u c t i o n en a n n e x e ) . 



Chine 57 

L ' a p p o r t de chaque p a r t i e à une c o e n t r e p r i s e au t i t r e de sa 

p a r t i c i p a t i o n au c a p i t a l , peu t se f a i r e en e s p è c e s , en b iens d ' é q u i p e m e n t , en d r o i t s 

de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , e t c . . 

La t e c h n o l o l g i e ou l e m a t é r i e l compr is dans l ' a p p o r t d ' u n p a r t i c i p a n t 

é t r a n g e r d o i v e n t ê t r e d ' u n n i veau de p e r f e c t i o n n e m e n t é l e v é e t adaptés aux beso ins de 

l a C h i n e . T o u t p r é j u d i c e causé d o l o s i v e m e n t pa r l a f o u r n i t u r e d é l i b é r é e de t e c h n o l o g i e 

ou de m a t é r i e l pér imés donne l i e u à i n d e m n i s a t i o n . 

L ' a p p o r t d ' u n p a r t i c i p a n t c h i n o i s peu t comprendre l e d r o i t d ' usage 

d ' u n s i t e mis à l a d i s p o s i t i o n de l a c o e n t r e p r i s e pour l a durée de son a c t i v i t é . S i 

l ' o c t r o i de ce d r o i t d ' usage ne f a i t pas p a r t i e de l ' a p p o r t du p a r t i c i p a n t c h i n o i s , 

l a c o e n t r e p r i s e ve r se au Gouvernement c h i n o i s une somme r é t r i b u a n t l e d i t usage. 

Les d i f f é r e n t s a p p o r t s ment ionnés dans l e p r é s e n t a r t i c l e son t 

s p é c i f i é s dans l e s c o n t r a t s r e l a t i f s à l a c o e n t r e p r i s e ou dans ses s t a t u t s , e t l a 

v a l e u r de chaque a p p o r t (à l ' e x c e p t i o n de c e l l e du s i t e ) e s t d é t e r m i n é e c©;^ jo in tement 

pa r l e s p a r t i e s à l a c o e n t r e p r i s e . 



ss 

COLOMBIE 

 DECRET № 444 du 22 mars 1967 r e l a t i f à l a r é g l e m e n t a t i o n des 

o p é r a t i o n s de change i n t e r n a t i o n a l a p p l i c a b l e à l ' a p p r o b a t i o n e t 

à l ' e n r e g i s t r è r e n t des c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . 

A r t i c l e 101 e t 102. ( V o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) 

 DECRET № 1234 du 18 j u i l l e t 1972 r e l a t i f au con tenu des c o n t r a t s 

de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e e t é t a b l i s s a n t l e s c r i t è r e s d ' a p p r o 

b a t i o n d e s d i t s c o n t r a t s . 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) 

 DECRET 1 900 de 1973 l a d é c i s i o n 29 de l ' a c c o r d de Car thagène . 

 DECRET 1 190 du 26 j u i n 1978 r e p r e n a n t l a d é c i s i o n 85 de l ' a c c o r d 

de Car thagène . 



Les c o n t r a t s l i b e l l é s en monnaies é t r a n g è r e s r e l a t i f s au paiement 

des s e r v i c e s t e c h n i q u e s , s c i e n t i f i q u e s , a r t i s t i q u e s ou a u t r e s d o i v e n t ê t r e soumis 

pour e n r e g i s t r e m e n t à l ' O f f i c e des changes. 

L ' e n r e g i s t r e m e n t e s t e f f e c t u é s i l e s c o n d i t i o n s c i - a p r è s s o n t 

r e m p l i e s : 

a) l e coû t des s e r v i c e s en q u e s t i o n n ' e s t pas s u p é r i e u r à l a 

r é m u n é r a t i o n h a b i t u e l l e m e n t demandée pour ce t y p e de s e r v i c e s , e t 

b) ces s e r v i c e s p r é s e n t e n t un i n t é r ê t s o c i a l , économique, t e c h n i q u e 

ou c u l t u r e l pour l e p a y s . 



M o d i f i é pa r l ' a r t i c l e 6 du d é c r e t 688/67 comme s u i t : "Pour donner 

l e d r o i t d ' e f f e c t u e r des versements à l ' é t r a n g e r au t i t r e de r e d e v a n c e s , de 

commissions ou de l ' u t i l i s a t i o n de marques , de b r e v e t s ou d ' a u t r e s d r o i t s a n a l o g u e s , 

l e s c o n t r a t s conc lus après l ' e n t r é e en v i g u e u r de p r é s e n t d é c r e t e t l e s c o n t r a t s 

r e c o n d u i t s d o i v e n t ê t r e e n r e g i s t r é s auprès de l ' O f f i c e des changes , après a v o i r é t é 

approuvés pa r un com i té composé des f o n c t i o n n a i r e s c i - a p r è s ou de r e p r é s e n t a n t s 

dés ignés pa r c e u x - c i ; l e M i n i s t r e du déve loppemen t , l e Chef du Dépar tement 

a d m i n i s t r a t i f de l a p l a n i f i c a t i o n , l e S u r i n t e n d a n t du commerce e x t é r i e u r , l e P r é f e t 

chargé du c o n t r ô l e des changes e t l e Chef de l ' O f f i c e des changes. 

Le Comité a u t o r i s e ou r e f u s e l ' e n r e g i s t r e m e n t des c o n t r a t s v i s é s p a r 

l e p r é s e n t a r t i c l e en t e n a n t compte , notamment , des c r i t è r e s c i - a p r è s : 

a) l ' u t i l i t é du c o n t r a t pou r l e développement économique e t s o c i a l du 

pays e t pa r r a p p o r t aux versements en dev i ses que l e c o n t r a t peu t o c c a s i o n n e r ; 

b) l a p o s s i b i l i t é de f a b r i q u e r l e p r o d u i t dans des c o n d i t i o n s a n a l o 

gues sans en a l o u r d i r l e coû t pa r des r e d e v a n c e s , g râce à des procédés o r d i n a i r e s 

s u s c e p t i b l e s de s e r v i r à c e t t e f i n e t adaptés aux p rog rès de l a t e c h n i q u e moderne 

e t au développement i n d u s t r i e l du pays ; 

c) l e s t r a i t é s p u b l i c s conc lus pa r l a Colombie e t l e s p r a t i q u e s i n t e r 

n a t i o n a l e s en v i g u e u r dans :ce domaine ; 

d) l e s e f f e t s du c o n t r a t s u r l a ba lance des pa iements du pays ; 

e ) 1 ' é tendue du marché p o t e n t i e l des p r o d u i t s f a b r i q u é s dans l e 

cadre du c o n t r a t , e t 

f ) l a durée de v a l i d i t é du b r e v e t . 

Paragraphe : - En aucun cas l ' e n r e g i s t r e m e n t ne se ra a u t o r i s é pour l e s c o n t r a t s 

qu i e n t r a î n e n t une v i o l a t i o n des d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t d é c r e t c o n c e r n a n t l e s 

t r a n s f e r t s de c a p i t a u x à l ' é t r a n g e r . 



Dans l ' e x e r c i c e de ce p o u v o i r , i l se ra tenu compte de l a n é c e s s i t é 

d ' é v i t e r que des t r a n s f e r t s de c a p i t a u x à 1 " .é t ranger s o i e n t e f f e c t u é s i l l é g a l e m e n t 

sous l e c o u v e r t de versements a b u s i f s aux d i v e r s t i t r e s men t i onnés . 



r e l a t i f au contenu des c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e e t 

é t a b l i s s a n t l e s c r i t è r e s d ' a p p r o b a t i o n d e s d i t s c o n t r a t s . 

A r t i c l e p r e m i e r : Le Comité des redevances a u t o r i s e ou r e f u s e 

l ' e n r e g i s t r e m e n t des c o n t r a t s v i s é s aux a r t i c l e s 102 du d é c r e t  l o i 444 de 1967 

e t 6 d é c r e t  l o i 683 de 1967, en t e n a n t compte des c r i t è r e s c i  a p r è s : 

a) l ' u t i l i t é du c o n t r a t pour l e développement économique e t s o c i a l 

du pays e t par r a p p o r t aux versements en d e v i s e s occas ionnés ; 

b) l a p o s s i b i l i t é de f a b r i q u e r l e p r o d u i t dans des c o n d i t i o n s analogues 

sans en a l o u r d i r l e coû t par des r e d e v a n c e s , grâc<i à des procédés o r d i n a i r e s 

s u s c e p t i b l e s de s e r v i r à c e t t e f i n e t adaptés aux p r o g r è s de l a t e c h n i q u e moderne e t 

au développement i n d u s t r i e l du pays ; 

c) l e s c o n v e n t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s s i gnées pa r l e pays ; 

d) l e s e f f e t s du c o n t r a t s u r l a ba lance des pa iements ; 

e) l ' é t e n d u e du marché p o t e n t i e l des p r o d u i t s f a b r i q u é s dans l e 

cadre du c o n t r a t ; 

f ) l a durée de v a l i d i t é du ou des b r e v e t s ; 

g) l ' é v a l u a t i o n des avantages p r o b a b l e s du c o n t r a t ; 

h) l e p r i x des b i e n s auxque ls e s t i n c o r p o r é e l a t e c h n o l o g i e n o u v e l l e ; 

i ) l es p o l i t i q u e s d ' e m p l o i des r essou rces humaines ; 

j ) l e s l i e n s f i n a n c i e r s e n t r e l ' e n t r e p r i s e c o n c é d a n t e , ses s u c c u r s a l e s 

ou f i l i a l e s e t l ' e n t r e p r i s e c o n c e s s i o n n a i r e . 

A r t i c l e 2 : Le Comité des redevances s ' a s s u r e auss i que l e s c o n t r a t s 

soumis à son a p p r o b a t i o n ne c o n t i e n n e n t pas de d i s p o s i t i o n s a p p o r t a n t des r e s t r i c t i o n s 

au commerce, t e l l e s que : 

a) l e s c lauses en v e r t u d e s q u e l l e s l a f o u r n i t u r e de t e c h n o l o g i e e s t 

a s s o r t i e de l ' o b l i g a t i o n , pour l e pays ou l ' e n t r e p r i s e b é n é f i c i a i r e , d ' a c q u é r i r 

auprès d ' u n f o u r n i s s e u r d é t e r m i n é des b iens d ' é q u i p e m e n t , des p r o d u i t s i n t e r m é d i a i r e s , 

des m a t i è r e s premiè res ou a u t r e s é léments de t e c h n o l o g i e , ou de l ' o b l i g a t i o n 
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d ' e m p l o y e r en permanence un pe rsonne l dés igné par l ' e n t r e p r i s e f o u r n i s s a n t l a 

t e c h n o l o g i e . Dans des cas e x c e p t i o n n e l s , l e Comité p o u r r a admet t re des c l auses de 

c e t t e n a t u r e conce rnan t l ' a c q u i s i t i o n de b i e n s d ' é q u i p e m e n t , de p r o d u i t s i n t e r 

m é d i a i r e s ou de m a t i è r e s p r e m i è r e s , à c o n d i t i o n que l e p r i x de ces b iens co r responde 

à ceux couramment p r a t i q u é s s u r l e marché i n t e r n a t i o n a l ; 

b) l e s c l auses aux termes d e s q u e l l e s l ' e n t r e p r i s e f o u r n i s s a n t l a 

t e c h n o l o g i e se r é s e r v e l e d r o i t de f i x e r l e s p r i x de ven te ou de r e v e n t e des 

p r o d u i t s f a b r i q u é s au moyen de l a t e c h n o l o g i e en q u e s t i o n ; 

c) l e s c l auses compor tan t des r e s t r i c t i o n s quan t au volume e t à l a 

s t r u c t u r e de l a p r o d u c t i o n ; 

d) l e s c lauses i n t e r d i s a n t l ' u t i l i s a t i o n de t e c h n o l o g i e s c o n c u r r e n t e s ; 

e ) l e s c l auses é t a b l i s s a n t une o p t i o n d ' a c h a t , t o t a l e ou p a r t i e l l e , en 

f a v e u r du f o r u n i s s e u r de l a t e c h n o l o g i e ; 

f ) l e s c l auses s t i p u l a n t l ' o b l i g a t i o n de v e r s e r des redevances aux 

t i t u l a i r e s pour des marques e t b r e v e t s non u t i l i s é s ; 

g) l e s c l auses o b l i g e a n t l ' a c h e t e u r de t e c h n o l o g i e à céder au 

f o u r n i s s e u r l e s i n v e n t i o n s ou p e r f e c t i o n n e m e n t s r é s u l t a n t de l ' u t i l i s a t i o n de l a 

t e c h n o l o g i e en q u e s t i o n ; 

h) l e s c l auses i n t e r d i s a n t ou l i m i t a n t l e s e x p o r t a t i o n s des p r o d u i t s 

f a b r i q u é s au moyen de l a t e c h n o l o g i e en q u e s t i o n . Le Comité p e u t , e x c e p t i o n n e l l e m e n t , 

adme t t re des c lauses de ce t y p e , mais ne l e peu t en aucun cas s i e l l e s i n t e r d i s e n t 

des e x p o r t a t i o n s vers l e s pays s i g n a t a i r e s de l ' A c c o r d de Car thagène ; 

i ) l e s c l auses g a r a n t i s s a n t l e versement de sommes m in ima les a n n u e l l e s ; 

j ) l e s c l a u s e s imposant au c o n c e s s i o n n a i r e l ' o b l i g a t i o n de payer l e s 

impôts dus par l e concédant ; e t 

k) d ' a u t r e s c l auses d ' e f f e t é q u i v a l e n t . 



Paragraphe : - L o r s q u ' i l approuve l e s c o n t r a t s r e l a t i f s à l ' e x p l o i 

t a t i o n de marques é t r a n g è r e s en C o l o m b i e , l e Comité des redevances s ' a s s u r e en 

p a r t i c u l i e r que c e u x - c i c o n t r i b u e n t à m a i n t e n i r , à é l a r g i r ou à o u v r i r l ' a c c è s 

à des marchés nouveaux à l ' é t r a n g e r . 

A r t i c l e 3 - Les c o n t r a t s r e l a t i f s au pa^ ierent de s e r v i c e s t e c h n i q u e s 

ä 1 ' é t r a n g e r / v i s é s par l ' a r t i c l e 101 du d é c r e t - l o i 444 de 1967 d o i v e n t ê t r e 

soumis pour examen à l ' O f f i c e des changes , l e q u e l approuve ou r e f u s e l e u r e n r e g i s 

t r e m e n t en t e n a n t compte des c r i t è r e s énoncés dans l e s a r t i c l e s p récéden t s e t 

a p p l i c a b l e s à c e t t e c a t é g o r i e de c o n t r a t s . 

Paragraphe : - En aucun c a s , l e Comité des redevances ou l ' O f f i c e 

des changes ne peu t a u t o r i s e r l ' e n r e g i s t r e m e n t de c o n t r a t s qu i c o n t r e v i e n n e n t aux 

d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t d é c r e t c o n c e r n a n t l e s t r a n s f e r t s de c a p i t a u x à l ' é t r a n g e r . 

A r t i c l e 4 - Les c o n t r a t s d ' i m p o r t a t i o n de t e c h n o l o g i e soumis â 

l ' examen du Comité des redevances e t de l ' O f f i c e des changes d o i v e n t c o n t e n i r , au 

minimum des c l auses p r é c i s a n t : 

a) l e s m o d a l i t é s du t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e ; 

b) l a v a l e u r c o n t r a c t u e l l e de chacun des é léments s u r l e s q u e l s p o r t e 

l e t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e ; 

c) l a durée de v a l i d i t é ; 

d) l e s m o d a l i t é s de p a i e m e n t . 

A r t i c l e 5 - Le Comité des r e d e v a n c e s , en c o o r d i n a t i o n avec l a S u r i n 

tendance du c o n t r ô l e des changes , s u r v e i l l e l ' e x é c u t i o n des c o n t r a t s v i s é s pa r l e s 

a r t i c l e s p r é c é d e n t s . 

A r t i c l e 6 - Le Comité des r e d e v a n c e s , en c o o r d i n a t i o n avec d ' a u t r e s 

o r g a n i s m e s , procède à un recensement permanent e t s y s t é m a t i q u e des t e c h n o l o g i e s 

d i s p o n i b l e s su r l e marché mond ia l dans l e s d i f f é r e n t s s e c t e u r s i n d u s t r i e l s , pou r 

p e r m e t t r e l e s c h o i x l e s p l u s f a v o r a b l e s e t l e s mieux adaptés aux c o n d i t i o n s 



économiques de l a Colombie e t des a u t r e s pays de l a s o u s - r é g i o n . Les r é s u l t a t s 

de ce t r a v a i l s o n t communiqués au Conse i l de l ' A c c o r d de Car thagène . 

Ce t te a c t i o n se ra coordonnée avec l e s mesures p r i s e s pour l a 

p r o d u c t i o n de t e c h n o l o g i e s au n i v e a u n a t i o n a l ou s o u s - r é g i o n a l . 

A r t i c l e 7 ^ Les c o n t r a t s r e l a t i f s à l ' a c q u i s i t i o n de b i e n s i n c o r p o r e l s , 

de s e r v i c e s d ' a d m i n i s t r a t i o n ou de d r o i t s de p r o p r i é t é i n t e l l e c t u e l l e , d r o i t s d ' a u t e u r 

ou a u t r e s d r o i t s a n a l o g u e s , q u i donnent l i e u à des pa iements à l ' é t r a n g e r , 

d o i v e n t ê t r e soumis pour examen au Comité des redevances . Dans ces c a s , l e 

Comité peu t a p p l i q u e r ceux des c r i t è r e s ment ionnés dans l e s a r t i c l e s p récéden ts 

q u i s o n t p e r t i n e n t s pour c e t t e c a t é g o r i e de c o n t r a t s . 

L o r s q u ' i l approuve l e s c o n t r a t s d ' a d m i n i s t r a t i o n , l e Comité t i e n t 

compte en p a r t i c u l i e r de l a p o s s i b i l i t é d ' a s s o c i e r p r o g r e s s i v e m e n t à l e u r e x é c u t i o n 

du pe rsonne l c o l o m b i e n . 

A r t i c l e 8 - Pour l ' é v a l u a t i o n des c o n t r a t s , l e Comité des redevances 

e t l ' O f f i c e des changes peuvent c o n s u l t e r des organismes s p é c i a l i s é s , p u b l i c s ou 

p r i v é s . 

A r t i c l e 9 - L ' I n s t i t u t co lomb ien du commerce e x t é r i e u r , en c o o r d i 

n a t i o n avec l e Comité des redevances e t l ' O f f i c e des changes , i n s t i t u e l e s 

systèmes d ' i n f o r m a t i o n e t de c o n t r ô l e conce rnan t l e s p r i x des m a t i è r e s p rem iè res 

e t p r o d u i t s i n t e r m é d i a i r e s l i v r é s pa r l e s f o u r n i s s e u r s de t e c h n o l o g i e s ou de 

c a p i t a u x é t r a n g e r s . 

A r t i c l e 10 - Le p r é s e n t d é c r e t e n t r e r a en v i g u e u r à p a r t i r de l a 

da te de sa p r o m u l g a t i o n . 



COREE (REPUBLIQUE D E . . . ) 

Règlement r e l a t i f à l a p r o c é d u r e : 

24 novembre 1966 r é v i s é en 1974 , 1977 e t l e 23 f é v r i e r 1978. 

LOI № 2399 du 28 décembre 1972 r e l a t i v e à l a p r o m o t i o n du 

déve loppement t e c h n i q u e . 

LOI H° 2589 du 12 mars 1973 r e l a t i v e à l ' i n t r o d u c t i o n de c a p i t a l 

é t r a n g e r , ( a r t i c l e 19 ; a u t o r i s a t i o n gouvernementa le pour t o u t 

c o n t r a t de l i c e n c e ) . 

Ordre du P r é s i d e n t r e l a t i f à l a l o i c i - d e s s o u s : 

n° 2756 du 24 septembre 1966 , r é v i s é en 1974 , 1977 e t l e 20 

a v r i l 1978. 



REPUBLIQUE DOMINICAINE 

- LOI № 861 du 19 j u i l l e t 1978 su r l e s i n v e s t i s s e m e n b é t r a n g e r s 

e t l e t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . 

T i t r e X ( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe ) . 



TITRE X 

LE TRANSFERT DE TECHNOLOGIE 

A r t i c l e 29 - Les c o n t r a t s de l i c e n c e p o r t a n t su r l ' e x p l o i t a t i o n 

de b r e v e t s , l ' u t i l i s a t i o n de marques de f a b r i q u e , l a l o c a t i o n de machines e t de 

m a t é r i e l , l a f o u r n i t u r e de conna issances t e c h n i q u e s s p é c i a l i s é s ( know-how) , d o i v e n t 

ê t r e soumis pour examen e t a p p r o b a t i o n ou r e j e t à l a D i r e c t i o n , l a q u e l l e p rend 

en c o n s i d é r a t i o n l e s avantages q u ' a p p o r t e r a i t au pays l a t e c h n o l o g i e t r a n s f é r é e a i n s i 

que des modes p a r t i c u l i e r s de q u a n t i f i c a t i o n de l ' e f f e t du t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . 

A r t i c l e 30 - Lorsque l e s c o n t r a t s de l i c e n c e s a t i s f o n t aux d i s p o s i t i o n s 

de l a p r é s e n t e l o i , l a D i r e c t i o n p u b l i e une d é c i s i o n a u t o r i s a n t l e u r e n r e g i s t r e m e n t . 

A r t i c l e 31 - La Banque c e n t r a l e r e c o n n a î t l e s o b l i g a t i o n s d é c o u l a n t 

des c o n t r a t s de l i c e n c e e n r e g i s t r é s , en ce q u i concerne l a c o n v e r s i o n de l a 

monnaie du pays en monnaies l i b r e m e n t c o n v e r t i b l e s , aux f i n s des pa iements à l ' é t r a n 

g e r . Les c o n v e r s i o n s se f o n t au t a u x de change en v i g u e u r au moment du t r a n s f e r t 

de f o n d s . 

A r t i c l e 32 - Les c o n t r a t s de l i c e n c e d o i v e n t , au min imum, s t i p u l e r ; 

a) l e s m o d a l i t é s du t r a n s f e r t de l a t e c h n o l o g i e i m p o r t é e ; 

b) l a v a l e u r c o n t r a c t u e l l e de chacun des é léments compr is dans l e 

t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e , expr imée sous une forme analogue à c e l l e u t i l i s é e pour 

l ' e n r e g i s t r e m e n t des i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s d i r e c t s ; e t 

c) l a p é r i o d e de v a l i d i t é . 

A r t i c l e 33 - Les demandes soumises à l a D i r e c t i o n pour l ' e n r e g i s t r e 

ment de c o n t r a t s de l i c e n c e conce rnan t l ' e x p l o i t a t i o n de b r e v e t s , l ' u t i l i s a t i o n 

de marques de f a b r i q u e , l a l o c a t i o n de machines e t de m a t é r i e l , l a f o u r n i t u r e de 

conna issances t e c h n i q u e s s p é c i a l i s é e s ( k n o w - h o w ) , conformément aux d i s p o s i t i o n s de 

l a p r é s e n t e l o i , d o i v e n t ê t r e accompagnées d ' u n e x e m p l a i r e d e s d i t s c o n t r a t s , 

r é d i g é en espagnol e t dûment a u t h e n t i f i é , e t , s ' a g i s s a n t de c o n t r a t s r é d i g é s dans 

une langue é t r a n g è r e , d 'une t r a d u c t i o n é t a b l i e pa r un t r a d u c t e u r j u r é . 



Rep. Dom in i ca i ne 69 

A r t i c l e 34 - Les c o n t r i b u t i o n s de b i e n s t e c h n o l o g i q u e s i n c o r p o r e l s 

donnent d r o i t au pa iement de r e d e v a n c e s , mais ne peuvent ê t r e cons i dé rées 

comme des appo r t s de c a p i t a l à l ' e n t r e p r i s e c o n c e s s i o n n a i r e . 

Paragraphe - La D i r e c t i o n n ' a u t o r i s e pas l ' e n r e g i s t r e m e n t de c o n t r a t s 

de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e en f a v e u r d ' e n t r e p r i s e s é t a n g è r e s . 

A r t i c l e 35 - La Banque c e n t r a l e n ' a u t o r i s e pas l e s versements en 

d e v i s e s au t i t r e de redevances pour des c o n t r a t s dé jà e n r e g i s t r é s , en 

l ' a b s e n c e de documents p r o u v a n t l ' a c q u i t t e m e n t des impôts e x i g i b l e s s u r 

l e s revenus enca i ssés par l ' e n t r e p r i s e concédan te . 

A r t i c l e 36 - Les pa iements occas ionnés par l e s c o n t r a t s de l i c e n c e 

conc lus e n t r e une e n t r e p r i s e concédante e t une a u t r e e n t r e p r i s e c o n c e s s i o n 

n a i r e pour l ' e x p l o i t a t i o n de b r e v e t s , l ' u t i l i s a t i o n de marques de f a b r i q u e , 

l a l o c a t i o n de machines e t de m a t é r i e l ou l a p r e s t a t i o n de s e r v i c e s 

t e c h n i q u e s s p é c i a l i s é s (know-how) ne peuvent dépasser un pou rcen tage 

d é t e r m i n é des ven tes n e t t e s a n n u e l l e s des p r o d u i t s f a b r i q u é s sous l i c e n c e . 

La D i r e c t i o n f i x e l e pou rcen tage en q u e s t i o n . 

Paragraphe - Aux f i n s de l a p r é s e n t e l o i , l e s ven tes n e t t e s s ' e n t e n 

den t du t o t a l des revenus enca i ssés par 1 ' e n t r e p r i s e au t i t r e des ven tes 

du ou des b i e n s p r o d u i t s dans l e cadre des c o n t r a t s de l i c e n c e , d é d u c t i o n 

f a i t e de tous l e s pa iements f a i t s p a r l ' e n t r e p r i s e c o n c e s s i o n n a i r e à 

l ' e n t r e p r i s e concédan te . Au nombre de ces p a i e m e n t s , i l f a u t compter l a 

v a l e u r c . a . f . des m a t i è r e s p rem iè res achetées t a n t au concédant de l a 

l i c e n c e q u ' à t o u t f o u r n i s s e u r l i é d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t à ce 

d e r n i e r ; l e s pa iements au t i t r e des s e r v i c e s t e c h n i q u e s , y compr is l e s 

f r a i s de voyage e t de logement du pe rsonne l t e c h n i q u e ; l e s commiss i ons , e t c . 

A r t i c l e 37 T La Banque c e n t r a l e n ' e n r e g i s t r e pas l e s c o n t r a t s de 

l i c e n c e r e l a t i f s à l ' e x p l o i t a t i o n de b r e v e t s e t à l ' u t i l i s a t i o n de marques 

de f a b r i q u e s i ces b r e v e t s e t marques ne s o n t pas dûment i n s c r i t s au 

R e g i s t r e de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e t e n u au S e c r é t a r i a t d ' E t a t à 

l ' i n d u s t r i e e t au commerce. Les e f f e t s de l ' e n r e g i s t r e m e n t de ces c o n t r a t s 

auprès de l a Banque c e n t r a l e cessent en même temps que l e s d r o i t s acqu i s 

conformément aux d i s p o s i t i o n s des l o i s su r l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e en 

v i g u e u r dans l e pays . 



Rep. Domin t ca tne JQ 

A r t i c l e 38 - Aucun c o n t r a t ou c o n c e s s i o n ne peu t compo r te r de 

c l auses s o u s t r a y a n t l e s l i t i g e s ou d i f f é r e n d s é v e n t u e l s à l a j u r i d i c t i o n 

e t à l a compétence n a t i o n a l e s , ou a u t o r i s a n t l a s u b r o g a t i o n d ' u n E t a t dans 

l e s d r o i t s e t a c t i o n s des i n v e s t i s s e u r s r e s s o r t i s s a n t s de c e t E t a t . 



EQUATEUR 

- DECRET № 1875 du 27 septembre 1975 

- DECRET № 1257 du 28 mars 1977 

I n c o r p o r e l a d é c i s i o n 85 du p a c t e And in dans l a 

l é g i s l a t i o n i n t e r n e . 



ESPAGNE 

- DECRET № 2343 du 21 septembre 1973 r é g l e m e n t a n t l e 

t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s . ( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) 

- ARRETE du 5 décembre 1973 c o n c e r n a n t l ' e n r e g i s t r e m e n t des 

c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s , ( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) 

- DECRET № 3022/74 du 31 o c t o b r e 1974 r é g l e m e n t a n t l e s 

i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s s p é c i a l e m e n t a r t . 2 . 



REGLEMENTANT LE TRANSFERT DE TECHNIQUES 

• (№ 2343 du 21 septembre 1973) 

1 .  Le t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s en provenance de l ' é t r a n g e r , pa r 

c o n t r a t s , con f ron t ions ou accords é c r i t s , don t l a r é g l e m e n t a t i o n f a i t l ' o b j e t 

du p r é s e n t d é c r e t , peuvent se p r é s e n t e r sous l ' u n e ou l ' a u t r e des formes 

d é f i n i e s c i  d e s s o u s : 

a) cess i on des d r o i t s d ' u t i l i s a t i o n de b r e v e t s e t d ' a u t r e s formes 

de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ; 

b) t r a n s m i s s i o n du s a v o i r  f a i r e non b r e v e t é , de p l a n s , de bandes 

magnét iques e n r e g i s t r é e s p o r t a n t des i n f o r m a t i o n s n u m é r i q u e s , de diagrammes, 

de s p é c i f i c a t i o n s ou i n s t r u c t i o n s e t , de f a çon g é n é r a l e , c e s s i o n de s a v o i r 

f a i r e a p p l i c a b l e à l ' a c t i v i t é p r o d u c t i v e , assemblé e t conservé de f a çon 

s e c r è t e pa r l e s e n t r e p r i s e s q u i l e possèdent ; 

c) s e r v i c e s d ' i n g é n i e r i e , é l a b o r a t i o n d ' é t u d e s p r é a l a b l e s ou d ' a v a n t 

p r o j e t s , de p r o j e t s d ' e x é c u t i o n d ' o r d r e t e c h n i q u e , de s e r v i c e s de montage , 

de c o n s t r u c t i o n e t d ' e x p l o i t a t i o n d ' u s i n e s , a i n s i que de l e u r e n t r e t i e n e t 

de l e u r r é p a r a t i o n ; 

d) s e r v i c e s d ' é t u d e , d ' a n a l y s e , de p r o g r a m m a t i o n , de c o n s u l t a n t s e t de 

c o n s e i l s e n i g e s t i o n e t en a d m i n i s t r a t i o n , q u e l l e q u ' e n s o i t l a fo rme ; 

e) s e r v i c e s de f o r m a t i o n e t de p e r f e c t i o n n e m e n t du p e r s o n n e l , l i é s ou 

non aux p r e s t a t i o n s précéden tes ; 

f ) s e r v i c e s de documen ta t i on e t d ' i n f o r m a t i o n t e c h n i q u e ou économique; 

g) a u t r e s t ypes d ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e . 

2.  En ce qu i concerne l e s c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s é t r a n g è r e s , 

q u e l l e q u ' e n s o i t l a f o r m e , conc lus pa r des personnes phys iques ou mora les à 

l ' e x c e p t i o n de 1 ' A d m i n s t r a t i o n de l ' E t a t  d o m i c i l i é e s , r é s i d e n t e s ou l é g a l e m e n t 

é t a b l i e s en Espagne, l e s f o n c t i o n s e t compétences s u i v a n t e s s o n t dévo lues 

aux M i n i s t è r e s de l ' i n d u s t r i e e t du commerce : 

DECRET 



a) l e M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e p r e n d , en c o l l a b o r a t i o n avec l e s 

a u t r e s dépar tements i n t é r e s s é s , l e s mesures a d m i n i s t r a t i v e s n é c e s s a i r e s 

à ce que l ' a c q u i s i t i o n de t e c h n i q u e s é t r a n g è r e s s ' e f f e c t u e chaque f o i s 

dans l e s c o n d i t i o n s l e s p l u s s a t i s f a i s a n t e s pour l ' é c o n o m i e n a t i o n a l e ; 

b) l e M i n i s t è r e du commerce prend l e s d é c i s i o n s d é f i n i t i v e s en 

m a t i è r e d ' a u t o r i s a t i o n de pa iement en d e v i s e s dans l e s cas a p p r o p r i é s , 

pour chaque c o n t r a t . 

3 . - Aux f i n s de l ' a r t i c l e p r é c é d e n t , i l e s t c rée auprès de l a 

D i r e c t i o n g é n é r a l e du développement i n d u s t r i e l e t de l a t e c h n o l o g i e du 

M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e un R e g i s t r e des c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s ; 

l e s personnes phys iques ou mora les - compte tenu de 1 ' e x c e p t i o n s t i p u l é e 

dans l ' a r t i c l e p r é c é d e n t - qu i r é s i d e n t , s o n t d o m i c i l i é e s ou s o n t l é g a l e 

ment é t a b l i e s en Espagne, d o i v e n t demander l ' i n s c r i p t i o n à ce r e g i s t r e 

de t ous l e s c o n t r a t s e t documents p e r t i n e n t s de c e t t e n a t u r e q u ' e l l e s 

on t c o n c l u , l o r s q u e ces c o n t r a t s o n t pour o b j e t l ' a c q u i s i t i o n de t e c h n i 

ques a p p a r t e n a n t à une personne phys ique ou mora le r é s i d a n t , d o m i c i l i é e 

ou j u r i d i q u e m e n t é t a b l i e à l ' é t r a n g e r . 

L ' e n r e g i s t r e m e n t des c o n t r a t s passés e n t r e personnes phys iques 

ou mora les r é s i d a n t , d o m i c i l i é e s ou j u r i d i q u e m e n t é t a b l i e s en Espagne 

d o i t ê t r e demandé s ' i l s c o n c e r n e n t des t e c h n i q u e s acquisesà l ' é t r a n g e r . 

La p r é s e n t a t i o n des demandes d ' i n s c r i p t i o n des c o n t r a t s auxque ls 

se r é f è r e n t l e s deux a l i n é a s qu i p r é c è d e n t peu t se f a i r e s e l o n l ' u n e 

que lconque des p rocédu res d é f i n i e s à l ' a r t . 66 de l a l o i s u r l e s p rocédu res 

a d m i n i s t r a t i v e s . 

Aux f i n s de l ' a l i n é a p r é c é d e n t , l e s p rocédu res d o i v e n t ê t r e c o o r d o n 

nées avec l e dépar tement m i l i t a i r e p e r t i n e n t l o r s q u e l e t r a n s f e r t de 

t e c h n i q u e s e s t l i é à l a dé fense n a t i o n a l e ou à des organes d ' é t u d e l i é s 

â c e t t e d é f e n s e . 



4 . - Avant de s t a t u e r s u r l ' e n r e g i s t r e m e n t des c o n t r a t s qu i f o n t 

l ' o b j e t du p r é s e n t d é c r e t , l e M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e d o i t demander un 

r a p p o r t au ou aux dépar tements compétents se l on l ' o b j e t du c o n t r a t ou 

l e t y p e de t e c h n i q u e s auquel i l se r a p p o r t e . 

Les d i s p o s i t i o n s de l a l o i s u r l e s p rocédures a d m i n i s t r a t i v e s s o n t 

a p p l i c a b l e s pour l es d é l a i s conce rnan t l e s d é c i s i o n s au s u j e t des demandes 

d ' e n r e g i s t r e m e n t e t d e l ' e n v o i des r a p p o r t s pa r l e s m i n i s t è r e s compéten ts . 

5. - S i , de l ' a v i s du M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e o u , s e l o n l e c a s , 

du m i n i s t è r e compétent en r a i s o n du s u j e t , l e s c o n t r a t s compor ten t des 

d i s p o s i t i o n s r e s t r i c t i v e s qu i l i m i t e n t , gênent ou empêchent l e développement 

t e c h n o l o g i q u e du b é n é f i c i a i r e , e n t r a v e n t sa l i b e r t é d ' e n t r e p r i s e ou 

c o n s t i t u e n t un abus de l a p a r t du c é d a n t , l ' e n r e g i s t r e m e n t du c o n t r a t e s t 

r e f u s é ou e s t accompagné d 'une a n n o t a t i o n men t i onnan t ces c i r c o n s t a n c e s , 

ce q u i en t ra i ne ra l es e f f e t s ment ionnés à l ' a r t . 7 du p r é s e n t d é c r e t . 

L ' e n r e g i s t r e m e n t e s t r e f u s é s i l e rappo r t s é t a b l i par un dépar tement en 

v e r t u de l ' a r t . 4 e s t d é f a v o r a b l e . 

En p a r t i c u l i e r , l ' e n r e g i s t r e m e n t d ' u n c o n t r a t i m p l i q u a n t une 

l i m i t a t i o n des p o s s i b i l i t é s d ' e x p o r t a t i o n ou des sources d ' a p p r o v i s i o n n e m e n t 

du " r é s i d e n t " ne p e u t a v o i r l i e u sans l ' a v i s p r é a l a b l e du M i n i s t è r e du 

commerce. 

Les m o t i f s c i - d e s s u s ment ionnés de r e f u s d ' e n r e g i s t r e m e n t ou 

d ' e n r e g i s t r e m e n t accompagné d 'une a n n o t a t i o n , s ' a p p l i q u e n t en r è g l e 

g é n é r a l e à t o u s l e s c o n t r a t s à l ' e x c e p t i o n de ceux q u i conce rnen t l e 

t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s d e s t i n é e s à l a f a b r i c a t i o n ou à l ' u t i l i s a t i o n de 

m a t é r i e l m i l i t a i r e , pour l e s q u e l s c e r t a i n e s c l auses r e s t r i c t i v e s peuven t 

ê t r e j u s t i f i é e s pa r l ' i n t é r ê t n a t i o n a l . 

S i des c o n v e n t i o n s de c o o p é r a t i o n t e c h n i q u e i n t e r n a t i o n a l e s p é c i f i e n t 

en d é t a i l l e s c o n d i t i o n s p a r t i c u l i è r e s des c o n t r a t s p r i v é s de t r a n s f e r t 

de t e c h n i q u e s q u i d o i v e n t c o n c r é t i s e r c e t t e c o o p é r a t i o n , l e s c o n t r a t s son t 

e n r e g i s t r é s sans a n n o t a t i o n en r a i s o n des c o n d i t i o n s énoncées au p r e m i e r 

a l i n é a du p r é s e n t a r t i c l e . 



Tou t r e f u s d ' e n r e g i s t r e m e n t e s t communiqué à l ' i n t é r e s s é avec un 

exposé des m o t i f s du r e f u s ; l ' i n t é r e s s é d i s p o s e r a d ' u n d é l a i d ' u n mois 

pour c o r r i g e r l e s d é f a u t s i n d i q u é s . Les p rocédu res e t d é l a i s ment ionnés 

aux a r t i c l e s q u i p récèden t s ' a p p l i q u e r o n t aux n o u v e l l e s demandes 

d ' e n r e g i s t r e m e n t . 

6 . - L ' i n s c r i p t i o n d ' u n c o n t r a t de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s au 

R e g i s t r e du M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e e s t i n d i s p e n s a b l e pour o b t e n i r du 

M i n i s t è r e du commerce l ' a u t o r i s a t i o n du t r a n s f e r t de dev i ses à l ' é t r a n g e r 

auquel l e c o n t r a t peu t donner l i e u . 

A c e t e f f e t , l e R e g i s t r e communique au M i n i s t è r e du commerce l e 

d o s s i e r comp le t des c o n t r a t s q u ' i l a i n s c r i t s a i n s i que l e s r a p p o r t s des 

m i n i s t è r e s compétents à l e u r s u j e t . 

La D i r e c t i o n g é n é r a l e des t r a n s a c t i o n s e x t é r i e u r e s du M i n i s t è r e 

du commerce se p r o n o n c e , dans un d é l a i de 20 j o u r s , s u r l ' a u t o r i s a t i o n 

du t r a n s f e r t de dev i ses e t communique sa d é c i s i o n aux i n t é r e s s é s e t aux 

m i n i s t è r e s compé ten ts . 

Aucun c o n t r a t de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s ne peu t e n t r a î n e r de 

t r a n s f e r t de d e v i s e s à l ' é t r a n g e r avan t l a d é c i s i o n de l a D i r e c t i o n 

géné ra l e des t r a n s a c t i o n s e x t é r i e u r e s . 

L ' a u t o r i s a t i o n de t o u t t r a n s f e r t de dev i ses e s t soumise à l a 

v é r i f i c a t i o n , p a r l e M i n i s t è r e du commerce, de l ' a u t h e n t i c i t é e t de l a 

r é g u l a r i t é des t r a n s a c t i o n s e t du r e s p e c t des c o n d i t i o n s imposées par 

l a l o i . 

7 . - En ce qu i concerne l e s i n d u s t r i e s r e l e v a n t des s e c t e u r s v i s é s 

aux a r t . 1 e t 2 du d é c r e t 2072 du 27 j u i l l e t 1960s l ' a u t o r i s a t i o n 

a d m i n i s t r a t i v e p r é a l a b l e à l e u r i n s t a l l a t i o n , ag rand issement ou t r a n s f e r t 

peu t dépendre du f a i t q u ' i l n ' y a pas eu de r e f u s d ' e n r e g i s t r e m e n t ou que 

l e s e n r e g i s t r e m e n t s o n t é t é e f f e c t u é s avec a n n o t a t i o n s en r a i s o n de 

d i s p o s i t i o n s r e s t r i c t i v e s ment ionnées à l ' a r t . 5 , a l . 1 ) , du p r é s e n t d é c r e t . 



L ' i n s c r i p t i o n des c o n t r a t s au R e g i s t r e peu t ê t r e c o n s i d é r é e 

comme une c o n d i t i o n t e c h n i q u e e x i g i b l e des i n d u s t r i e s v i s é e s à l ' a r t . 2 

du d é c r e t 2072/1968 ; i l peu t en ê t r e t enu compte , conformément aux r è g l e s 

en v i g u e u r dans chaque c a s , pour l ' a f f e c t a t i o n des b é n é f i c e s aux a c t i o n s 

de développement e t de p romo t i on des a c t i v i t é s p r o d u c t i v e s . 

8 . - Les personnes phys iquesou mora les r é s i d a n t ou l é g a l e m e n t 

é t a b l i e s en Espagne qu i s o n t au b é n é f i c e de c o n t r a t s i n s c r i t s au R e g i s t r e 

d o i v e n t communiquer dans un d é l a i de deux mois t o u t e s m o d i f i c a t i o n s 

appor tées â ces c o n t r a t s , a i n s i que t o u t e s l e s s u b s t i t u t i o n s , p r o r o g a t i o n s , 

v a r i a t i o n s e t m o d i f i c a t i o n s des c i r c o n s t a n c e s ou c o n d i t i o n s f i g u r a n t dans 

l e document i n i t i a l ; c e l a donnera l i e u à l ' é t a b l i s s e m e n t d ' u n r a p p o r t 

conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t . 4 . 

S i ces m o d i f i c a t i o n s e n t r a î n e n t des s u p p r e s s i o n s dans l e R e g i s t r e 

l ' a r t . 5 s ' a p p l i q u e par a n a l o g i e . 

9 . - Le M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e procède p é r i o d i q u e m e n t à une 

d i f f u s i o n a p p r o p r i é e des données q u i a s s u r e n t une p l u s grande conna issance 

du marché des a c q u i s i t i o n s de t e c h n i q u e s é t r a n g è r e s . De même, l e s t ypes 

de t e c h n i q u e s f a i s a n t 1 ' o b j e t de c o n t r a t s s o n t p é r i o d i q u e m e n t i n d i q u é s aux 

c e n t r e s n a t i o n a u x de reche rche pour l e u r p e r m e t t r e d ' a d a p t e r l e u r s 

programmes de reche rche dans l a mesure du p o s s i b l e à des f i n s de complé

m e n t a r i t é e t de p e r f e c t i o n n e m e n t des t e c h n i q u e s échangées. Dans ces c a s , 

i l e s t p rocédé avec l e s p r é c a u t i o n s r e q u i s e s pour t o u t ce q u i p o u r r a i t 

c o n s t i t u e r des s e c r e t s i n d u s t r i e l s , en p a r t i c u l i e r s ' i l s ' a g i t de t e c h n i q u e s 

l i é e s à l a dé fense n a t i o n a l e . 

10. - Les o r g a n i s m e s , e n t i t é s e t e n t r e p r i s e s v i s é e s à l ' a r t . 9 

du d é c r e t 617 du 4 a v r i l 1968 , qu i o n t c o n c l u des c o n t r a t s avec des 

s o c i é t é s de c o n s u l t a n t s e t d ' i n g é n i e r i e é t r a n g è r e s en vue de l ' a c q u i s i t i o n 

d ' é t u d e s e t de s e r v i c e s t e c h n i q u e s d o i v e n t , p r é a l a b l e m e n t à l ' e n r e g i s t r e 

ment des c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s , f o u r n i r l a p reuve q u ' i l s 

se s o n t e f f o r c é s d ' o b t e n i r ces s e r v i c e s d ' e n t r e p r i s e s i n s c r i t e s à l a 

S e c t i o n s p é c i a l e du R e g i s t r e des e n t r e p r i s e s de c o n s u l t a n t s e t d ' i n g é n i e r i e 

i n d u s t r i e l l e . 



1 1 . - Le d é c r e t 418 du 25 f é v r i e r 1965 é t a b l i s s a n t l e s c o n d i t i o n s 

des c o n t r a t s de c o o p é r a t i o n t e c h n i q u e ou f i n a n c i è r e i n t e r n a t i o n a l e l i é e s 

à l a l i b e r t é d ' i n s t a l l a t i o n i n d u s t r i e l l e e s t a b r o g é . 

12 . - Les M i n i s t è r e s de 1 ' i n d u s t r i e e t du commerce peuven t 

é d i c t e r l e s d i s p o s i t i o n s n é c e s s a i r e s au développement e t à 1 ' e x é c u t i o n 

du p r é s e n t d é c r e t en f o n c t i o n de l e u r s compétences r e s p e c t i v e s . 

13. - Le p r é s e n t d é c r e t e n t r e en v i g u e u r l e j o u r qu i s u i t sa 

p u b l i c a t i o n au J o u r n a l O f f i c i e l de l ' E t a t . 

VISPOSITION miALE 

Tous l e s c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s en v i g u e u r d o i v e n t 

ê t r e e n r e g i s t r é s dans un d é l a i d ' u n an sous l a forme s t i p u l é e p a r l e 

p r é s e n t d é c r e t . 



ARRETE 

conce rnan t l ' e n r e g i s t r e m e n t 

des c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s 

(du 5 décembre 1973) 

1.1 - L ' o b l i g a t i o n de demander l ' i n s c r i p t i o n des c o n t r a t s , 

c o n v e n t i o n s e t accords é c r i t s au R e g i s t r e é t a b l i par l e d é c r e t n ° 2343 

du 21 septembre 1973 s ' a p p l i q u e â tous l e s ac tes qu i e n t r a î n e n t 

l ' a c q u i s i t i o n de t e c h n i q u e s é t r a n g è r e s d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t 

p a r un i n t e r m é d i a i r e n a t i o n a l , q u e l l e que s o i t l a n a t u r e de l a c o n t r e -

p r e s t a t i o n f o u r n i e pa r l ' a c q u é r e u r des t e c h n i q u e s a i n s i o b t e n u e s , c ' e s t -

à - d i r e que c e t t e c o n t r e - p r e s t a t i o n s o i t de n a t u r e m a t é r i e l l e , m o n é t a i r e ou 

a u t r e , ou i m m a t é r i e l l e sous que lque forme que ce s o i t . 

1.2 - Cet e n r e g i s t r e m e n t d o i t ê t r e demandé pa r l e s personnes 

phys iques ou mora les d o m i c i l i é e s , r é s i d e n t e s ou l éga lemen t é t a b l i e s en 

Espagne e t qu i a c q u i è r e n t l e s t e c h n i q u e s en cause . 

1.3 - La demande d o i t ê t r e adressée en t r i p l e e x e m p l a i r e au 

D i r e c t e u r géné ra l du déve loppement i n d u s t r i e l e t de l a t e c h n o l o g i e e t ê t r e 

accompagnée d ' u n nombre éga l d ' e x e m p l a i r e s du c o n t r a t , qu i dev ra ê t r e 

r é d i g é en e s p a g n o l , du mémoire e t des p ièces j u s t i f i c a t i v e s s p é c i f i é e s 

aux a r t . 1.5 e t 1.6 c i - d e s s o u s . 

1.4 - Le mémoire d o i t c o n t e n i r des rense ignements s u r l e s p a r t i e s 

c o n t r a c t a n t e s , l a m a t i è r e t e c h n o l o g i q u e t r a n s f é r é e , l ' é t e n d u e e t l e s 

c o n d i t i o n s du c o n t r a t a i n s i que t o u t e s a u t r e s données j u s t i f i a n t l a 

c o n c l u s i o n de ce d e r n i e r . 

Les impr imés à r e m p l i r pour l a demande e t l e mémoire son t rem is 

p a r l e s s e r v i c e s du M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e . 



1 .5 - Les p i è c e s j u s t i f i c a t i v e s d o i v e n t comprendre ; 

a) un ac te p u b l i c a c c r é d i t a n t l e r e p r é s e n t a n t du demandeur ; 

b) une cop ie de l ' i n s c r i p t i o n de l ' e n t r e p r i s e au R e g i s t r e i n d u s t r i e l 

o u , s e l o n l e c a s , du d e r n i e r ag rand i ssemen t s ' i l s ' a g i t d 'une e n t r e p r i s e 

i n d u s t r i e l l e ; 

c) une cop ie de l a d é c i s i o n de l ' a d m i n i s t r a t i o n a u t o r i s a n t une 

p a r t i c i p a t i o n é t r a n g è r e dans l e c a p i t a l de l ' e n t r e p r i s e , s ' i l y a l i e u ; 

d) l e s t e x t e s comple ts des o f f r e s e t des s p é c i f i c a t i o n s t e c h n i q u e s 

convenues s ' i l s ' a g i t de p r e s t a t i o n s de c o n s u l t a n t s ou d ' i n g é n i e r i e ; 

e ) t o u t a u t r e document q u i , de l ' a v i s du M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e , 

s e r a i t n é c e s s a i r e dans chaque cas . 

1.6 - Les o r g a n i s m e s , e n t i t é s e t e n t r e p r i s e s don t i l e s t q u e s t i o n 

à l ' a r t . 9 du d é c r e t 617 du 4 a v r i l 1968 , q u i passen t des c o n t r a t s d ' a c q u i 

s i t i o n d ' é t u d e s e t de s e r v i c e s t e c h n i q u e s avec des s o c i é t é s de c o n s u l t a n t s 

ou d ' i n g é n i e r i e é t r a n g è r e s , d o i v e n t a j o u t e r à l e u r demande des p i èces 

j u s t i f i a n t q u ' e l l e s o n t cherché à o b t e n i r l e s s e r v i c e s c o r r e s p o n d a n t s 

auprès d ' a u moins deux e n t r e p r i s e s i n s c r i t e s à l a s e c t i o n ; s p é c i a l e du 

R e g i s t r e des e n t r e p r i s e s de c o n s u l t a n t s e t d ' i n g é n i e r i e i n d u s t r i e l l e c rée 

par l e d i t d é c r e t e t qu i t r a v a i l l e n t dans l e s e c t e u r qu i f a i t l ' o b j e t du 

c o n t r a t en q u e s t i o n . 

C e t t e j u s t i f i c a t i o n d o i t ê t r e c o n s t i t u é e p a r des p r o p o s i t i o n s d é f i n i 

t i v e s e t p e r t i n e n t e s p résen tées pa r l e s e n t r e p r i s e s espagno les susment ionnées 

ou , à d é f a u t , pa r t o u t a u t r e moyen de p r e u v e . Si c e t t e j u s t i f i c a t i o n ne 

peu t ê t r e a p p o r t é e , une s e u l e e n t r e p r i s e capab le de f o u r n i r l e s e r v i c e 

r e q u i s é t a n t i n s c r i t e au R e g i s t r e ou aucune e n t r e p r i s e de ce genre n ' y 

f i g u r a n t , l e demandeur d o i t j o i n d r e à l ' o f f r e de l ' e n t r e p r i s e i n s c r i t e , 

s ' i l y en a u n e , l ' a t t e s t a t i o n a p p r o p r i é e de l a D i r e c t i o n g é n é r a l e du 

développement i n d u s t r i e l e t de l a t e c h n o l o g i e . Si c e t t e a t t e s t a t i o n é t a b l i t 

que l e s e n t r e p r i s e s i n s c r i t e s à l a s e c t i o n s p é c i a l e du R e g i s t r e s u s m e n t i o n 

né n ' o n t pas é t é en mesure de f o u r n i r l e s e r v i c e en q u e s t i o n à un c e r t a i n 



p o u r c e n t a g e , i n f é r i e u r à 85 %, i l f a u t j u s t i f i e r d ' a v o i r cherché à 

o b t e n i r l e pourcen tage r e s t a n t auprès d ' e n t r e p r i s e s i n s c r i t e s à l a d i t e 

s e c t i o n s p é c i a l e , dans l ' h y p o t h è s e où les d i v e r s pourcen tages de s e r v i c e s 

p o u r r a i e n t ê t r e f o u r n i s séparément . 

2 . 1 - Les demandes d ' e n r e g i s t r e m e n t d o i v e n t ê t r e p résen tées d i r e c t e 

ment à l a D i r e c t i o n g é n é r a l e du développement i n d u s t r i e l e t de l a t e c h n o l o 

g i e du M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e , ou pa r n ' i m p o r t e q u e l l e a u t r e p rocédure 

prévue à l ' a r t . 66 de l a l o i su r l e s p rocédures a d m i n i s t r a t i v e s . 

2 .2 - La D i r e c t i o n géné ra l e du développement i n d u s t r i e l e t de l a 

t e c h n o l o g i e c l a s s e l e s demandes conformément aux d i s p o s i t i o n s c i - d e s s o u s , 

q u i d é c r i v e n t l a p rocédure à a d o p t e r dans chaque cas : 

a) l e s c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s i n t é r e s s a n t l a f a b r i c a 

t i o n ou l ' u t i l i s a t i o n de m a t é r i e l m i l i t a i r e d o i v e n t ê t r e t r a n s m i s au 

dépar tement m i l i t a i r e a p p r o p r i é , qu i p r é c i s e r a s i l ' e x i s t e n c e de c l auses 

r e s t r i c t i v e s e s t j u s t i f i é e par l ' i n t é r ê t n a t i o n a l , conformément à l ' a r t . 5 

a l . 3) du d é c r e t ; 

b) l e s c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s conc lus dans l e cadre 

de c o n v e n t i o n s de c o o p é r a t i o n t e c h n i q u e i n t e r n a t i o n a l e s t i p u l a n t de 

manière su f f i sammen t p r é c i s e l e s c o n d i t i o n s s p é c i f i q u e s de c o l l a b o r a t i o n 

e n t r e personnes j u r i d i q u e s p r i v é e s s e r o n t e n r e g i s t r é s conformément à 

l ' a r t . 5 , a l . 4 ) , du d é c r e t ; 

c) l e s c o n t r a t s n ' a p p a r t e n a n t pas aux c a t é g o r i e s c i - d e s s u s e t don t 

l a m a t i è r e ou l e t ype de t e c h n o l o g i e f a i s a n t l ' o b j e t du t r a n s f e r t r e l è v e n t 

d ' u n a u t r e m i n i s t è r e que c e l u i de l ' i n d u s t r i e d o i v e n t ê t r e communiqués au 

S e c r é t a r i a t t e c h n i q u e généra l du m i n i s t è r e i n t é r e s s é , q u i dev ra é t a b l i r 

l e r a p p o r t ment ionné à l ' a r t . 4 , a l . 1 ) , du d é c r e t . S i l e r a p p o r t recom

mande de ne pas e n r e g i s t r e r l e c o n t r a t ou de l e f a i r e avec une a n n o t a t i o n , 

i l devra p r é c i s e r l e s c i r c o n s t a n c e s e t l e s o b j e c t i o n s q u i d e v r o n t ê t r e 

communiquées à l ' i n t é r e s s é conformément à l ' a r t . 5 , a l . 5 ) , du d é c r e t e t 

à 1 ' a r t . 2 .4 du p r é s e n t a r r ê t é . 



d) en ce qu i concerne l e s c o n t r a t s non v i s é s pa r l e s a l i n é a s q u i 

p récèden t e t q u i , de pa r l e u r s u j e t , r e l è v e n t du M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e , 

l a D i r e c t i o n g é n é r a l e du s e c t e u r p e r t i n e n t é t a b l i r a l e r a p p o r t . Le r a p p o r t 

d e v r a , l e cas é c h é a n t , s i g n a l e r l ' i m p o r t a n c e e t l e sens des c l a u s e s r e s t r i c 

t i v e s é v e n t u e l l e s e t l ' i n c i d e n c e des coû ts c o r r e s p o n d a n t s , du p o i n t de vue 

de l a p o l i t i q u e i n d u s t r i e l l e , dans l e s e c t e u r i n t é r e s s é par l e t r a n s f e r t . 

L a d i t e D i r e c t i o n g é n é r a l e p ropose ra l e t ype d ' e n r e g i s t r e m e n t à e f f e c t u e r 

ou p ropose ra de ne pas p rocéde r à l ' e n r e g i s t r e m e n t . 

2 .3 - En ce q u i concerne l ' e n r e g i s t r e m e n t de c o n t r a t s des c a t é g o r i e s 

c) e t d) c i - d e s s u s qu i l i m i t e n t l e s p o s s i b i l i t é s d ' e x p o r t a t i o n du " r é s i d e n t " 

ou l i m i t e n t ses sources d ' a p p r o v i s i o n n e m e n t , l e m i n i s t è r e compétent en r a i s o n 

du s u j e t d o i t demander au M i n i s t è r e du commerce l ' a v i s p r é a l a b l e ment ionné 

à l ' a r t . 5 , a l . 2 ) , du d é c r e t . 

2 .4 - S i , conformément aux d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t a r r ê t é , i l se 

p r é s e n t e au cours de l a p rocédu re des c o n d i t i o n s t e n d a n t à e n t r a î n e r l e r e f u s 

d ' e n r e g i s t r e m e n t ou un e n r e g i s t r e m e n t avec a n n o t a t i o n , l a D i r e c t i o n g é n é r a l e 

du développement i n d u s t r i e l e t de l a t e c h n o l o g i e d o i t en f a i r e p a r t à l ' i n 

t é r e s s é avant l a p rocédu re o r a l e e t donner à ce d e r n i e r un d é l a i d ' u n mois 

pour s u p p r i m e r ou m o d i f i e r l e s é léments qu i j u s t i f i e r a i e n t une t e l l e d é c i s i o n . 

Ce t t e c o r r e c t i o n d o i t se f a i r e pa r l a p r é s e n t a t i o n d ' u n document a p p r o p r i é , 

s i g n é des mêmes p a r t i e s , s p é c i f i a n t l a r e n o n c i a t i o n ou m o d i f i c a t i o n des 

d i s p o s i t i o n s f i g u r a n t dans l e c o n t r a t i n i t i a l e t ment ionnées dans l ' a v i s de 

l a D i r e c t i o n g é n é r a l e du développement i n d u s t r i e l e t de l a t e c h n o l o g i e . 

3 . - Aux f i n s de l ' a r t . 5 du d é c r e t 2 3 4 3 / 1 9 7 3 , l e M i n i s t è r e de 

l ' i n d u s t r i e o u , s e l o n l e c a s , l e m i n i s t è r e compétent en r a i s o n du s u j e t d o i t 

p rocéde r à une é v a l u a t i o n de l a s i t u a t i o n du s e c t e u r e t des c a r a c t é r i s t i q u e s 

du procédé ou du p r o d u i t en cause auquel s ' a p p l i q u e l a t e c h n o l o g i e f a i s a n t 

l ' o b j e t du c o n t r a t , en é t u d i a n t l e s d r o i t s e t l e s o b l i g a t i o n s s t i p u l é s dans 

l e c o n t r a t pour chacune des p a r t i e s . 

Ce t te é v a l u a t i o n d o i t en p a r t i c u l i e r t e n i r compte des c o n d i t i o n s 

ou aspec ts d é f a v o r a b l e s s u i v a n t s ; 



1) i n t e r d i c t i o n s , c o n d i t i o n s ou l i m i t a t i o n s r e l a t i v e s à l ' u t i l i s a 

t i o n de t e c h n i q u e s p r o p r e s au b é n é f i c i a i r e du t r a n s f e r t , à l ' a c q u i s i t i o n 

de t e c h n i q u e s d ' a u t r e s sources ou à l ' u t i l i s a t i o n de conna issances non 

b reve tées après l ' e x p i r a t i o n du c o n t r a t ; c o n d i t i o n s , l i m i t a t i o n s ou 

i n t e r d i c t i o n s r e l a t i v e s aux e f f o r t s du b é n é f i c i a i r e du t r a n s f e r t en 

m a t i è r e de r e c h e r c h e , d ' i n n o v a t i o n s ou de développement t e c h n o l o g i q u e ; 

2) o b l i g a t i o n de céder l e s b r e v e t s , a m é l i o r a t i o n s ou i n n o v a t i o n s 

i n t r o d u i t s ou mis au p o i n t pa r l e b é n é f i c i a i r e du t r a n s f e r t su r l a base 

des t echn iques acqu i ses par l e c o n t r a t ; 

3) t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s en b l o c compor tan t des p a r t i e s ou 

é léments i n u t i l e s ou pou r l e s q u e l s i l e x i s t e une c a p a c i t é : ; n a t i o n a l e r é e l l e 

de f o u r n i t u r e de t e c h n i q u e s d e ^ q u a l i t é e t de f i a b i l i t é é q u i v a l e n t e s , 

sous r é s e r v e que ces p a r t i e s ou é léments p u i s s e n t ê t r e e f f e c t i v e m e n t i s o l é s 

de l ' e n s e m b l e des p r e s t a t i o n s don t l e c o n t r a t f a i t l ' o b j e t ; 

4) t r a n s m i s s i o n de t e c h n i q u e s t o t a l e m e n t ou p a r t i e l l e m e n t 

i nadéqua tes pa r o b s o l e s c e n c e , c a p a c i t é c o n c u r r e n t i e l l e i n s u f f i s a n t e ou 

a u t r e s r a i s o n s a n a l o g u e s , ou o b l i g a t i o n de n o r m a l i s e r une q u a l i t é incompa

t i b l e avec l e s normes f i x é e s par l a l é g i s l a t i o n e s p a g n o l e , s a u f s i c e t t e 

p r o d u c t i o n e s t e s s e n t i e l l e m e n t d e s t i n é e à des marchés s p é c i f i a n t de t e l l e s 

normes de q u a l i t é ; 

5) i n t e r d i c t i o n s ou l i m i t a t i o n s e x c e s s i v e s quan t à l a zone 

g é o g r a p h i q u e , ou manque d ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t e r dans c e r t a i n e s zones des 

a r t i c l e s f a b r i q u é s pa r 1 ' a c q u é r e u r des t e c h n i q u e s ou encore o b l i g a t i o n 

d ' a c h a t de m a t i è r e s p r e m i è r e s , de composants , d ' a u t r e s p r o d u i t s i n t e r m é 

d i a i r e s ou d 'équ ipemen ts f o u r n i s pa r c e l u i q u i cède l e s t e c h n i q u e s ou 

de provenance s p é c i f i é e dans l e c o n t r a t ; 

6) i m p o s i t i o n d ' u n n i v e a u d ' a c t i v i t é minimum ou l i m i t a t i o n de l a 

l i b e r t é de l ' a c q u é r e u r en ce qu i concerne l a d é c i s i o n des c a r a c t é r i s t i q u e s 

de sa p r o d u c t i o n ( n i v e a u , m o d è l e s , a r t i c l e s c o m p é t i t i f s , p r i x e t d é l a i s ) 

ou encore d r o i t pour l e f o u n n i s s e u r des t e c h n i q u e s à f i x e r u n i l a t é r a l e m e n t 

l e s p r i x des a r t i c l e s f a b r i q u é s pa r l ' a c q u é r e u r . 



7) soumiss ion à des c o n d i t i o n s f a v o r a b l e s aux i n t é r ê t s du 

f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s , de l a ven te su r l e marché n a t i o n a l des 

a r t i c l e s f a b r i q u é s pa r l ' a c q u é r e u r ou i m p o s i t i o n à l ' a c q u é r e u r d 'une 

r e l a t i o n e x c l u s i v e avec l e f o u r n i s s e u r ou l ' u s a g e d ' une marque e n r e g i s t r é e 

pa r ce dernier en Espagne ; 

8) o b l i g a t i o n pour l ' a c q u é r e u r de l i v r e r à des c o n d i t i o n s 

c o n t r a i r e s à l ' i n t é r ê t de l ' é c o n o m i e e s p a g n o l e , au vendeur ou à des 

t i e r s d é t e r m i n é s , l e s a r t i c l e s f a b r i q u é s s u r l a base des t e c h n i q u e s 

t r a n s f é r é e s ; 

9) d r o i t du f o u r n i s s e u r , s ' i l n ' e s t pas a c q u i s d ' a u t r e m a n i è r e , 

d ' i n t e r v e n i r dans l a g e s t i o n de l ' e n t r e p r i s e de l ' a c q u é r e u r ou dans sa 

s t r a t é g i e de déve loppement e t de d i v e r s i f i c a t i o n , de l e s c o n t r ô l e r ou de 

l e s soumet t re à des c o n d i t i o n s ; 

10) i m p o s i t i o n à l ' a c q u é r e u r de versements s u b s t a n t i e l l e m e n t 

s u p é r i e u r s à ceux qu i se p r a t i q u e n t h a b i t u e l l e m e n t dans des cas a n a l o g u e s , 

ou de c o n t r e - p r e s t a t i o n s m in ima les s i l e s versements s o n t é t a b l i s en 

f o n c t i o n du n i v e a u d ' a c t i v i t é ; 

11) c l auses imposant à l ' a c q u é r e u r des versements p r o p o r t i o n n e l s 

à l a p r o d u c t i o n , sans d é d u c t i o n de l a v a l e u r des p r o d u i t s i m p o r t é s ou des 

composants i n c o r p o r é s dans l e p rocédé de f a b r i c a t i o n auquel s ' a p p l i q u e n t 

l e s t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s , ou c lauses n ' e x c l u a n t pas l e s f r a i s c o r r e s p o n 

dant aux p r o d u i t s non touchés pa r l e s t e c h n i q u e s t r a n s f é r é e s ; 

12) o b l i g a t i o n d ' e f f e c t u e r des versements fondés s u r l e n i veau 

d ' a c t i v i t é de l ' a c q u é r e u r s ' i l s ' a g i t d 'une f i l i a l e à p l u s de 50 % du 

f o u r n i s s e u r ou s i ce d e r n i e r f o u r n i t * des m a t i è r e s p rem iè res ou des p r o d u i t s 

i n t e r m é d i a i r e s n é c e s s a i r e s à l a f a b r i c a t i o n r e p r é s e n t a n t p l u s de 30 % 

du coû t t o t a l du p r o d u i t , ou s i l ' a c q u é r e u r e s t une e n t r e p r i s e de c o n s e i l 

ou d ' i n g é n i e r i e , s a u f , dans ce d e r n i e r c a s , s ' i l s ' a g i t d 'une c e s s i o n de 

t echn iques i n t é r e s s a n t des a c t i v i t é s dans l e s q u e l l e s ces t e c h n i q u e s son t 

app l i quées constamment ; 



13) f i x a t i o n de p r i x s u r f a i t s ( d i f f é r e n c e s e n t r e l e s p r i x s t i p u l é s 

dans l e c o n t r a t e t l e s p r i x p r a t i q u é s s u r l e marché i n t e r n a t i o n a l par l e 

f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s ou pa r ses p r i n c i p a u x c o n c u r r e n t s ) pour l e s 

l i v r a i s o n s , m a t é r i e l s e t équipements assoc iés au procédé auquel s ' a p p l i q u e n t 

l e s t e c h n i q u e s f o u r n i e s e t q u i p r o v i e n n e n t du f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s 

ou de f o u r n i s s e u r s s t i p u l é s dans l e c o n t r a t ; 

14) f i x a t i o n , pour l e c o n t r a t ou ses conséquences d i r e c t e s , d 'une 

durée t r o p b rève ou t r o p l o n g u e , ou p r o r o g a t i o n au toma t i que du c o n t r a t , 

ou i m p o s i t i o n de versements pendant une durée s u p é r i e u r e à l a v a l i d i t é 

des b r e v e t s en cause ; 

15) c lauses p r é v o y a n t que l ' i n t e r p r é t a t i o n du c o n t r a t s o i t fondée 

su r une v e r s i o n en langue é t r a n g è r e l o r s q u e l e c o n t r a t a é t é s i gné à l a f o i s 

en espagnol e t en langue é t r a n g è r e . 

4 . 1 - La d é c i s i o n d ' e n r e g i s t r e m e n t du c o n t r a t de t r a n s f e r t de 

t e c h n i q u e s e s t communiquée au demandeur e t à l a D i r e t t i o n g é n é r a l e des 

t r a n s a c t i o n s e x t é r i e u r e s 'du M i n i s t è r e du commerce dans un d é l a i de d i x 

j o u r s à compter de sa s i g n a t u r e . E l l e e s t éga lement communiquée à l a 

D i r e c t i o n g é n é r a l e compétente du M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e . 

La communica t ion de c e t t e d é c i s i o n à l a D i r e c t i o n g é n é r a l e des 

t r a n s a c t i o n s e x t é r i e u r e s d o i t ê t re -accompagnée d ' u n e x e m p l a i r e des documents 

s u i v a n t s : demande, c o n t r a t , mémoi re , p i è c e s j u s t i f i c a t i v e s e t , l e cas éché

a n t , r a p p o r t d ' a u t r e s m i n i s t è r e s compé ten ts . 

4 . 2 - La d é c i s i o n d ' e n r e g i s t r e m e n t avec a n n o t a t i o n ment ionne l e s 

c o n d i t i o n s e t d i s p o s i t i o n s r e s t r i c t i v e s m o t i v a n t c e t t e d é c i s i o n ; e l l e e s t 

communiquée au demandeur e t à l a D i r e c t i o n g é n é r a l e des t r a n s a c t i o n s 

e x t é r i e u r e s du M i n i s t è r e du commerce dans l e d é l a i e t sous l a forme p r e s c r i t e 

à l ' a r t . 4 . 1 a i n s i q u ' à l a D i r e c t i o n g é n é r a l e compétente du M i n i s t è r e de 

l ' i n d u s t r i e aux f i n s s t i p u l é e s par l ' a r t . 7 du d é c r e t . 



4 . 3 - La d é c i s i o n r e l a t i v e au r e f u s d ' e n r e g i s t r e m e n t d o i t 

men t i onne r l e s d i s p o s i t i o n s r e s t r i c t i v e s l i m i t a n t , gênant ou empêchant 

l e développement t e c h n o l o g i q u e de l ' a c q u é r e u r , e n t r a v a n t sa l i b e r t é 

d ' e n t r e p r i s e ou c o n s t i t u a n t un abus de l a p a r t du f o u r n i s s e u r des t e c h n i 

ques . Dans l e d é l a i s u s m e n t i o n n é , c e t t e d é c i s i o n e s t communiquée au 

demandeur e t à l a D i r e c t i o n généra le compétente du M i n i s t è r e de l ' i n d u s t r i e 

aux f i n s ment ionnées à l ' a r t . 4 . 2 . 

4 . 4 - Tou te d é c i s i o n c o n c e r n a n t un c o n t r a t e s t communiquée aux 

m i n i s t è r e s compétents q u i o n t é t é appe lés à i n t e r v e n i r en r a i s o n du 

s u j e t du t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s ou du t y p e de t e c h n i q u e s f a i s a n t l ' o b j e t 

du c o n t r a t . 

5 . - Conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t . 3 du d é c r e t 2343 du 

21 septembre 1973 e t sans p r é j u d i c e des d i s p o s i t i o n s des a r t . 6 e t 7 

de ce même d é c r e t , l e s c o n t r a t s , c o n v e n t i o n s ou accords r é g i s . p a r l e 

p r é s e n t a r r ê t é n ' a u r o n t e f f e t q u ' a p r è s l e u r i n s c r i p t i o n p r é a l a b l e , avec 

ou sans a n n o t a t i o n , au R e g i s t r e des c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s ; 

6 . 1 - Au cas où l e s d i s p o s i t i o n s d ' u n c o n t r a t dé jà e n r e g i s t r é 

s e r a i e n t m o d i f i é e s , ces m o d i f i c a t i o n s d o i v e n t ê t r e communiquées à l a 

D i r e c t i o n g é n é r a l e du développement i n d u s t r i e l e t de l a t e c h n o l o g i e 

dans un d é l a i de deux mois conformément à l a p rocédu re d é f i n i e à l ' a r t . 8 

du d é c r e t ; à c e t t e communica t ion d o i v e n t ê t r e j o i n t s , en t r o i s e x e m p l a i r e s 

l e nouveau t e x t e de l ' a c c o r d m o d i f i é , l e mémoire p révu à l ' a r t . 1 du 

p r é s e n t a r r ê t é e t l e s p i èces j u s t i f i c a t i v e s a p p r o p r i é e s . 

6 .2 - Le mémoire d o i t c o m p o r t e r , o u t r e ce q u i a dé jà é t é s p é c i f i é 

des rense ignements su r l ' a p p l i c a t i o n du c o n t r a t j u s q u ' à l a da te de sa 

m o d i f i c a t i o n , a i n s i que l e s m o t i f s qu i o n t s u s c i t é l e s s u b s t i t u t i o n s , 

p r o r o g a t i o n s , v a r i a t i o n s e t m o d i f i c a t i o n s appo r t ées au t e x t e o r i g i n a l . 



6.3 - Pour l e s f o r m a l i t é s r e l a t i v e s à ces m o d i f i c a t i o n s , i l y a 

l i e u de s u i v r e l e s mêmes p rocédures e t d ' o b s e r v e r l es mêmes d é l a i s que 

ceux qu i on t é t é s p é c i f i é s aux a r t i c l e s qu i p r é c è d e n t , pour l ' i n s c r i p t i o n 

i n i t i a l e . 

6 .4 - Si l e s m o d i f i c a t i o n s appo r tées à l ' a c c o r d e n t r a î n e n t des 

changements dans l ' i n s c r i p t i o n ou des supp ress i ons dans l e R e g i s t r e , i l 

y a l i e u d ' a p p l i q u e r pa r a n a l o g i e l a p rocédure é t a b l i e . 



ss 

I'ONGRIE 

DECRET 14/1961 du M i n i s t è r e du Commerce E x t é r i e u r 

p r e s c r i v a n t l ' a p p r o b a t i o n des p r é n é g o c i a t i o n s . 

M i n i s t è r e du Commerce e x t é r i e u r 

Guide s u r l a n é g o c i a t i o n des l i c e n c e s du 4 mars 1970. 

DECRET № 3.-du M i n i s t è r e de l a Défense su r l ' a p p l i c a t i o n 

du d é c r e t n° 23 du 4 j u i l l e t 1970 r e l a t i f à l ' a u t o r i s a t i o n 

e t à l a p u b l i c a t i o n du t r a n s f e r t à l ' é t r a n g e r d ' i n v e n t i o n s 

e t a u t r e s t e c h n i q u e s e x p l o i t a b l e s . 

LOI de Mai 1977 sur l a c o o p é r a t i o n économique 

avec des e n t r e p r i s e s é t r a n g è r e s . 



I N D E 

LOI de 1969 sur les monopoles e t l es p ra t iques 

commerciales r e s t r i c t i v e s . 

DIRECTIVES de 1969 r e l a t i v e s aux p r inc ipes e t 

méthodes app l icab les en mat iè re d'accords de 

c o l l a b o r a t i o n é t rangère ( s e c t i o n 11) 

- LOI de 1970 sur les b r e v e t s . 

LOI de 1973 Fore ign Exchange Regulat ion a c t . e t 

DIRECTIVES r e l a t i v e s à l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 29 de l a 

d i t e l o i . 

- DIRECTIVES pour les i n d u s t r i e s de 1976/1977 

Chapi t re I I I , C o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e , 

( v o i r reproduct ion en annexe) . 



CHAPITRE I I I : COLLAPORATIOM ETRANGERE 

1 . Les e n t r e p r i s e s d é s i r e u s e s de c r é e r un é t a b l i s s e m e n t i n d u s t r i e l 

avec c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e d o i v e n t o b t e n i r au p r é a l a b l e une l e t t r e d ' i n t e n t i o n , 

s i l a p r o d u c t i o n env isagée r e l è v e d ' u n s e c t e u r r é g l e m e n t é e t s i l ' i n v e s t i s s e m e n t 

n ' e s t pas exonéré du rég ime d ' a u t o r i s a t i o n i n s t i t u é pa r l a p o l i t i q u e du Gouverne

ment i n d i e n en v i g u e u r en l a m a t i è r e . Les e n t r e p r i s e s peuvent s o l l i c i t e r en même 

temps l a l e t t r e d ' i n f e n t i o n e t l ' a u t o r i s a t i o n de l a c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e . Dans 

ces c a s , l e gouvernement t r a i t e en même temps l e s deux demandes. Lorsque l ' i n v e s 

t i s s e m e n t e n v i s a g é n ' e s t pas soumis au rég ime d ' a u t o r i s a t i o n , l e s e n t r e p r i s e s 

peuvent demander d i r e c t e m e n t l ' a u t o r i s a t i o n de l a c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e . 

La p o l i t i q u e du gouvernement 

2 . La c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e n ' e s t a u t o r i s é e que dans l e s domaines de 

p r i o r i t é é l e v é i e t dans ceux pour l e s q u e l s i l e s t j u g é n é c e s s a i r e d ' i m p o r t e r des 

t e c h n o l o g i e s é t r a n g è r e s . Dans les a u t r e s s e c t e u r s , l ' i m p o r t a t i o n de t e c h n o l o g i e 

peu t ê t r e env isagée s i e l l e e s t de n a t u r e à g a r a n t i r des e x p o r t a t i o n s s u b s t a n t i e l l e s 

pendant une p é r i o d e de c i n q à d i x ans e t s ' i l e x i s t e dans ce domaine des p e r s p e c 

t i v e s d ' e x p o r t a t i o n r a i s o n n a b l e s . 

3. Le Gouvernement a p u b l i é des l i s t e s i n d i c a t i v e s de s e c t e u r s dans 

l e s q u e l s ; 

I A) l e s i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s peuven t ê t r e a u t o r i s é s ; 

I B) s e u l e une c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e de c a r a c t è r e t e c h n i q u e (à 

l ' e x c l u s i o n des I n v e s t i s s e m e n t s ) peu t ê t r e a u t o r i s é e ; 

I I aucune c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e ( q u ' e l l e s o i t f i n a n c i è r e ou t e c h n i 

que) n ' e s t j u g é e n é c e s s a i r e . 



Les l i s t e s I A) e t I B) ment ionnées c i - d e s s u s i n d i q u e n t a u s s i , l o r s q u e 

c e l a e s t p o s s i b l e , l a f o u r c h e t t e des redevances b r u t e s ( i m p o s a b l e s ) a u t o r i s é e s . 

Ces l i s t e s f i g u r e n t à l ' a p p e n d i c e X V I . Pour l es s e c t e u r s qu i ne f i g u r e n t s u r 

aucune de ces t r o i s l i s t e s , l ' é v e n t u a l i t é d 'une c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e e s t 

examinée cas pa r cas . Dans l es paragraphes qu i s u i v e n t , on t r o u v e r a q u e l q u e s -

uns des p r i n c i p a u x c r i t è r e s d ' a p p r o b a t i o n des demandes de c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e 

( f i n a n c i è r e e t / o u t e c h n i q u e ) . 

P a r t i c i p a t i o n au c a p i t a l s o c i a l 

4 . Le Gouvernement a adopté une p o l i t i q u e s é l e c t i v e pour l ' a u t o r i s a t i o n 

d 'une p a r t i c i p a t i o n é t r a n g è r e au c a p i t a l s o c i a l . Ce t te p a r t i c i p a t i o n d o i t ê t r e 

j u s t i f i é e au r e g a r d de c r i t è r e s t e l s que l a p r i o r i t é accordée au s e c t e u r 

c o n s i d é r é , l a n a t u r e de l a t e c h n o l o g i e en c a u s e , l e f a i t que c e t t e d e r n i è r e peu t 

ou non engend re r ou f a v o r i s e r des e x p o r t a t i o n s n o u v e l l e s , e t l e s a u t r e s p o s s i 

b i l i t é s d ' o b t e n i r un t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e i d e n t i q u e ou comparab le . Le 

p l a f o n d de l a p a r t i c i p a t i o n é t r a n g è r e au c a p i t a l e s t f i x é à 40 %, mais des e x 

c e p t i o n s peuvent ê t r e env i sagées au vu des c i r c o n s t a n c e s . 

5. La p a r t i c i p a t i o n é t r a n g è r e au c a p i t a l d o i t c o n s i s t e r en un a p p o r t 

de fonds e t ne pas ê t r e l i é e à une o b l i g a t i o n d ' i m p o r t a t i o n de machines ou de 

m a t é r i e l s n i à des pa iements au t i t r e du t r a n s f e r t de conna issances t e c h n i q u e s , 

de l ' u t i l i s a t i o n de marques ou d ' a p p e l l a t i o n s c o m m e r c i a l e s , e t c . . 

C o l l a b o r a t i o n t e c h n i q u e 

6 . La c o l l a b o r a t i o n t e c h n i q u e e s t env i sagée su r l a base de redevance 

a n n u e l l e s l i é e s à l a v a l e u r de l a p r o d u c t i o n r é e l l e . Le pou rcen tage des redevances 

v a r i e s u i v a n t l a n a t u r e de l a t e c h n o l o g i e impo r t ée mais ne d o i t pas d é p a s s e r , en 

r è g l e g é n é r a l e , 5 %, Les redevances son t c a l c u l é e s s u r l a base du p r i x de v e n t e 

d é p a r t us i ne du p r o d u i t , non compr is l e s d r o i t s d ' a c c i s e e t après d é d u c t i o n 

du coû t au débarquement des é léments i m p o r t é s . Les redevances ve rsées s o n t 

a s s u j e t t i e s aux impôts i n d i e n s . Toutes l e s f o i s où c e l a e s t p o s s i b l e , i l e s t 

p r é f é r a b l e que l a redevance s o i t r é g l é e sous l a forme d ' u n montan t f i x é par u n i t é 

de p r o d u c t i o n . Le versement de redevances e s t l i m i t é à une p é r i o d e de c i n q ans . 



7. Le pa iement de montants f o r f a i t a i r e s peut auss i ê t r e e n v i s a g é , 

s ' i l y a H e u , pour l ' i m p o r t a t i o n de d e s s i n s , documents e t a u t r e s formes de 

conna issances t e c h n i q u e s . Ces montan ts s o n t f i x é s compte tenu de l a v a l e u r de 

l a p r o d u c t i o n , de t e l l e manière que l e montan t f o r f a i t a i r e p l u s l a redevance 

p é r i o d i q u e , l e cas é c h é a n t , r e p r é s e n t e n t une f r a c t i o n r a i s o n n a b l e de c e t t e v a l e u r . 

Les montants f o r f a i t a i r e s a i n s i ve rsés s o n t a s s u j e t t i s aux impôts i n d i e n s 

a p p l i c a b l e s . Le versement des montan ts f o r f a i t a i r e s sera éche lonné comme s u i t ; 

un t i e r s à l ' e n r e g i s t r e m e n t du c o n t r a t ; 

un t i e r s l o r s du t r a n s f e r t des documents , e t c . , 

un t i e r s au début de l a p r o d u c t i o n . 

8 . Les accords de c o l l a b o r a t i o n s o n t approuvés normalement pour une 

p é r i o d e de c i n q ans à compter de l a da te de l ' a c c o r d ou de l a da te du début de l a 

p r o d u c t i o n , à c o n d i t i o n que l e début de l a p r o d u c t i o n ne s o i t pas r e p o r t é à p l us 

de 3 ans après l a da te de l a s i g n a t u r e de l ' a c c o r d ( s o i t une p é r i o d e maximale 

de 8 ans à compter de l a da te de l a s i g n a t u r e de l ' a c c o r d ) . 

P r i n c i pes Généraux 

9 . I l e s t c o n s e i l l é aux e n t r e p r i s e s de t e n i r compte des p r i n c i p e s c i -

après dans l a n é g o c i a t i o n d ' a c c o r d s de c o l l a b o r a t i o n avec des e n t r e p r i s e s é t r a n g è r e s , 

a f i n d ' a s s u r e r que l e u r s p r o p o s i t i o n s s e r o n t conformes à l a p o l i t i q u e du gouvernement ; 

i ) E l l e s d e v r a i e n t , dans t o u t e l a mesure du p o s s i b l e , e x p l o r e r l e s 

a u t r e s sources de t e c h n o l o g i e , l e s é v a l u e r d ' un p o i n t de vue t e c h n i 

que e t économique, e t i n d i q u e r l e s r a i s o n s pour l e s q u e l l e s e l l e s 

p r é f è r e n t l a t e c h n o l o g i e en q u e s t i o n e t sa source d ' I m p o r t a t i o n . 

i i ) La p a r t i e c o n t r a c t a n t e i n d i e n n e d e v r a i t ê t r e l i b r e , dans l e cadre 

de l ' a c c o r d , de concéder à une a u t r e p a r t i e i n d i e n n e , à des c o n d i 

t i o n s a r r ê t é e s en commun par t o u t e s l e s p a r t i e s i n t é r e s s é e s , y 

compr is l e c o l l a b o r a t e u r é t r a n g e r e t sous r é s e r v e de l ' a p p r o b a t i o n 

du gouvernement , des s o u s - l i c e n c e s concernan t l e s conna issances 

t e c h n i q u e s , l e s modèles de p r o d u i t s , l e s é tudes t e c h n i q u e s . 



i i i ) I l ne d e v r a i t y a v o i r aucune o b l i g a t i o n de payer une redevance 

m in ima le g a r a n t i e q u e l s que s o i e n t l e volume e t l a v a l e u r , de l a 

p r o d u c t i o n . 

i v ) I l c o n v i e n t d ' é v i t e r l e s accords ou c l auses l i a n t d 'une manière 

que lconque l a p a r t i e c o n t r a c t a n t e i n d i e n n e en ce qu i concerne 

l ' a c h a t de b i ens d ' é q u i p e m e n t , d ' é l é m e n t s , de p i è c e s de rechange 

ou de m a t i è r e s p r e m i è r e s , l e s p o l i t i q u e s de p r i x , l e s ar rangements 

de v e n t e , e t c . 

v) Dans t o u t e l a mesure du p o s s i b l e , i l ne d e v r a i t pas y a v o i r de 

r e s t r i c t i o n s à l a l i b r e e x p o r t a t i o n ve rs tous l es p a y s . 

v i ) L ' u t i l i s a t i o n d ' a p p e l l a t i o n s commerc ia les é t r a n g è r e s n ' e s t pas 

a u t o r i s é e pour l e s vente? à l ' i n t é r i e u r du pays . 

v i i ) Des d i s p o s i t i o n s a p p r o p r i é e s d e v r o n t ê t r e p r i s e s pour l a f o r m a t i o n 

d ' I n d i e n s dans l e s e c t e u r de l a p r o d u c t i o n e t de l a g e s t i o n . I l 

f a u d r a auss i c o n c l u r e des ar rangements adéquats conce rnan t l a 

r e c h e r c h e - d é v e l o p p e m e n t , l e s é tudes t e c h n i q u e s , l a f o r m a t i o n de 

personne l t e c h n o l o g i q u e e t d ' a u t r e s mesures r e l a t i v e s â l ' a c q u i 

s i t i o n , à l ' a d a p t a t i o n e t au développement de l a t e c h n o l o g i e impor 

t é e . De t e l l e s mesures p o u r r o n t ê t r e p r i s e s s o i t au n i v e a u de 

l ' e n t r e p r i s e , s o i t en c o l l a b o r a t i o n avec des organismes p u b l i c s 

ou p r i v é s d ' é t u d e s t e c h n i q u e s , de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s e t de 

R-D ou des i n s t i t u t i o n s s c i e n t i f i q u e s e t d ' e n s e i g n e m e n t - s u p é r i e u r 

reconnues d i s p o s a n t des i n s t a l l a t i o n s n é c e s s a i r e s . 

v i i i ) Les s e r v i c e s de c o n s u l t a n t s n é c e s s a i r e s à l ' e x é c u t i o n des p r o j e t s 

d o i v e n t ê t r e c o n f i é s à des s o c i é t é s d ' i n g é n i e u r - c o n s e i l i n d i e n n e s . 

S i l e concours de c o n s u l t a n t s é t r a n g e r s e s t j u g é n é c e s s a i r e , l e 

p r i n c i p a l r ô l e d o i t r e v e n i r A u n e - s o c i é t é i n d i e n n e . 



i x ) S i l e p r o d u i t don t l a f a b r i c a t i o n e s t env i sagée e s t c o u v e r t pa r un 

b r e v e t en I n d e , i l d o i t ê t r e f a i t en s o r t e que l e versement de 

redevances pour l a durée de l ' a c c o r d c o n s t i t u e éga lement une 

compensat ion pour l ' u t i l i s a t i o n des d r o i t s d é c o u l a n t du b r e v e t 

j u s q u ' à l ' e x p i r a t i o n de l a v a l i d i t é de c e l u i - c i , e t que l a p a r t i e 

i n d i e n n e a i t l a l i b e r t é de f a b r i q u e r l e p r o d u i t , même ap rès que l a 

c o l l a b o r a t i o n aura p r i s f i n , sans a v o i r à e f f e c t u e r de pa iements 

supp lementa l r e s . 

x) Les accords de c o l l a b o r a t i o n s o n t r é g i s par l a l é g i s l a t i o n i r i d i e n n e . 

x i ) Le gouvernement n ' e s t pas f a v o r a b l e aux demandes de p r o r o g a t i o n de 

l a durée des accords de c o l l a b o r a t i o n . La p a r t i e c o n t r a c t a n t e 

i n d i e n n e d e v r a i t fJonc s ' e f f o r c e r d ' a s s i m i l e r l a t e c h n o l o g i e au cours 

de l a durée i n i t i a l e de l ' a c c o r d . 

Procédures 

10 . Les demandes de c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e d o i v e n t ê t r e s o u m i s e s , 

accompagnées de d i x e x e m p l a i r e s s u p p l é m e n t a i r e s de l a demande e t d ' u n nombre 

éga l d ' e x e m p l a i r e s de l a l e t t r e de c o u v e r t u r e é v e n t u e l l e , au S e c r é t a r i a t f o r 

I n d u s t r i a l Approva l^ ( F o r e i g n C o l l a b o r a t i o n U n i t ) , Depar tment o f I n d u s t r i a l 

De ve1opme n t , .U dyeg Bhavan, New D e l h i - 1 1 0 0 1 1 , s e l o n l a f o r m u l e p r e s c r i t e à c e t 

e f f e t ( r e p r o d u i t e à l ' a p p e n d i c e X V ) . Les demandes peuvent ê t r e p résen tées s u r 

des f o r m u l e s impr imées ou d a c t y l o g r a p h i é e s , accompagnées, au b e s o i n , de f e u i l l e t s 

s u p p l é m e n t a i r e s . Aucun d r o i t n ' e s t pe rçu s u r l e s demandes de c o l l a b o r a t i o n 

é t r a n g è r e ; Le gouvernement donnera s u i t e à ces demandes dans un d é l a i de 90 

j o u r s . 

1 1 . I l e s t c o n s e i l l é aux r e q u é r a n t s d ' i n d i q u e r dans l e u r s demandes 

c l a i r e m e n t e t complètement t ous t s rense ignements u t i l e s . Le S e c r é t a r i a t f o r 

Indu s t r i a1 App ro va l s r e t o u r n e r a aux r e q u é r a n t s l e s demandes i n c o m p l è t e s , pou r 

complément d ' i n f o r m a t i o n 



Procédure s p é c i a l e r é g i s s a n t l e s i m p o r t a t i o n s de modèles e t de dess i ns 

12. Le gouvernement a i n s t i t u é une p rocédure s i m p l i f i é e pour 

l ' i m p o r t a t i o n de modèles e t de dess ins pa r des f a b r i c a n t s de machines i n d u s t r i e l l e s , 

de m a c h i n e s - o u t i l s e t de m a t é r i e l é l e c t r i q u e . L É S communiqués de p resse du 7 

décembre 1973 e t du 20 mars 1975 se r a p p o r t a n t à c e t t e q u e s t i o n son t r e p r o d u i t s 

à l ' a p p e n d i c e X V I I I (a e t b ) . S u i v a n t c e t t e p r o c é d u r e , des dess ins e t modèles 

d 'une v a l e u r ne dépassant pas 5 l a c k s de r o u p i e s peuvent ê t r e impo r tés une f o i s par 

an aux f i n s de p r o d u c t i o n s a u t o r i s é e s / e n r e g i s t r é e s f i g u r a n t sous l e s r u b r i q u e s 

"machines i n d u s t r i e l l e s " , " m a c h i n e s - o u t i l s " e t " m a t é r i e l de p r o d u c t i o n , de t r a n s 

m i s s i o n e t de d i s t r i b u t i o n d ' é l e c t r i c i t é , y compr is l es t r a n s f o r m a t e u r s " dans l a 

p r e m i è r e annexe de l a Lo i su r l a r é g l e m e n t a t i o n e t l e développement des s e c t e u r s 

i n d u s t r i e l s ( F i r s t Schedule t o t he I n d u s t r i e s (Development and R e g u l a t i o n ) A c t ) , 

ou de l a p r o d u c t i o n de machines d ' i m p r i m e r i e ou machines pour l ' i n d u s t r i e du 

caou t chouc . Les demandes à c e t t e f i n d o i v e n t ê t r e p résen tées s e l o n l a f o r m u l e 

p r e s c r i t e ( v o i r l ' a p p e n d i c e X I X ) , avec c i n q exemp la i r es s u p p l é m e n t a i r e s , au 

S e c r e t a r i a t f o r I n d u s t r i a l A p p r o v a l s , F o r e i g n C o l l a b o r a t i o n U n i t . 

F o r m a l i t é s à r e m p l i r après 1 ' a u t o r i s a t i o n 

13 . Un exemple de l e t t r e a u t o r i s a n t une c o l l a b o r a t i o n é t r a n g è r e e s t 

r e p r o d u i t à l ' a p p e n d i c e X V I I . Ce t t e a u t o r i s a t i o n e s t v a l a b l e pour une p é r i o d e 

de s i x mois à p a r t i r du j o u r où e l l e e s t acco rdée . Si l e s c o n d i t i o n s de c o l l a b o r a t i o n 

approuvées pa r l e gouvernement s o n t a c c e p t a b l e s pour l a p a r t i e i n d i e n n e , c e l l e -

c i d o i t en i n f o r m e r l e m i n i s t è r e a d m i n i s t r a t i f compéten t . La p a r t i e i n d i e n n e peu t 

a l o r s s o u s c r i r e avec l e c o l l a b o r a t e u r é t r a n g e r l e c o n t r a t de c o l l a b o r a t i o n , qu i 

d o i t ê t r e s t r i c t e m e n t conforme aux c o n d i t i o n s approuvées par l e gouvernement . 

D ix exemp' îa i res du c o n t r a t s o u s c r i t , q u i d o i v e n t t ous p o r t e r l a s i g n a t u r e des 

deux p a r t i e s , d o i v e n t ê t r e f o u r n i s au m i n i s t è r e a d m i n i s t r a t i f , l e q u e l examine l e 

c o n t r a t e t , s ' i l l e j u g e conforme aux c o n d i t i o n s s p é c i f i q u e m e n t approuvées par l e 

gouvernement , l ' e n r e g i s t r e e t e n v o i e une n o t i f i c a t i o n à l a p a r t i e i n d i e n n e . Un 

e x e m p l a i r e du c o n t r a t e s t a l o r s communiqué à l a Banque de r é s e r v e de l ' I n d e pa r 

l e t r uchemen t du M i n i s t è r e des f i n a n c e s (Dépar tement des a f f a i r e s économiques) 

au vu duquel l a Banque de r é s e r v e a u t o r i s e l e s e n v o i s de fondâau c o l l a b o r a t e u r 

é t r a n g e r . Tou te o b s e r v a t i o n f o rmu lée à 1 ' e n c o n t r e des c o n d i t i o n s e t m o d a l i t é s 

de c o l l a b o r a t i o n approuvées par l e gouvernement d o i t ê t r e communiquée au m i n i s t è r e 

a d m i n i s t r a t i f ou dépar tement dont r e l è v e l a p r o d u c t i o n en q u e s t i o n . Un e x e m p l a i r e 

de ces o b s e r v a t i o n s p e u t , t o u t e f o i s , ê t r e envoyé pour i n f o r m a t i o n au F o r e i g n 

C o l l a b o r a t i o n U n i t , S e c r e t a r i a t f o r I n d u s t r i a l A p p r o v a l s , Depar tement o f I n d u s t r i a l 

deve lopmen t . M i n i s t r y o f I n d u s t r y and C i v i l S u p p l i e s , Udyog Bhavan , New D e l h i 110011 . 



14. Pendant l a durée de l a c o l l a b o r a t i o n , l a p a r t i e i n d i e n n e e s t 

tenue de s o u m e t t r e , avan t l e 31 j a n v i e r de chaque année , un r a p p o r t annuel 

é t a b l i se lon l a f o r m u l e r e p r o d u i t e à l ' a p p e n d i c e XX, au F o r e i g n C o l l a b o r a t i o n 

U n i t , S e c r e t a r i a t f o r I n d u s t r i a l A p p r o v a l s , Depar tment o f I n d u s t r i a l Deve lopment . 

15. Les requé ran t s peuvent s ' a d r e s s e r à 1 ' F n t r e p r e n e u r i a l A s s i s t a n c e U n i t , 

S e c r e t a r i a t f o r I n d u s t r i a l A p p r o v a l s , Depar tment o f I n d u s t r i a l Deve lopment ; 

Udyog Bhavan, Mew D e l h i - 1 1 0 0 1 1 , pour t o u t é c l a i r c i s s e ' ^ e n t a s s i è t a r ' c e 

n é c e s s a i r e s . P o r r t o u t rense ignement e t a s s i s t a n c e conce rnan t l a c o l l a b o r a t i o n 

é t r a n g è r e , l e s e n t r e p r i s e s peuven t s ' a d r e s s e r à 1 ' I n d i a n I nves tmen t Cent re 

" J i v a n V i h a r " , P a r l i a m e n t S t r e e t , New D e l h i - l l O O O l . Le Cent re a des bureaux 

a u x i l i a i r e s à C a l c u t t a , D u s s e l d o r f , L o n d r e s , New York e t Tokyo . 

16 . Ci r e c t i v e s en m a t i è r e de t e c h n o l o g i e ; Une D i v i s i o n du développement 

t e c h n o l o g i q u e a é t é c réée au s e i n ' de l a D i r e c t i o n géné ra l e du développement 

t e c h n i q u e . Les grands o b j e c t i f s de c e t t e d i v i s i o n e t l ' a s s i s t a n c e q u ' e l l e 

appo r t e aux e n t r e p r i s e s son t exposés à l ' a p p e n d i c e XL. 



J A. P 0 

LOI № 54 de 1974 su r l ' i n t e r d i c t i o n des monopoles p r i v é s e t 

l e m a i n t i e n de p r a t i q u e s commerc ia les l é g a l e s . 

Four Trade Commission 

N o t i f i c a t i o n n° 11 de 1959. 

P r i n c i p e s d i r e c t e u r s de l a l o i a n t i - m o n o p o l e c o n c e r n a n t l e s 

accords i n t e r n a t i o n a u x de l i c e n c e s du 24 mai 1968. 



MALAISIE 

I n d u s t r i a l c o o r d i n a t i o n a c t . 156 du 22 mai 1975 pou rvoyan t 

à l a c o o r d i n a t i o n e t au développement ordonné des a c t i v i t é s 

de p r o d u c t i o n en M a l a i s i e . 

I n d u s t r i a l c o o r d i n a t i o n a c t . n° A 401 du 25 mai 1977 

1 ' a c t e de 1975. 



MEXIQUE 

- LOI r e l a t i v e à l ' e n r e g i s t r e m e n t du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s , 

a i n s i q u ' à l ' u t i l i s a t i o n e t à l ' e x p l o i t a t i o n des b r e v e t s e t 

des marques du 28 décembre 1972 ( e n t r é e en v i g u e u r l e 1er f é v r i e r 

1973 ) . 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en a n n e x e ) . 

LOI du U f é v r i e r 1976 su r l e s b r e v e t s e t l e s marques. 

Spéc ia lemen t l e s a r t i c l e s 44 e t 45 su r l e s l i c e n c e s de b r e v e t s e t 

l e s a r t i c l e s 5 1 , 5 2 , 5 3 , 55 su r l e s l i c e n c e s o b l i g a t o i r e s . 

L ' a r t i c l e 48 su r l a durée des b r e v e t s e s t d 'une impo r tance 

p r i m o r d i a l e ca r i l p r é v o i t que l e s b r e v e t s e x p i r e r o n t q u a t r e ans 

après l a da te de l e u r o c t r o i s i pendant c e t t e p é r i o d e l e 

b r e v e t é n ' a pas commencé l ' e x p l o i t a t i o n de 1 ' i n v e n t i o n e t s i 

d u r a n t l a qua t r i ème année aucune demande de l i c e n c e o b l i g a t o i r e n 'a 

é t é f o r m u l é e . 

( v o i r cependant l a n o u v e l l e p r a t i q u e du commissa i re aux B r e v e t s : 

l e s N o u v e l l e s , Dec. 1980 , p. 2 7 6 ) . 



LOI RFLATIVE A L'ENREGISTREMENT DU 

TRANSFERT DES TECHMIQUES, AINSI QU'A L 'UTILISATION ET 

A L'EXPLOITATION DES BREVETS ET DES MARQUES, 

(du 2G décembre 1972) 

1 . - n e s t c réé un R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s , 

don t e s t chargé l e S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce. 

L ' o r g a n e de c o n s u l t a t i o n , aux termes de l a l o i i n s t i t u a n t l e Conse i l 

n a t i o n a l des^sc iences e t des t e c h n i q u e s , se ra c o n s t i t u é pa r l e d i t C o n s e i l . 

2 . - I l e s t o b l i g a t o i r e d ' i n s c r i r e au R e g i s t r e v i s é à l ' a r t i c l e 

p récéden t l e s documents r e n f e r m a n t l e s a c t e s , c o n t r a t s ou accords de que lque 

n a t u r e que ce s o i t qu i d o i v e n t p r o d u i r e des e f f e t s su r l e t e r r i t o i r e n a t i o n a l 

e t qu i son t f a i t s ou conc lus pour : 

a) l a concess ion du d r o i t d ' u t i l i s a t i o n de marques de f a b r i q u e ou 

l ' a u t o r i s a t i o n de l e s e x p l o i t e r ; 

b) l a concess ion du d r o i t d ' u t i l i s a t i o n de b r e v e t s d ' i n v e n t i o n , de 

p e r f e c t i o n n e m e n t , de dess ins e t modèles i n d u s t r i e l s ou l ' a u t o r i s a t i o n de l e s 

e x p l o i t e r ; 

c ) l a f o u r n i t u r e de conna issances t e c h n i q u e s au moyen de p l a n s , 

d iagrammes, modè les , b rochu res e x p l i c a t i v e s , i n s t r u c t i o n s , f o r m u l e s , s p é c i 

f i c a t i o n s , a c t i v i t é s de f o r m a t i o n e t d ' e n t r a î n e m e n t de pe rsonne l ou a u t r e s 

procédés ; 

d) l a f o u r n i t u r e de rense ignements t e c h n i q u e s généraux ou d é t a i l l é s 

pour l e montage d ' i n s t a l l a t i o n s ou l a f a b r i c a t i o n de p r o d u i t s ; 

e) l ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e , sous que lque forme q u ' e l l e s o i t d i spensée ; 



f ) l e s s e r v i c e s conce rnan t l ' a d m i n i s t r a t i o n e t l e s o p é r a t i o n s 

d ' e n t r e p r i s e s . 

3 . - Sont tenus de s o l l i c i t e r l ' i n s c r i p t i o n des e c t e s , accords 

ou c o n t r a t s v i s é s à l ' a r t i c l e p r é c é d e n t , l o r s q u ' i l s y son t p a r t i e s ou 

q u ' i l s en son t b é n é f i c i a i r e s : 

i ) l es personnes phys iques ou mora les de n a t i o n a l i t é mex i ca ine ; 

i i ) l e s é t r a n g e r s r é s i d a n t au Mexique e t l e s personnes mora les 

de n a t i o n a l i t é é t r a n g è r e é t a b l i e s dans l e pays ; 

i i i ) l e s agences ou s u c c u r s a l e s d ' e n t r e p r i s e s é t r a n g è r e s é t a b l i e s 

dans l a R é p u b l i q u e . 

Les f o u r n i s s e u r s de t e c h n i q u e s r é s i d a n t à l ' é t r a n g e r p o u r r o n t 

s o l l i c i t e r l ' i n s c r i p t i o n des a c t e s , accords ou c o n t r a t s auxque ls i l s 

s o n t p a r t i e s au R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s . 

4 . - Les documents r e n f e r m a n t l e s a c t e s , accords ou c o n t r a t s v i s é s 

à l ' a r t i c l e 2 d o i v e n t ê t r e p r é s e n t é s au S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du 

commerce, pour ê t r e i n s c r i t s au R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des 

t e c h n i q u e s , dans l e s 60 j o u r s qu i s u i v e n t l a da te de l e u r c o n c l u s i o n . S ' i l s 

s o n t p résen tés dans ce d é l a i , l ' i n s c r i p t i o n p rend e f f e t à compter de l a 

da te à l a q u e l l e i l s a u r o n t é t é c o n c l u s . Après ce d é l a i , l ' i n s c r i p t i o n ne 

p rend e f f e t q u ' à p a r t i r de l a da te à l a q u e l l e i l s o n t é t é p r é s e n t é s . 

Les m o d i f i c a t i o n s appor tées aux a c t e s , c o n t r a t s ou accords v i s é s à 

l ' a r t i c l e 2 d o i v e n t éga lement ê t r e p résen tées au S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e 

e t du commerce en vue de l e u r e n r e g i s t r e m e n t dans l e s c o n d i t i o n s i n d i q u é e s 

â l ' a l i n é a p r é c é d e n t . S i l e s p a r t i e s dénoncent l e s c o n t r a t s ou accords avan t 

l a da te d ' e x p i r a t i o n q u i y e s t f i x é e , i l s d o i v e n t en a v i s e r l e S e c r é t a r i a t 

de l ' i n d u s t r i e e t du commerce dans l e même d é l a i de 60 j o u r s à p a r t i r de 

l a da te de c e s s a t i o n . 



5. - La preuve de l ' i n s c r i p t i o n au R e g i s t r e devra ê t r e p r o d u i t e 

pour p o u v o i r b é n é f i c i e r , l e cas é c h é a n t , des avantages encou ragemen ts , 

mesures d ' a i d e ou f a c i l i t é s p révus dans l a l o i de développement d ' i n d u s t r i e s 

n o u v e l l e s d ' i n t é r ê t p u b l i c ou dans d ' a u t r e s d i s p o s i t i o n s l é g a l e s ou dans 

des r èg l emen ts q u i o c t r o i e n t ces avan tages pour l a c r é a t i o n ou l ' a g r a n d i s 

sement d ' e n t r e p r i s e s i n d u s t r i e l l e s ou pour l ' o u v e r t u r e de c e n t r e s commer

c i a u x dans l e s zones f r o n t a l i è r e s e t dans l e s zones e t p é r i m è t r e s l i b r e s 

du p a y s , ou pour que s o i e n t approuvés l e s programmes de f a b r i c a t i o n des 

p a r t i c u l i e r s q u i , é t a n t t enus de l e f a i r e , n ' o n t pas i n s c r i t l e s a c t e s , 

accords ou c o n t r a t s v i s é s à l ' a r t i c l e 2 , ou l e s m o d i f i c a t i o n s qu i y on t 

é t é a p p o r t é e s , au R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s . 

6 . - Les a c t e s , accords e t c o n t r a t s v i s é s à l ' a r t i c l e 2 , a i n s i 

que l e u r s m o d i f i c a t i o n s , qu i n ' o n t pas é t é i n s c r i t s au R e g i s t r e n a t i o n a l 

du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s , ne p r o d u i r o n t pas d ' e f f e t s l égaux e t , pa r 

conséquen t , ne p o u r r o n t ê t r e invoqués devan t aucune a u t o r i t é , e t l e u r 

a p p l i c a t i o n ne p o u r r a pas ê t r e réc lamée devant l e s t r i b u n a u x n a t i o n a u x . 

De même l e s ac tes susment ionnés don t l ' i n s c r i p t i o n aura é t é 

annulée pa r l e S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce n ' a u r o n t pas 

v a l e u r j u r i d i q u e e t l e u r a p p l i c a t i o n ne p o u r r a pas ê t r e réc lamée devan t 

l e s t r i b u n a u x n a t i o n a u x . 

7 . - Le S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce n ' e n r e g i s t r e r a 

pas l e s a c t e s , accords ou c o n t r a t s v i s é s à l ' a r t i c l e 2 dans l e s cas 

s u i v a n t s : 

l o r s q u ' i l s o n t pour o b j e t l e t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s l i b r e m e n t 

d i s p o n i b l e s dans l e p a y s , à c o n d i t i o n q u ' i l s ' a g i s s e des mêmes t e c h n i q u e s ; 

i i ) l o r s q u e l e p r i x ou l a r é m u n é r a t i o n e x i g é e en c o n t r e p a r t i e e s t 

sans commune mesure avec l a t e c h n i q u e acqu ise ou impose une charge indue 

ou e x c e s s i v e à l ' é c o n o m i e n a t i o n a l e ; 



i i i ) l o r s q u ' i l s r e n f e r m e n t des c l auses par l e s q u e l l e s l e 

f o u r n i s s e u r se r é s e r v e l e d r o i t de c o n t r ô l e r l a g e s t i o n de l ' a c q u é r e u r 

de t e c h n i q u e s ou d ' i n t e r v e n i r , d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t , dans c e t t e 

g e s t i o n ; 

i v ) l o r s q u ' i l s f o n t o b l i g a t i o n de céder au f o u r r n ' s s e u r de 

t e c h n i q u e s , à t i t r e onéreux ou g r a t u i t , l e s b r e v e t s , marques , i n n o v a t i o n s 

ou p e r f e c t i o n n e m e n t obtenus par l ' a c q u é r e u r ; 

v) l o r s q u ' i l s imposent des l i m i t e s à l a r eche rche ou au 

développement t e c h n i q u e de l ' a c q u é r e u r ; 

v i ) l o r s q u ' i l s f o n t o b l i g a t i o n d ' a c q u é r i r d ' u n e " s e u l e source 

dé te rm inée l e m a t é r i e l , l ' o u t i l l a g e , l e s p ièces ou l e s m a t i è r e s p rem iè res ; 

v i i ) l o r s q u e l ' e x p o r t a t i o n des b i e n s ou s e r v i c e s p r o d u i t s pa r 

l ' a c q u é r e u r e s t i n t e r d i t e ou l i m i t é e de f açon c o n t r a i r e aux i n t é r ê t s du 

pays ; 

v i i i ) l o r s q u e l ' u t i l i s a t i o n de t e c h n i q u e s complémenta i res e s t 

i n t e r d i t e ; 

i x ) l o r s q u e l e s b iens p r o d u i t s pa r l ' a c q u é r e u r d o i v e n t ê t r e 

vendus e x c l u s i v e m e n t au f o u r n i s s e u r de t e c h n i q u e s ; 

x) l o r s q u e l ' a c q u é r e u r e s t t enu d ' e m p l o y e r de f a ç o n permanente 

l e pe rsonne l dés igné par l e f o u r n i s s e u r de t e c h n i q u e s ; 

x i ) l o r s q u e l e s volumes de p r o d u c t i o n son t l i m i t é s ou que des 

p r i x de ven te ou de r e v e n t e son t imposés à l a p r o d u c t i o n n a t i o n a l e ou 

aux e x p o r t a t i o n s de l ' a c q u é r e u r ; 

x i i ) l o r s q u e l ' a c q u é r e u r e s t t enu de c o n c l u r e avec l e f o u r n i s s e u r 

de t e c h n i q u e s des c o n t r a t s de ven te ou de r e p r é s e n t a t i o n e x c l u s i v e s u r l e 

t e r r i t o i r e n a t i o n a l ; 

x i i i ) l o r s q u e l a durée f i x é e pour l e c o n t r a t e s t e x c e s s i v e ; en 

aucun c a s , c e t t e durée ne p o u r r a dépasser d i x années e n t r a î n a n t o b l i g a t i o n 

pour 1 ' a c q u é r e u r ; 

x i v ) l o r s q u e des t r i b u n a u x é t r a n g e r s son t s a i s i s pour c o n n a î t r e 



des a c t i o n s en j u s t i c e pouvan t r é s u l t e r de l ' i n t e r p r é t a t i o n ou de l ' e x é c u t i o n 

d e s d i t s a c t e s , accords ou c o n t r a t s , ou pour s t a t u e r . 

Les a c t e s , accords ou c o n t r a t s v i s é s à l ' a r t i c l e 2 qu i d o i v e n t 

p r o d u i r e des e f f e t s sur l e t e r r i t o i r e n a t i o n a l son t r é g i s pa r l e s l o i s 

m e x i c a i n e s . 

8 . - Le S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce peu t i n s c r i r e au 

R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s l e s a c t e s , accords ou c o n t r a t s 

q u i ne réponden t pas à une ou p l u s i e u r s des c o n d i t i o n s p révues à l ' a r t i c l e 

p r é c é d e n t l o r s q u e l a t e c h n i q u e t r a n s f é r é e en v e r t u d e s d i t s a c t e s p r é s e n t e 

un i n t é r ê t p a r t i c u l i e r pour l e pays . T o u t e f o i s ne peuvent f a i r e l ' o b j e t 

d ' e x c e p t i o n s l e s c o n d i t i o n s énumérées aux paragraphes i ) , i v ) , v ) , v i i ) , 

x i i i e t x i v ) de l ' a r t i c l e p r é c é d e n t . 

9 . - L ' i n s c r i p t i o n au R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s n ' e s t 

pas o b l i g a t o i r e pou r l e s a c t e s , accords ou c o n t r a t s p o r t a n t s u r ,; 

i ) l ' i n t r o d u c t i o n de t e c h n i c i e n s é t r a n g e r s en vue de l ' i n s t a l l a t i o n 

d ' u s i n e s e t de machines ou en vue d ' e f f e c t u e r des r é p a r a t i o n s ; 

i i ) l a f o u r n i t u r e de d e s s i n s , de c a t a l o g u e s o u , d ' u n e f a ç o n g é n é r a l e 

de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s qu i accompagnent l e s machines ou l e m a t é r i e l e t qu i 

s o n t n é c e s s a i r e s à son i n s t a l l a t i o n j pour a u t a n t q u ' e l l e ne compor te pas 

l ' o b l i g a t i o n d ' e f f e c t u e r des pa iements u l t é r i e u r s ; 

i i i ) l ' a i d e appo r tée en cas de r é p a r a t i o n s ou d ' u r g e n c e , pour a u t a n t 

q u ' e l l e décou le de t o u t a c t e , acco rd ou c o n t r a t e n r e g i s t r é a n t é r i e u r e m e n t ; 

i v ) l ' e n s e i g n e m e n t ou l a f o r m a t i o n t e c h n i q u e d ispensée par des 

i n s t i t u t i o n s d ' e n s e i g n e m e n t , p a r des c e n t r e s de f o r m a t i o n du p e r s o n n e l 

ou par l e s e n t r e p r i s e s à l ' i n t e n t i o n de l e u r s employés ; 

v) l e s o p é r a t i o n s des e n t r e p r i s e s de c o n s t r u c t i o n mécanique d i t e s 

mpfi(ii>a6 maqvûladofi(U s e r o n t r é g i s par l es d i s p o s i t i o n s l é g a l e s ou rég lemen

t a i r e s qu i l e u r s o n t a p p l i c a b l e s . 



10. - Le S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce devra d é c i d e r 

s ' i l y a m a t i è r e ou non à l ' i n s c r i p t i o n au R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t 

des t e c h n i q u e s , dans l e s 90 j o u r s qu i s u i v r o n t l a da te à l a q u e l l e i l s 

l u i on t é t é p r é s e n t é s , des documents où son t cons ignés l e s a c t e s , accords 

ou c o n t r a t s v i s é s à l ' a r t i c l e 2 . Si , à l ' e x p i r a t i o n de ce d é l a i , l e 

S e c r é t a r i a t n ' a pas p r i s de d é c i s i o n , l ' a c t e , acco rd ou c o n t r a t dont i l 

s ' a g i t devra ê t r e i n s c r i t au R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s . 

U . - Le S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce p o u r r a r a y e r 

du R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s l e s a c t e s , accords ou 

c o n t r a t s don t l e s m o d a l i t é s i n s c r i t e s au d i t r e g i s t r e o n t é t é m o d i f i é e s 

ou a l t é r é e s c o n t r a i r e m e n t aux d i s p o s i t i o n s de l a p r é s e n t e l o i . 

12. - le S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce e s t h a b i l i t é 

â v é r i f i e r à t o u t moment l ' e x é c u t i o n des d i s p o s i t i o n s de l a p résen te l o i . 

13. - Le pe rsonne l o f f i c i e l l e m e n t chargé des d i v e r s e s f o r m a l i t é s 

r e l a t i v e s au R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s e s t t e n u de 

g a r d e r l e s e c r e t abso lu s u r l e s rense ignements t e c h n i q u e s r e l a t i f s aux 

procédés ou aux p r o d u i t s f a i s a n t l ' o b j e t des a c t e s , accords ou c o n t r a t s 

qu i d o i v e n t ê t r e e n r e g i s t r é s . L ' o b l i g a t i o n du s e c r e t ne v a u t pas pour 

l es rense ignements qu i d o i v e n t ê t r e du domaine p u b l i c conformément à 

d ' a u t r e s l o i s ou d i s p o s i t i o n s r é g l e m e n t a i r e s . 

14. - Les personnes q u i s ' e s t i m e n t l ésées par l e s d é c i s i o n s que 

l e S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce p rend en a p p l i c a t i o n de l a 

p r é s e n t e l o i p o u r r o n t s o l l i c i t e r , dans l e s h u i t j o u r s s u i v a n t l a da te 

où l a n o t i f i c a t i o n p rend e f f e t , l a r e c o n s i d é r a t i o n de ces d é c i s i o n s , 

en j o i g n a n t à l e u r demande l e s é léments de preuve q u ' e l l e s j u g e n t p e r t i 

n e n t s . 

La demande de r e c o n s i d é r a t i o n devra ê t r e p résen tée par é c r i t 

au S e c r é t a r i a t l u i -même. 

La demande devra c i t e r l e s p reuves e t ê t r e accompagnée de c e l l e s 

qu i son t en possess i on de l ' i n t é r e s s é . La preuve t e s t i m o n i a l e ou pa r 

aveu ne se ra pas admise. Le S e c r é t a r i a t p o u r r a r é u n i r l e s p reuves q u ' i l 

e s t ime n é c e s s a i r e s pour l ' a i d e r à s t a t u e r . 



DISPOSITIONS TRANSITOIRE 

1 . La p r é s e n t e l o i e n t r e r a en v i g u e u r 30 j o u r s après sa p u b l i c a t i o n 

dans l e J o u r n a l o f f i c i e l de l a F é d é r a t i o n . 

2 . Les a c t e s , accords ou c o n t r a t s v i s é s à l ' a r t i c l e 2 qu i a u r a i e n t 

é t é conc lus avan t l a da te d ' e n t r é e en v i g u e u r de l a p r é s e n t e l o i d e v r o n t 

ê t r e rendus conformes à ses d i s p o s i t i o n s e t ê t r e i n s c r i t s au R e g i s t r e 

n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s dans l e s deux années qu i s u i v r o n t 

l a da te d ' e n t r é e en v i g u e u r . Le S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce 

pou r ra p r o r o g e r ce d é l a i l o r s q u e des c i r c o n s t a n c e s p a r t i c u l i è r e s l e 

j u s t i f i e n t . 

Les documents où son t cons ignés l e s d i t s a c t e s , accords ou 

c o n t r a t s d e v r o n t ê t r e p r é s e n t é s au S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du 

commerce pour q u ' i l en prenne n o t e , sans se p rononce r su r l e u r t e n e u r , 

dans l e s 90 j o u r s qu i s u i v r o n t l a da te d ' e n t r é e en ' v i g u e u r de l a p r é s e n t e 

l o i . 

3 . L o r s q u ' i l se ra s a t i s f a i t aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e p r é c é d e n t 

dans l e s d é l a i s q u i y son t f i x é s , l e s i n t é r e s s é s p o u r r o n t c o n t i n u e r à 

b é n é f i c i e r des avantages e t des encouragements v i s é s à l ' a r t i c l e 5 qu i 

l e u r o n t é t é accordés précédemment. Dans l e cas c o n t r a i r e , l e s d i t s a v a n t a 

ges ou encouragements s e r o n t a n n u l é s . 

Les preuves é t a n t f o u r n i e s , une d é c i s i o n dev ra ê t r e p r i s e dans 

un d é l a i qu i ne dépassera pas 45 j o u r s . 

S i , à l ' e x p i r a t i o n de ce d é l a i , aucune d é c i s i o n n ' a é t é p r i s e , l a 

q u e s t i o n sera répu tée a v o i r é t é r e c o n s i d é r é e en f a v e u r du r e q u é r a n t . 



4 . Tant que l e s a c t e s , accords ou c o n t r a t s v i s é s à l ' a r t i c l e 2 

n ' a u r o n t pas é t é rendus conformes aux d i s p o s i t i o n s de l a p r é s e n t e l o i 

e t n ' a u r o n t pas é té e n r e g i s t r é s , l e s i n t é r e s s é s ne p o u r r o n t se p r é v a l o i r 

des a v a n t a g e s , encouragements , mesures d ' a i d e , ou f a c i l i t é s v i s é s à 

l ' a r t i c l e 5 , e t ne s e r o n t pas fondés à o b t e n i r l ' a p p r o b a t i o n de l e u r s 

programmes de f a b r i c a t i o n . 

5 . A l ' e x p i r a t i o n des d é l a i s v i s é s à l a deuxième d i s p o s i t i o n 

t r a n s i t o i r e o u , l e cas é c h é a n t , de l e u r p r o r o g a t i o n , l e s a c t e s , accords 

ou c o n t r a t s q u i n ' a u r o n t pas é t é dûment i n s c r i t s au R e g i s t r e n a t i o n a l 

du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s c e s s e r o n t de p r o d u i r e cles e f f e t s légaux aux 

termes de 1 ' a r t i c l e 6 . 

6 . Dans l e cas d ' a c t e s , accords ou c o n t r a t s conc lus avan t l a 

da te d ' e n t r é e en v i g u e u r de l a p r é s e n t e l o i , l a d é c i s i o n que d o i t p rend re 

l e S e c r é t a r i a t de l ' i n d u s t r i e e t du commerce pour s a v o i r s ' i l y a m a t i è r e 

ou non à l e u r i n s c r i p t i o n au R e g i s t r e n a t i o n a l du t r a n s f e r t des t e c h n i q u e s 

devra i n t e r v e n i r dans l e s 120 j o u r s qu i s u i v r o n t l a da te à l a q u e l l e l es 

documents où i l s son t cons ignés l u i o n t é t é p r é s e n t é s . 



NIGERIA 

 DECRET de 1970 conce rnan t l e s b r e v e t s e t rnodèles. 

• DECRET de 1977 s u r l a p r o m o t i o n des e n t r e p r i s e s n i g é r i e n n e s . 

 DECRET № 70 duZt , septembre 1979 é t a b l i s s a n t un o f f i c e n a t i o n a l 

de l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e e t p r é v o y a n t l ' e n r e g i s t r e m e n t de'» «ccords de 

t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . 

Spéc ia l emen t a r t i c l e 6 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe ) . 



DECRET № 70 

E n r e g i s t r e m e n t : 

6 . (1 ) Lorsque l e D i r e c t e u r a é t a b l i avec c e r t i t u d e qu 'aucune 

des c o n d i t i o n s v i sées au paragraphe 2 du p r é s e n t a r t i c l e n ' a é t é 

e n f r e i n t e , i l d é l i v r e au demandeur un c e r t i f i c a t sous l a forme p r e s c r i t e . 

(2 ) Le D i r e c t e u r n ' e n r e g i s t r e aucun c o n t r a t ou acco rd d o n t iUvr 

l a c e r t i t u d e que c e l u i - c i p résen te l ' u n e que lconque des c a r a c t é r i s t i q u e s 

énumérées c i - d e s s o u s , à s a v o i r : 

a) i l a pour o b j e t l e t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e l i b r e m e n t 

d i s p o n i b l e au N i g e r i a ; 

b) i l f i x e l e p r i x , ou t o u t a u t r e é lément à é v a l u e r à c e t 

e f f e t , è un n i v e a u d i s p r o p o r t i o n n é pa r r a p p o r t à l a t e c h n o l o g i e acqu i se 

ou à a c q u é r i r ; 

c) i l c o n t i e n t des d i s p o s i t i o n s a u t o r i s a n t l e f o u r n i s s e u r à 

d i r i g e r l ' a d m i n i s t r a t i o n de t o u t e e n t r e p r i s e a p p a r t e n a n t à l ' a c q u é r e u r de 

l a t e c h n o l o g i e ou à y i n t e r v e n i r d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t e t q u i , de 

l ' a v i s du D i r e c t e u r , ne s o n t pas n é c e s s a i r e s à sa bonne a p p l i c a t i o n ou 

e x é c u t i o n ; 

d) i l f a i t o b l i g a t i o n à l ' a c q u é r e u r de l a t e c h n o l o g i e , à t i t r e 

onéreux ou g r a t u i t , de concéder au f o u r n i s s e u r ou à t o u t e a u t r e personne 

dés ignée pa r l u i l e s b r e v e t s , marques , rense ignements t e c h n i q u e s , i n n o v a t i o n s 

ou a m é l i o r a t i o n s obtenus p a r l ' a c q u é r e u r sans l ' a s s i s t a n c e du f o u r n i s s e u r 

ou de l a d i t e personne ; 

e) i l impose à l ' a c q u é r e u r des r e s t r i c t i o n s en ce q u i 

concerne l e s a c t i v i t é s de r eche rche -déve loppemen t t e c h n o l o g i q u e ; 

f ) i l comporte pour l ' a c q u é r e u r l ' o b l i g a t i o n de se p r o c u r e r 

du m a t é r i e l , de l ' o u t i l l a g e , des p i è c e s détachées ou des m a t i è r e s p r e m i è r e s 

e x c l u s i v e m e n t auprès du f o u r n i s s e u r ou de t o u t e a u t r e personne ou sou rce 

dé te rm inée ; 



g) i l s t i p u l e que l ' e x p o r t a t i o n des p r o d u i t s ou s e r v i c e s de 

l ' a c q u é r e u r e s t i n t e r d i t e ou abus ivement r e s t r e i n t e , ou f a i t o b l i g a t i o n 

à l ' a c q u é r e u r de vendre l e s p r o d u i t s q u ' i l f a b r i q u e e x c l u s i v e m e n t 

au f o u r n i s s e u r de 'a t e c h n o l o g i e c o n s i d é r é e ou à t o u t e a u t r e personne 

ou source dés ignée pa r ce d e r n i e r ; 

h) i l i n t e r d i t à l ' a c q u é r e u r l ' u t i l i s a t i o n de t e c h n o l o g i e s 

comp lémenta i res ; 

i ) i l e x i g e de l ' a c q u é r e u r que c e l u i - c i u t i l i s e en permanence 

ou pour une p é r i o d e excess i vemen t longue du pe rsonne l dés igné p a r l e 

f o u r n i s s e u r de l a t e c h n o l o g i e ; 

j ) i l l i m i t e l e volume de l a p r o d u c t i o n pour l a ven te e t 

impose des p r i x de r e v e n t e , en i n f r a c t i o n au d é c r e t de 1977 s u r l e 

c o n t r ô l e des p r i x ou à t o u t e a u t r e l o i r e l a t i v e aux p r i x , pou r l a 

consommation i n t é r i e u r e ou â l ' e x p o r t a t i o n ; 

k ) i l e x i g e de l ' a c q u é r e u r que c e l u i - c i dés igne l e 

f o u r n i s s e u r de l a t e c h n o l o g i e comme d i s t r i b u t e u r ou r e p r é s e n t a n t 

e x c l u s i f au N i g e r i a ou a i l l e u r s ; 

1) i l e s t expressément c o n c l u pour une durée s u p é r i e u r e à 

10 ans ou pour une durée i n f é r i e u r e mais d é r a i s o n n a b l e ; 

m) i l e x i g e l ' a s s e n t i m e n t p r é a l a b l e du f o u r n i s s e u r pour 

t o u t e m o d i f i c a t i o n appo r tée p a r l ' a c q u é r e u r aux p r o d u i t s , aux 

procédés ou aux i n s t a l l a t i o n s ; 

n) i l o b l i g e l ' a c q u é r e u r à a p p o r t e r aux p l ans des m o d i f i c a 

t i o n s non n é c e s s a i r e s ; 

o) i l t e n d , p a r l e b i a i s de c o n t r ô l e s de l a q u a l i t é ou l a 

p r e s c r i p t i o n de normes, à imposer à l ' a c q u é r e u r des o b l i g a t i o n s i n u t i l e s 

e t onéreuses enve rs l e f o u r n i s s e u r ; 



p) i l p r é v o i t l e pa iement de l a t e c h n o l o g i e t r a n s f é r é e 

dans son i n t é g r a l i t é , a l o r s q u ' e l l e n ' e s t pas encore e x p l o i t é e par 

1 ' acqué reu r ; 

q) i l e x i g e de l ' a c q u é r e u r q u ' i l accep te en supp lément 

une t e c h n o l o g i e ou d ' a u t r e s é l é m e n t s , t e l s que s e r v i c e s de c o n s u l t a n t s 

c o n t r a t s de s o u s - t r a i t a n c e i n t e r n a t i o n a l e , p r o j e t s c l e f s - e n - m a i n 

e t a u t r e s marchés g l o b a u x , dont i l n ' a pas d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e 

ment b->soin pour a t t e i n d r e l ' o b j e c t i f p r i n c i p a l pour l e q u e l i l 

va a c q u é r i r ou a a c q u i s l a t e c h n o l o g i e c o n s i d é r é e ; 

r ) i l o b l i g e l ' a c q u é r e u r à s o u m e t t r e à une j u r i d i c t i o n 

é t r a n g è r e t o u t d i f f é r e n d é v e n t u e l au s u j e t de l ' i n t e r p r é t a t i o n ou 

de l ' a p p l i c a t i o n au N i g e r i a de t o u t c o n t r a t ou acco rd ou de l ' u n e 

que lconque de ses d i s p o s i t i o n s . 

(3 ) Nonobs tan t l e s d i s p o s i t i o n s qu i p r é c è d e n t , l e C o n s e i l 

p e u t , dans t ous l e s cas où i l é t a b l i t avec c e r t i t u d e que l ' i n t é r ê t 

n a t i o n a l l e j u s t i f i e r a i t , donner i n s t r u c t i o n au D i r e c t e u r de d é l i v r e r 

un c e r t i f i c a t à un acqué reu r qu i en a f a i t l a demande, même s ' i l y 

a s i m i l a r i t é e n t r e l es c o n d i t i o n s e t m o d a l i t é s du c o n t r a t ou 

acco rd en cause e t l e s c a r a c t é r i s t i q u e s énoncées c i - d e s s u s au 

paragraphe 2 du p r é s e n t a r t i c l e . 

( 4 ) Lorsque à l a s u i t e d 'un r e f u s du D i r e c t e u r de d é l i v r e r 

un c e r t i f i c a t d ' e n r e g i s t r e m e n t , l e s p a r t i e s , s u r i n s t r u c t i o n ou a v i s 

de c e l u i - c i , a p p o r t e n t l e s m o d i f i c a t i o n s r e q u i s e s à un c o n t r a t ou 

acco rd ou à ses c o n d i t i o n s e t m o d a l i t é s , l e D i r e c t e u r p e u t d é l i v r e r 

l e c e r t i f i c a t d ' e n r e g i s t r e m e n t e x i g é . 



NOTE EXPLICATIVE 

(La p r é s e n t e no te ne f a i t pas p a r t i e du d é c r e t qu i p r é c è d e , 

mais en e x p l i q u e l a p o r t é e ) 

Le p r é s e n t d é c r e t i n s t i l v e - 1 ' O f f i c e n a t i o n a l de l a 

p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e pour s u r v e i l l e r , en permanence, l e s t r a n s f e r t s 

de t e c h n o l o g i e é t r a n g è r e au N i g e r i a . A c e t e f f e i . , l ' O f f i c e n a t i o n a l 

e s t h a b i l i t é à examiner t o u t c o n t r a t ou acco rd se r a p p o r t a n t à un 

t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e avan t son e n r e g i s t r e m e n t . 

Des s a n c t i o n s s o n t p révues dans l e d é c r e t pour t o u t e con 

t r a v e n t i o n à ses d i s p o s i t i o n s e t aucune a l l o c a t i o n de dev i ses ne 

se ra accordée pour un c o n t r a t ou acco rd qu i n ' a u r a pas é t é e n r e g i s t r é . 



PEROU 

- DECRET suprême № 001 .71 IC/DJ 

Règlements r e l a t i f s à l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e 

- DECRET-LOI 18900 (1971) 

- DECRET-LOI 21826 (1977) i n c o r p o r a n t l a d é c i s i o n 24 du Pacte And in 

e t ses amendements 3 7 , 37 A , 103 e t 109. 

- DECRET-LOI 21170 i n c o r p o r a n t l a d é c i s i o n 84 du Pacte And in dans 

l a l é g i s l a t i o n p é r u v i e n n e . 

- DECRET-LOI 22532 du 16 mai 1979 i n c o r p o r a n t l a d é c i s i o n 85 du 

Pacte And in dans l a l é g i s l a t i o n p é r u v i e n n e . 



PHILIPPINES 

- Règlement du i n o c t o b r e 1978 r e l a t i f à l a c r é a t i o n de l ' O f f i c e du 

t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . Règlement d ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 5 du 

d é c r e t p r é s i d e n t i e l 1520 p o r t a n t c r é a t i o n de l ' O f f i c e du t r a n s f e r t 

de t e c h n o l o g i e au s e i n du m i n i s t è r e de l ' I n d u s t r i e . A r t i c l e s IV e t V 

( V o i r r e p r o d u c t i o n en annexe ) . 



Procédure d ' é v a l u a t i o n 

1 . Champ de l ' é v a l u a t i o n . Le pe rsonne l t e c h n i q u e a p p o r t a n t 

son concours à l ' O f f i c e examine l e s c o n d i t i o n s f i n a n c i è r e s e t m o d a l i t é s 

de tous l e s a c c o r d s , en c o n s i d é r a n t l e u r s aspec ts j u r i d i q u e s , t e c h n i q u e s 

e t économiques en f o n c t i o n des o r i e n t a t i o n s e t des d i r e c t i v e s f i x é e s 

par l ' O f f i c e . 

2 . M o d i f i c a t i o n s r e q u i s e s . Les p a r t i e s à un acco rd peuven t 

à t o u t moment au cours de son é v a l u a t i o n , r e c t i f i e r ou m o d i f i e r c e l u i -

c i su r a v i s de l ' O f f i c e , a f i n de l ' a d a p t e r aux o r i e n t a t i o n s e t d i r e c t i v e s 

r e l a t i v e s aux accords de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . Toute r e c t i f i c a t i o n 

ou m o d i f i c a t i o n e s t communiquée â l ' O f f i c e dans l e s c i n q ( 5 ) j o u r s 

s u i v a n t l a da te à l a q u e l l e e l l e a é t é a p p o r t é e . 

3 . D é c i s i o n . L ' O f f i c e rend une d é c i s i o n d ' a p p r o b a t i o n ou de 

r e j e t de l a demande d ' e n r e g i s t r e m e n t d ' u n acco rd dans un d é l a i de 60 

j o u r s à compter d e l à da te d ' a c c e p t a t i o n o f f i c i e l l e . Lorsque l ' a c c o r d 

e s t r é v i s é au cours de l ' é v a l u a t i o n aux d i s p o s i t i o n s du pa rag raphe 2 

du p r é s e n t a r t i c l e , l a d é c i s i o n de l ' O f f i c e i n t e r v i e n t avan t l a venue 

à e x p i r a t i o n d u d i t d é l a i de 60 j o u r s ou dans l e s 45 j o u r s s u i v a n t l a da te 

à l a q u e l l e l e t e x t e de l ' a c c o r d m o d i f i é e s t déposé auprès de l ' O f f i c e 

s i ce d e r n i e r d é l a i e s t l e p l u s l o n g . S i , à l ' e x p i r a t i o n de c e t t e p é r i o d e , 

aucune d é c i s i o n n ' a é t é r e n d u e , l ' a c c o r d e s t r é p u t é au tomat iquement 

approuvé e t e n r e g i s t r é , à c e t t e r é s e r v e p rès t o u t e f o i s , que c e l l e 

de ses d i s p o s i t i o n s q u i s o n t c o n t r a i r e s aux a l i n é a s c , d e t e du 

paragraphe 1 de l ' a r t i c l e V s o n t r épu tées non é c r i t e s ; e t sous r é s e r v e 

en o u t r e , que l e p r i x de l a t e c h n o l o g i e ou du d r o i t i n d u s t r i e l ne dépasse 

pas l e maximum f i x é pa r l ' O f f i c e . Lorsque l ' O f f i c e r e j e t t e une demande 

d ' e n r e g i s t r e m e n t de c o n t r a t , i l moti^Ve sa d é c i s i o n . 

4 . Av i s d ' a p p r o b a t i o n . L o r s q u ' i l rend une d é c i s i o n f a v o r a b l e -.. 

dans l e d é l a i p révu ment ionné au paragraphe 3 du p r é s e n t a r t i c l e , 

l ' O f f i c e d é l i v r e un a v i s d ' a p p r o b a t i o n p r é c i s a n t l e s c o n d i t i o n s -



e t m o d a l i t é s d ' e n r e g i s t r e m e n t p i -oposées. A compter de l a da te de 

r é c e p t i o n d u d i t a v i s , l e déposant d i spose d ' u n d é l a i de 30 j o u r s pour 

f a i r e c o n n a î t r e son a c c e p t a t i o n e t / o u l e s r e c t i f i c a t i o n s ou 

m o d i f i c a t i o n s r e q u i s e s , f a u t e de q u o i i l p o u r r a ê t r e c o n s i d é r é comme 

ayan t r e f u s é l ' e n r e g i s t r e m e n t p roposé . 

5. P r o j e t s de c o n t r a t . Avant l a c o n c l u s i o n d ' u n c o n t r a t , l e 

déposant p e u t en s o u m e t t r e l e p r o j e t pour a v i s à l ' O f f i c e , q u i peu t 

donner son a p p r o b a t i o n de p r i n c i p e , l ' e n r e g i s t r e m e n t é t a n t a l o r s d i f f é r é 

j u s q u ' à l a c o n c l u s i o n du c o n t r a t e t au dépôt de l a demande n o r m a l e . 



P r i n c i p e s d i r e c t e u r s à a p p l i q u e r pour l ' é v a l u a t i o n 

1 . Pour l ' é v a l u a t i o n des a c c o r d s , l ' O f f i c e s ' i n s p i r e des 

p r i n c i p e s d i r e c t e u r s q u ' i l aura f i x é s , à p a r t i r des c o n s i d é r a t i o n s 

s u i v a n t e s : 

a) u t i l i t é e t n é c e s s i t é de l a t e c h n o l o g i e ou du d r o i t de 

p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e c o n s i d é r é s ; 

b) c a r a c t è r e r a i s o n n a b l e du p r i x de l a t e c h n o l o g i e pa r 

r a p p o r t à l a v a l e u r q u ' e l l e p r é s e n t e pour l ' a c q u é r e u r e t pou r l ' é c o n o 

mie n a t i o n a l e . A ( c e t e f f e t , l e t a r i f p révu dans l e cas des c o n t r a t s 

compor tan t des procédés de f a b r i c a t i o n ou de t r a i t e m e n t ne dépasse 

pas l e n i veau f i x é pa r l ' O f f i c e pour l e d r o i t i n d u s t r i e l ou l a 

t e c h n o l o g i e c o n s i d é r é s ; 

c) l e s c lauses commerc ia les r e s t r i c t i v e s ne s o n t a u t o r i s é e s 

dans aucun acco rd ; p l u s p r é c i s é m e n t , s o n t i n t e r d i t e s : 

1 . c e l l e s q u i l i m i t e n t l ' u s a g e de l a t e c h n o l o g i e f o u r n i e 

après e x p i r a t i o n de l ' a c c o r d (sans p r é j u d i c e de l ' a p p l i c a t i o n de l a 

l é g i s l a t i o n p h i l i p p i n e des b r e v e t s ) ; 

2 . c e l l e s q u i e x i g e n t des pa iements pour des b r e v e t s e t 

a u t r e s d r o i t s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e après l e u r venue à e x p i r a t i o n 

l e u r e x t i n c t i o n ou l e u r i n v a l i d a t i o n ; 

3 . c e l l e s qu i r e s t r e i g n e n t l e s p o s s i b i l i t é s d ' accès de 

l ' a c q u é r e u r de t e c h n o l o g i e aux a m é l i o r a t i o n s c o n t i n v c s a p p o r t é e s aux 

t e c h n i q u e s e t p rocédés l i é s à l a t e c h n o l o g i e acqu ise pendant l a 

p é r i o d e d ' a p p l i c a t i o n de l ' a c c o r d , même s ' i l e s t d i s p o s é à payer des 

suppléments pour ces a m é l i o r a t i o n s ; 

4 . c e l l e s q u i p r é v o i e n t que l es a m é l i o r a t i o n s b r e v e t a b l e s 

appor tées à l a t e c h n o l o g i e pa r l ' a c q u é r e u r s o n t déposées sous l e nom 

du f o u r n i s s e u r de l a t e c h n o l o g i e , q u ' e l l e s l u i s o n t cédées en 

e x c l u s i v i t é ou q u ' e l l e s l u i son t communiquées pour q u ' i l l e s 

u t i l i s e g r a t u i t e m e n t ; 



5. c e l l e s q u i e x i g e n t de l ' a c q u é r e u r de l a t e c h n o l o g i e 

q u ' i l ne c o n t e s t e l a v a l i d i t é d 'aucun des b r e v e t s du f o u r n i s s e u r ; 

6 . l e s c l auses qu i empêchent un acqué reu r de t e c h n o l o g i e 

q u i ne b é n é f i c i e pas d ' u n d r o i t e x c l u s i f de se p r o c u r e r de l a 

t e c h n o l o g i e b r e v e t é e ounvon auprès d ' a u t r e s f o u r n i s s e u r s pour l a 

ven te ou l a f a b r i c a t i o n de p r o d u i t s c o n c u r r e n t s ; 

7 . c e l l e s qu i f o n t o b l i g a t i o n à l ' a c q u é r e u r de l a t e c h n o l o g i e 

d ' a c h e t e r ses m a t i è r e s p r e m i è r e s , p i è c e s , é léments e t m a t é r i e l s au 

f o u r n i s s e u r de l a t e c h n o l o g i e ou à une personne dés ignée par l u i 

( s a u f l o r s q u ' i l peu t ê t r e p rouvé que l e p r i x de ven te a é t é c a l c u l é 

s u r l a base des p r i x du marché i n t e r n a t i o n a l ou que c ' e s t c e l u i que 

l e f o u r n i s s e u r demande aux t i e r s e t q u ' i l n ' e x i s t e pas de sou rces 

d ' a p p r o v i s i o n n e m e n t moins onéreuses ; 

8 . c e l l e s q u i r e s t r e i g n e n t d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t 

1 ' e x p o r t a t i o n des p r o d u i t s f a b r i q u é s pa r l ' a c q u é r e u r de t e c h n o l o g i e 

au t i t r e de 1 ' a c c o r d ; 

9 . c e l l e s q u i l i m i t e n t l a gamme, l e volume e t l a p r o d u c t i o n ou 

l e p r i x de ven te ou de r e v e n t e des a r t i c l e s f a b r i q u é s pa r l ' a c q u é r e u r 

de t e c h n o l o g i e ; 

10. c e l l e s qu i l i m i t e n t l e s a c t i v i t é s de r eche rche de 

l ' a c q u é r e u r v i s a n t à a m é l i o r e r l a t e c h n o l o g i e . 

d) [ . ' a c c o r d d o i t p r é v o i r que l ' i n t e r p r é t a t i o n du c o n t r a t 

e s t r é g i e p a r l a l o i p h i l i p p i n e . 

e ) L ' a c c o r d d o i t p r é v o i r une échéance f i x e ne dépassant pas 

c i n q ( 5 ) ans e t ne compor te r aucune c l a u s e de r e n o u v e l l e m e n t au toma t i que 



a f i n de g a r a n t i r une a d a p t a t i o n e t une a s s i m i l a t i o n s a t i s f a i s s . n t e de 

l a t e c h n o l o g i e . 

2 . Cas e x c e p t i o n n e l s . Dans l es cas où l ' é c o n o m i e e s t appe lée 

à r e t i r e r des avantages s u b s t a n t i e l s de l ' o p é r a t i o n e n v i s a g é e , s ' i l 

s ' a g i t , pa r exemp le , d 'une e n t r e p r i s e o r i e n t é e ve rs l ' e x p o r t a t i o n , 

d ' une i n d u s t r i e de m a i n - d ' o e u v r e , d 'une o p é r a t i o n de n a t u r e à f a v o r i s e r 

l a d é c e n t r a l i s a t i o n i n d u s t r i e l l e ou compor tan t l ' u t i l i s a t i o n en 

q u a n t i t é s a p p r é c i a b l e s de mat iè res p rem iè res l o c a l e s , l ' e x e m p t i o n de 

l ' u n e que lconque des o b l i g a t i o n s énoncées c i - d e s s u s peu t ê t r e a u t o r i s é e 

l o r s q u e l e s p r i n c i p e s d i r e c t e u r s d é f i n i s pa r l ' O f f i c e l e p e r m e t t e n t . 



POLOGNE 

ARRETE № 16 du 20 o c t o b r e 1976 du M i n i s t r e du Commerce 

e x t é r i e u r e t de l ' é c o n o m i e 

(échanges de l i c e n c e s avec l ' é t r a n g e r ) . 



P O R T U G A L 

- D é c r e t - L o i n° 348/77 du 24 aoû t 1977 é t a b l i s s a n t l ' i n s t i t u t des 

i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s . C h a p i t r e V; Des t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) . 

- DECRET Rég lemen ta i r e n° 53/77 du 24 aoû t 1977. D i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s 

aux c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe ) . 



DFCRET  LOI № 348/77 DU 

24 AOUT 1977. " 

CHAPITRE V 

Des t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e 

A r t i c l e 25 

1 . La s i g n a t u r e de c o n t r a t s de t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e e n t r e des 

r é s i d e n t s au P o r t u g a l e t '̂ es r é s i c ' e n t s à l ' é t r a n g e r e s t soumise dans tous l e s c a s , ^ 

une a u t o r i s a t i o n s p é c i a l e e t p r é a l a b l e de l ' o r g a n i s m e compé ten t . 

2 . I l peu t ê t r e f a i t appel h i é r a r c h i q u e des d é c i s i o n s de l ' o r g a n i s m e 

compétent p a r devant l e M i n i s t r e du Plan e t de l a C o o r d i n a t i o n Economique. 

A r t i c l e 26 

1 . Sous l a d é s i g n a t i o n de " c o n t r a t s de t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e " on 

c o n s i d è r e que s o n t eng lobés tous l e s ac tes ou t r a n s a c t i o n s conce rnan t ; 

a) des c o n t r a t s ayan t pour o b j e t l a concess ion ou l ' a u t o r i s a t i o n 

d 'usage de p a t e n t e s , marques , m o d è l e s , dess ins ou i n v e n t i o n s , a i n s i 

que l e t r a n s f e r t d ' a u t r e s " s a v o i r  f a i r e " non p a t e n t é e s ; 

b) des c o n t r a t s de f o u r n i t u r e d ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e à l a g e s t i o n 

d ' e n t r e p r i s e s e t à l a p r o à a c t i o n ou à l a c o m m e r c i a l i s a t i o n de t ous 

b i e n s ou s e r v i c e s , e t où s e r a i e n t prévues notamment des dépenses 

pour l a c o n s u l t a t i o n ou l e dép lacement d ' e x p e r t s , l ' é l a b o r a t i o n de 

p l a n s , des c o n t r ô l e s de f a b r i c a t i o n , des études de marché ou l a 

f o r m a t i o n du personne l d i v e r s ; 

c) des c o n t r a t s passés avec des e n t r e p r i s e s s p é c i a l i s é e s pour l a 

c o n s t r u c t i o n ou l ' e n t r e t i e n , notamment d ' u n i t é s i n d u s t r i e l l e s , de 

r o u t e s , de ponts e t de p o r t s ; 

d) t ous a u t r e s t ypes d ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e . 

2 . Sont soumis aux d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t c h a p i t r e l e s t r a n s f e r t s de 

t e c h n o l o g i e l i é s à des I n v e s t i s s e m e n t s d i r e c t s é t r a n g e r s ou ceux où i n t e r v i e n d r a i e n t 



comme r é c e p t e u r s des s u c c u r s a l e s d ' e n t r e p r i s e s é t r a n g è r e s . 

A r t i c l e 27 

Les c o n t r a t s de t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e n ' a u r o n t d ' e f f e t s l égaux 

e t ne p o u r r o n t donner l i e u à que lque m o d a l i t é de pa iement que ce s o i t qu 'une 

f o i s a u t o r i s é - e t e n r e g i s t r é s p a r . l ' o r g a n i s m e compéten t . 

A r t i c l e 28 

1 . Dans l es c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e , notamment ceux 

qu i r é g l e m e n t e n t l e s r e l a t i o n s e n t r e des e n t r e p r i s e s t r a n g è r e s e t l e u r s 

s u c c u r s a l e s dans l e p a y s , ne s e r o n t pas a u t o r i s é e s l e s c lauses qu i : 

a) F e r a i e n t dépendre l ' a p p l i c a t i o n d 'une t e c h n o l o g i e de l ' o b l i g a t i o n 

d ' a c q u é r i r d 'une o r i g i n e d é t e r m i n é e , des b i ens de c a p i t a l , des 

p r o d u i t s i n t e r m é d i a i r e s e t d ' a u t r e s t e c h n o l o g i e s ; 

b) I m p o s e r a i e n t à l ' a c q u é r e u r de l a t e c h n o l o g i e l ' o b l i g a t i o n de 

t r a n s f é r e r g r a t u i t e m e n t à l ' o r i g i n e l e s i n v e n t i o n s ou a m é l i o r a t i o n s 

i n t r o d u i t e s pa r l ' u s a g e de l a d i t e t e c h n o l o g i e ; 

c) C o n t i e n d r a i e n t des r e s t r i c t i o n s r e l a t i v e m e n t au volume e t à l a 

s t r u c t u r e de l a p r o d u c t i o n ; 

• d) R e s t r e i n d r a i e n t , de que lque manière que ce s o i t , d i r e c t e m e n t ou 

i n d i r e c t e m e n t , l e s marchés auxque ls l ' i m p o r t a t e u r de l a t e c h n o l o g i e 

peu t a v o i r accès ; 

e) L i m i t e r a i e n t l e s canaux de d i s t r i b u t i o n à u t i l i s e r , s i c e t t e 

l i m i t a t i o n e n t r a î n e des e f f e t s p r é j u d i c i a b l e s pour l ' a c q u é r e u r de l a 

t e c h n o l o g i e ou pour l a p o l i t i q u e économique e t commerc ia le du pays ; 

f ) R é s e r v e r a i e n t aux e n t r e p r i s e s cédants l e d r o i t de f i x e r l e s p r i x 

de ven te ou de r e v e n t e de p r o d u i t s r é s u l t a n t de l ' u t i l i s a t i o n de l a 

d i t e t e c h n o l o g i e ; 



g) I m p o s e r a i e n t l a prédominance des v e r s i o n s en langue é t r a n g è r e d e s d i t s 

c o n t r a t s , aux e f f e t s de l e u r i n t e r p r é t a t i o n . 

2 . Tous l e s c o n t r a t s de t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e d e v r o n t c o n t e n i r des 

c lauses s u r »a p é r i o d e de v a l i d i t é p r é v u e . 

3 . Quand l es t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e assumeront un i n t é r ê t s p é c i a l 

pour l ' é c o n o m i e n a t i o n a l e , p o u r r o n t ê t r e a u t o r i s é s dans ces c o n t r a t s q u e l q u e s -

unes des c lauses énoncées au no . 1 du p r é s e n t a r t i c l e . 



D i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e 

C o n s i d é r a n t l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux c o n t r a t s de t r a n s f e r t de 

t e c h n o l o g i e , des a r t i c l e s 25 à 28 du D é c r e t - L o i no . 348/77 du 24 Août ; 

Usant de l a f a c u l t é qu i l u i e s t con fé rée aux termes de l ' a l i n é a c) 

de l ' a r t i c l e 202 de l a C o n s t i t u t i o n , l e Gouvernement d é c r è t e ; 

A r t i c l e 1 

La s i g n a t u r e de c o n t r a t s de t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e e n t r e r é s i d a n t s 

au P o r t u g a l e t non r é s i d a n t s a i n s i que l e u r m o d i f i c a t i o n ou leur r e n o u v e l l e m e n t 

dépendra , dans tous l e s c a s , d 'une a u t o r i s a t i o n s p é c i a l e e t p r é a l a b l e de 

l ' I n s t i t u t de l ' I n v e s t i s s e m e n t E t r a n g e r , dés igné c i - a p r è s en abrégé pa r 

" 1 ' I n s t i t u t " . 

A r t i c l e 2 

1 . Les d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t d é c r e t s ' a p p l i q u e n t à tous l e s 

c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e , i m p l i q u a n t ou non des d r o i t s de p r o p r i é t é 

i n d u s t r i e l l e , q u ' i n t e r v i e n n e n t dans l e s d i t s c o n t r a t s , des personnes p r i v é e s 

ou p u b l i q u e s ou des i n s t i t u t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s ou q u ' i l s s o i e n t é t a b l i s 

i s o l é m e n t ou en a s s o c i a t i o n avec des i n v e s t i s s e m e n t s d i r e c t s é t r a n g e r s . 

2 . Sont concernés dans l es d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t d é c r e t l e s 

t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e dans l e s q u e l s i n t e r v i e n n e n t , comme d e s t i n a t a i r e s 

des d i t s t r a n s f e r t s , des f i l i a l e s , s u c c u r s a l e s ou t o u t e a u t r e forme de 

r e p r é s e n t a t i o n des e n t r e p r i s e s é t r a n g è r e s . 

A r t i c l e 3 

Sous l a d é s i g n a t i o n de c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e s o n t 

c o n s i d é r é s tous l e s ac tes ou t r a n s a c t i o n s qu i i m p l i q u e n t : 

DECRET REGLEMENTAIRE NO. 53/77 DU 

24 AOUT 1977 



a ) La c e s s i o n ou l ' a u t o r i s a t i o n d 'usage de p a t e n t e s , marques , modè les , 

dess ins ou n v e n t i o n s , a i n s i que l e t r a n s f e r t d ' a u t r e s conna issances 

non b reve tées ; 

b) La p r e s t a t i o n d ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e à l a g e s t i o n des e n t r e p r i s e s 

e t â l a p r o d u c t i o n ou à l a c o m m e r c i a l i s a t i o n de t ous b i e n s ou s e r v i c e s 

e n t r a î n a n t , notamment , des dépenses r e l a t i v e s à l a c o n s u l t a t i o n ou 

au déplacement d ' e x p e r t s , à l ' é l a b o r a t i o n de p l a n s , au c o n t r ô l e de 

f a b r i c a t i o n , à l ' é l a b o r a t i o n d ' é t u d e s de marché ou à l a f o r m a t i o n 

de pe rsonne l d i v e r s ; 

c) La c o n s t r u c t i o n e t l ' e n t r e t i e n , par des e n t r e p r i s e s s p é c i a l i s é e s 

d ' u n i t é s i n d u s t r i e l l e s , de r o u t e s , de pon ts e t de p o r t s . 

d) Tous a u t r e s t ypes d ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e . 

A r t i c l e 4 

1 . Les c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e , a i n s i que l e s amendements 

éven tue l ; , n ' e n t r e r o n t l é g a l e m e n t en v i g u e u r notamment en vue de p a i e m e n t s , 

q u ' u n e f o i s dûment é v a l u é s , a u t o r i s é s e t e n r e g i s t r é s par l ' I n s t i t u t . 

2 . Le t e x t e comp le t des p r o j e t s de c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e 

devra ê t r e déposé en t r o i s e x e m p l a i r e s à l ' I n s t i t u t , c e l u i - c i peu\ s o l l i c i t e r 

l e s é c l a i r c i s s e m e n t s n é c e s s a i r e s à l e u r é v a l u a t i o n mais d e v r a se p r o n o n c e r dans 

l e d é l a i de q u a t r e - v i n g t - d i x j o u r s , d é l a i qu i p o u r r a ê t r e p r o r o g é , une s e u l e 

f o i s e t pou r une p é r i o d e é g a l e , p a r a r r ê t é du M i n i s t è r e du P lan e t de l a 

C o o r d i n a t i o n Economique. 

A r t i c l e 5 

1 . L ' é v a l u a t i o n des t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e dev ra p r e n d r e en compte 

p r i m o r d i a l e m e n t , s o i t l e u r s e f f e t s p o s s i b l e s su r l ' é c o n o m i e n a t i o n a l e , s o i t l a 

c a p a c i t é s c i e n t i f i q u e e t t e c h n o l o g i q u e d i s p o n i b l e du p a y s , notamment des 

d i s p o n i b i l i t é s i n t e r n e s en m a t i è r e de c a b i n e t s , c e n t r e s . I n s t i t u t s , e n t r e p r i s e s 

p u b l i q u e s ou p r i v é e s , d ' é t u d e , de c o n s u l t a t i o n e t de g é n i e . 



2 . Par a r r ê t é c o n j o i n t . d u M i n i s t r e du Plan de l a C o o r d i n a t i o n 

Economique e t du M i n i s t r e de T u t e l l e , p o u r r o n t ê t r e f i x é s pour un s e c t e u r , 

une branche d ' a c t i v i t é ou un p r o d u i t d é t e r m i n é , des o r i e n t a t i o n s ou des 

c r i t è r e s s p é c i f i q u e s d ' é v a l u a t i o n e t d ' a u t o r i s a t i o n , don t l ' I n s t i t u t devra 

t e n i r compte. 

3 . -La " Jun te N a t i o n a l e de l a Recherche S c i e n t i f i q u e e t T e c h n o l o g i q u e " 

i n f o r m e r a r é g u l i è r e m e n t l ' I n s t i t u t , des c a b i n e t s , c e n t r e s , i n s t i t u t s ou 

e n t r e p r i s e s e x i s t a n t dans l e pays don t l ' a c t i v i t é a pour o b j e t l a r eche rche 

e t l ' a p p l i c a t i o n de t e c h n o l o g i e s . 

A r t i c l e 6 

1 . Les c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e d e v r o n t c o n t e n i r , 

o b l i g a t o i r e m e n t : 

a) La d e s c r i p t i o n d é t a i l l é e du con tenu du t r a n s f e r t e t de l a forme 

c o n c r è t e q u ' i l devra r e v ê t i r , a i n s i que des t y p e s , m o d a l i t é s e t 

montants des pa iements à e f f e c t u e r ; 

ib) L ' i n d i c a t i o n du d é l a i de v a l i d i t é ; 

c) La g a r a n t i e que l e d e s t i n a t a i r e du t r a n s f e r t se ra t e n u au 

cou ran t de tous l e s p e r f e c t i o n n e m e n t s de l a t e c h n o l o g i e f a i s a n t 

l ' o b j e t du t r a n s f e r t , e t ce pendant l a p é r i o d e de v a l i d i t é du 

c o n t r a t , sau f s i ces p e r f e c t i o n n e m e n t s s o n t p a t e n t a b l e s ou c o n s t i t u e n t 

une i n v e n t i o n ; 

d) La g a r a n t i e q u ' à l a demande du d e s t i n a t a i r e se ra t o u j o u r s a s s u r é e , 

l a f o u r n i t u r e de composants , p i èces de rechange e t s e r v i c e s r e l a t i f s 

à l a t e c h n o l o g i e , a i n s i que l ' i n d i c a t i o n des c o n d i t i o n s de c e t t e 

f o u r n i t u r e ; 

e) Une c l ause s t i p u l a n t que l e s p r i x de ven te des b i e n s e t s e r v i c e s 

s e r o n t é t a b l i s à des montan ts non s u p é r i e u r s à ceux en v i g u e u r 

s u r l e marché i n t e r n a t i o n a l , chaque f o i s que l ' o n p r é v o i t des 

t r a n s a c t i o n s de ces mêmes b i e n s e t s e r v i c e s e n t r e l e f o u r n i s s e u r 

e t l e d e s t i n a t a i r e de l a t e c h n o l o g i e . 



2. Quand l e s t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e i n c l u e n t des d r o i t s ) p ro tégés 

dans (le pays de d e s t i n a t i o n , par des p a t e n t e s , marques , modè les , d e s s i n s ou 

a u t r e s formes l é g a l e s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e , l e s c l auses s u i v a n t e s d e v r o n t 

expressément f i g u r e r ; 

a ) L ' é n u m é r a t i o n d é t a i l l é e des t i t r e s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e 

e f f e c t i v e m e n t c o n s i d é r é s ; 

b) L ' i n d i c a t i o n du d é l a i d ' u t i l i s a t i o n des d r o i t s concédés pa r l e s 

t i t r e s ment ionés c i - d e s s u s ; 

3 . Les c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e d e v r o n t p r é v o i r dans l a 

mesure du p o s s i b l e , des programmes a p p r o p r i é s de f o r m a t i o n de p e r s o n n e l . 

A r t i c l e 7 

1 . Dans l e s c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e , notamment ceux 

q u i r é g l e m e n t e n t l e s r e l a t i o n s e n t r e des e n t r e p r i s e s é t r a n g è r e s e t l e u r s 

s u c c u r s a l e s dans l e p a y s , ne s e r a pas au to r i se . ' l ' i n c l u s i o n des c l auses 

s u i v a n t e s : 

a) C e l l e s qu i f e r a i e n t dépendre l ' a p p l i c a t i o n de l a t e c h n o l o g i e de 

l ' o b l i g a t i o n d ' a c q u é r i r une p a r t i e determinee.de b iens de c a p i t a l , 

de p r o d u i t s i n t e r m é d i a r e s , e t d ' a u t r e s t e c h n o l o g i e s ; 

b) C e l l e s q u i o b l i g e r a i e n t l ' a c q u é r e u r d ' une t e c h n o l o g i e â t r a n s f é r e r 

g r a t u i t e m e n t au f o u r n i s s e u r l e s i n v e n t i o n s ou l e s p e r f e c t i o n n e m e n t s 

i n t r o d u i t s dans l ' a p p l i c a t i o n de c e t t e même t e c h n o l o g i e ; 

c) C e l l e s qu i i m p o s e r a i e n t des r e s t r i c t i o n s conce rnan t l e volume e t l a 

s t r u c t u r e de l a p r o d u c t i o n ; 

d) C e l l e s q u i , sous que lque forme que ce s o i t d i r e c t e ou i n d i r e c t e , 

r e s t r e i n d r a i e n t l e s marchés auxque ls l ' i m p o r t a t e u r de t e c h n o l o g i e 

peu t a v o i r accès ; 
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e) C e l l e s qu i l i m i t e r a i e n t l e s canaux de d i s t r i b u t i o n à u t i l i s e r , dans 

l a mesure oû une t e l l e l i m i t a t i o n p o u r r a i t e n t r a î n e r un p r é j u d i c e pour 

l ' a c h e t e u r de t e c h n o l o g i e ou a f f e c t e r l a p o l i t i q u e économique e t 

commerc ia le du pâi's ; 

f ) C e l l e s qu i r é s e r v e r a i e n t aux vendeurs de t e c h n o l o g i e l e d r o i t de 

f i x e r l e s p r i x de ven te ou de r e v e n t e des p r o d u i t s u t i l i s a n t c e t t e 

t e c h n o l o g i e ; 

g) C e l l e s qu i i m p o s e r a i e n t l a prédominance des v e r s i o n s en langue 

é t r a n g è r e des c o n t r a t s de t r a n s f e r t , pour l e u r i n t e r p r é t a t i o n . 

2 . Quand l e s t r a n s f e r t s d e ' t e c h n o l o g i e p r é s e n t e r o n t un i n t é r ê t s p é c i a l 

pou r l ' é c o n o m i e n a t i o n a l e , une ou p l u s i e u r s c l auses énumérées au numéro 1 du 

p r é s e n t a r t i c l e , p o u r r o n t ê t r e a u t o r i s é dans l e s c o n t r a t s . 

A r t i c l e 8 

Tou tes l e s f o i s q u ' u n c o n t r a t de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e , avan t 

e x p i r a t i o n du d é l a i de v a l i d i t é , aura é t é dénoncé , pa r l ' u n e des p a r t i e s 

c o n t r a t a n t e s , l a p a r t i e c o n t r a t a n t e r é s i d a n t au P o r t u g a l devra communiquer i m 

médiatement ce f a i t à l ' I n s t i t u t , èn i n d i q u a n t l es m o t i f s invoqués de l a r é s i l i a 

t i o n . 

A r t i c l e 9 

1 . Les demandes de t r a n s f e r t s de f o n d s , r e l a t i v e s aux pa iements r é s u l t a n t 

de l ' e x é c u t i o n de c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e , dûment a u t o r i s é s e t 

e n r e g i s t r é s pa r l ' I n s t i t u t , d e v r o n t ê t r e p résen tées à l a Banque du P o r t u g a l , à 

q u i a p p a r t i e n t l e p o u v o i r de concéder l e s a u t o r i s a t i o n s c o r r e s p o n d a n t e s . 

2 . L ' I n s t i t u t f o u r n i r a à l a Banque du P o r t u g a l t ous l e s é lémen ts 

d ' i n f o r m a t i o n n é c e s s a i r e s su r l es c o n t r a t s de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i s , s u r l e u r s 

m o d i f i c a t i o n s , l e u r s r e n o u v e l l e m e n t s ou l e u r s r é a l i s a t i o n s , l o r s q u ' i l s se 

r a p p o r t e n t aux pa iements dus . 



3. De son c ô t é , l a Banque du P o r t u g a l t r a n s m e t t r a chaque mois à 

l ' i n s t i t u t , conformément aux i n d i c a t i o n s reçues de ce d e r n i e r , l e s données 

s t a t i s t i q u e s e t a u t r e s é léments d ' i n f o r m a t i o n s u r l e s pa iements q u i a u r o n t 

é t é e f f e c t u é s dans l e cadre des a u t o r i s a t i o n s concédés aux termes du no . 1 

du p r é s e n t a r t i c l e . 

A r t i c l e 10 

1 . Dans le cadre de l a compétence qu i l u i e s t a t t r i b u é e p a r sa l o i 

o r g a n i q u e , l a Banque du P o r t u g a l t r a n s m e t t r a aux a u t r e s i n s t i t u t i o n s de c r é d i t 

a u t o r i s é e s à e x e r c e r l e commerce des changes , l e s i n s t r u c t i o n s t e c h n i q u e s q u ' e l l e 

j u g e r a i n d i s p e n s a b l e s à 1 a . r é a l i s a t i o n e t au c o n t r ô l e des o p é r a t i o n s de changes 

r e l a t i v e s aux pa iements d é c o u l a n t de l ' e x é c u t i o n de c o n t r a t s de t r a n s f e r t de 

t e c h n o l o g i e . 

2 . Les i n s t i t u t i o n s d e c r é d i t a u t o r i s é e s à e x e r c e r l e commerce des 

changes ne p o u r r o n t e f f e c t u e r aucune des o p é r a t i o n s de change - n q u e s t i o n 

avan t d ' a v o i r ob tenu l ' a u t o r i s a t i o n c o r r e s p o n d a n t e , conformément aux d i s p o s i t i o n s 

du no . 1 de 1 ' a r t i c l e 9. 

A r t i c l e 11 

Les montants des o p é r a t i o n s de change ment ionées à l ' a r t i c l e 

p r é c é d e n t , d e v r o n t c o r r e s p o n d r e aux pa iements d é c o u l a n t de l ' e x é c u t i o n des 

c o n t r a t s s u s d i t s , d é d u c t i o n f a i t e des impôts q u i s e r a i e n t d u s , au P o r t u g a l , 

pa r l e s p a r t i e s c o n t r a t a n t e s non r é s i d a n t e s . 

A r t i c l e 12 

L e p r é s e n t d é c r e t e n t r e en v i g u e u r à l a da te de sa p u b l i c a t i o n . 



T A I k' A N 

LOI r e l a t i v e aux i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s de 1954 , 

r é v i s é e en 1968. 

LOI r e l a t i v e à l a C o o p é r a t i o n t e c h n i q u e de 1952 , 

r é v i s é e en 1964. 



VENEZUELA 

DECRET № 63 du 29 a v r i l 1 9 7 4 . Pèglement du régime commun conce rnan t 

l e t r a i t è r e n t des c a p i t a u x é t r a n g e r s e t l e s marques, b r e v e t s l i c e n c e s e t 

redevances . 

DECRET № 502 du 29 o c t o b r e 1974 é t a b l i s s a n t l e d é l a i d ' e n r e g i s t r e m e n t 

pour l e s t e c h n o l o g i e s i m p o r t é e s , l e s b r e v e t s e t l e s marques. 

DECRET № 746 du U f é v r i e r 1975 sur l ' e n r e g i s t r e m e n t des accords 

de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . 

DECRET № 2442 du 8 novembre 1977 r e l a t i f au t r a i t e m e n t commun des 

c a p i t a u x é t r a n g e s , des marques de f a b r i q u e , des b r e v e t s , l i c e n c e s e t 

r o y a l t i e s 

( d é c i s i o n s n° 2 4 , 37 A, 70 e t 103 de l a commission de l ' a c c o r d de 

C a r t h a g è n e ) . V o i r c h a p i t r e X I . 

- DECRET № 3106 du 27 f é v r i e r 1979 s u r l e s s e r v i c e s d ' a s s i s t a n c e 

t e c h n i q u e . 

- C h a p i t r e V I I . I m p o r t a t i o n de t e c h n i q u e Usage e t E x p l o i t a t i o n de 

b r e v e t s e t de marques. 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe) 



CHAVmE (/IT 
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54 

- Tou t c o n t r a t passé par des e n t r e p r i s e s é t r a n g è r e s , m i x t e s ou 

n a t i o n a l e s conce rnan t l ' i m p o r t a t i o n de t e c h n i q u e s , ou l ' u s a g e ou l ' e x p l o i t a t i o n 

de b r e v e t s e t de marques, devra ê t r e approuvé e t e n r e g i s t r é pa r l a Supe r i n tendance 

des i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s dans l e s t r e n t e j o u r s s u i v a n t sa c o n c l u s i o n . 

55 - Seron t de même e n r e g i s t r é s l e s documents c o n t e n a n t l e s a c t e s , c o n t r a t s 

ou c o n v e n t i o n s de tous t ypes ayan t e f f e t su r l e t e r r i t o i r e n a t i o n a l , q u ' i l s s o i e n t 

conc lus à t i t r e g r a c i e u x ou p a y a n t , q u ' i l s p r é v o i e n t ou non des c o n t r e - p r e s t a t i o n s , 

s ' i l s i n t é r e s s e n t : 

1° La concess ion d 'usage ou l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p l o i t a t i o n de marques ; 

2° La concess ion d 'usage ou l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p l o i t a t i o n de b r e v e t s 

d ' i n v e n t i o n , d ' a m é l i o r a t i o n s , de d e s s i n s ou modèles i n d u s t r i e l s ; 

3 ° La f o u r n i t u r e de conna issances t e c h n i q u e s au moyen de p l a n s , d i a g r a m 

mes, modè les , i n s t r u c t i o n s , f o r m u l e s , s p é c i f i c a t i o n s , f o r m a t i o n p r o f e s 

s i o n n e l l e de pe rsonne l e t d ' a u t r e s façons ; 

4 ° La f o u r n i t u r e de l ' i n g é n i e r i e de b a s e , ou d é t a i l l é e r e l a t i v e à l a 

r é a l i s a t i o n d ' i n s t a l l a t i o n s , pour l a f a b r i c a t i o n de p r o d u i t s ; 

5° L ' a s s i s t a n c e t e c h n i q u e , q u e l l e q u ' e n s o i t l a fo rme ; 

6° Les s e r v i c e s d ' a d m i n i s t r a t i o n e t d ' e x p l o i t a t i o n . 

56 - Les c o n t r a t s auxque ls se r é f è r e n t l e s a r t i c l e s q u i p r é c é d e n t d e v r o n t 

c o n t e n i r au minimum des rense ignements p e r t i n e n t s e t d é t a i l l é s sur : 



a) l ' i d e n t i t é des p a r t i e s c o n t r a c t a n t e s , en i n d i q u a n t expressément l e u r 

n a t i o n a l i t é e t l e u r a d r e s s e , a i n s i que c e l l e s des i n t e r m é d i a i r e s é v e n t u e l s ; 

b) l a d e s c r i p t i o n des a p p o r t s t e c h n o l o g i q u e s e t l ' i d e n t i f i c a t i o n des b r e v e t s 

ou marques f a i s a n t l ' o b j e t du c o n t r a t ; 

c) l e s m o d a l i t é s e t c o n d i t i o n s du t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s ; 

d) l a v a l e u r c o n t r a c t u e l l e de t ous l e s é léments sur l e s q u e l s p o r t e l e 

t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s expr imée sous une fo rme semb lab le à c e l l e qu i e s t prévue 

pour l ' e n r e g i s t r e m e n t des i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s d i r e c t s dans l e D é c i s i o n M° 2'i 

de l a Commission de l ' A c c o r d de Carthagène e t dans l e p r é s e n t Règlement ; 

e) l a durée de v a l i d i t é q u i , dans l e cas de c o n t r a t s technolog(>ques 

conc lus après l ' e n t r é e en v i g u e u r du p r é s e n t Règlement ne p o u r r a dépasser c i n q ans ; 

f ) l a fo rme des pa iements e t l e pays d e s t i n a t a i r e . 

 Conformément aux o b l i g a t i o n s q u i son t l e s s ienne? v . . r t u des a r t . 20 

e t 25 de l a D é c i s i o n № 24 de l a Commission de l ' A c c o r d de C a r t h a g è n e , l a S u p e r i n t e n 

dance des i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s peu t d é f i n i r , après c o n s u l t a t i o n .du M i n i s t r e du 

déve loppement , l e s c l a u s e s r e s t r i c t i v e s , commerc ia les e t a u t r e s , don t l a présence 

é v e n t u e l l e dans l e s c o n t r a t s d é f i n i s aux a r t . 54 e t 55 c i  d e s s u s en i n t e r d i r a i t 

1 ' e n r e g i s t r e m e n t . 

58  Les c o n t r a t s t e c h n o l o g i q u e s conc lus après l ' e n t r é e en v i g u e u r du p r é s e n t 

Règlement d e v r o n t men t i onne r l ' o b l i g a t i o n pour l e f o u r n i s s e u r de f o r m e r l e p e r s o n n e l 

n a t i o n a l pour a s s u r e r l a m e i l l e u r e u t i l i s a t i o n des p r e s t a t i o n s t e c h n o l o g i q u e s f a i s a n t 

l ' o b j e t du c o n t r a t a i n s i que l ' o b l i g a t i o n d ' e n c o u r a g e r l e s a c t i v i t é s de déve loppement 

e t de reche rche t e c h n o l o g i q u e dans l e p a y s . 

59  Les c o n t r i b u t i o n s t e c h n o l o g i q u e s r é s u l t a n t des a c t e s , c o n v e n t i o n s e t 

accords d é c r i t s aux a r t . 56 e t 58 c i  d e s s u s donnent d r o i t , après a u t o r i s a t i o n de l a 

Super in tendance des i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s au versement de r e d e v a n c e s , mais ne 

p o u r r o n t ê t r e cons idé rées comme a p p o r t de c a p i t a l de c e l u i q u i cède l a t e c h n o l o g i e 

à l ' e n t r e p r i s e n a t i o n a l e ou m i x t e qu i en b é n é f i c i e . 



Si l e s c o n t r i b u t i o n s t e c h n o l o g i q u e s son t f o u r n i e s à une e n t r e p r i s e 

é t r a n g è r e par 1 ' e n t r e p r i s e - m è r e ou pa r une a u t r e f i l i a l e ou s u c c u r s a l e de c e t t e 

e n t r e p r i s e - m è r e , l e versement de redevances n ' e s t pas a u t o r i s é e t aucune déduc

t i o n n ' e s t admise de ce f a i t pour l es i m p ô t s . 

Ktinéci p/cenu'e/ï. : Sont c o n s i d é r é s comme c o n t r i b u t i o n s t e c h n o l o g i q u e s , 

l e s a p p o r t s , v e n t e s , l o c a t i o n s ou c e s s i o n s de marques, b r e v e t s ou modèles i n d u s 

t r i e l s , l ' a s s i s t a n c e conce rnan t des procédés t e c h n i q u e s ou a d m i n i s t r a t i f s pa r 

envo i de personne l compé ten t , l e s a p p a r e i l s , modè les , documents ou i n s t r u c t i o n s 

c o n c e r n a n t des procédés ou méthodes de f a b r i c a t i o n , e t t o u s a u t r e s b iens ou 

s e r v i c e s de même n a t u r e que l a Super in tendance des i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s 

a c c e p t e r a de q u a l i f i e r comme t e l l e s . 

ktinza. izcond : Se ron t e x c l u s de c e t t e d i s p o s i t i o n l e s s e r v i c e s 

i n d i v i d u e l s , o c c a s i o n n e l s e t a u t r e s dont l e montant ne dépassera pas l e s 

l i m i t e s f i x é e s à c e t e f f e t pa r l a S u p e r i n t e n d a n c e . De t o u t e m a n i è r e s , i l s 

d e v r o n t o b l i g a t o i r e m e n t ê t r e n o t i f i é s à l a S u p e r i n t e n d a n c e . 

60 - La Super in tendance des i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s p o u r r a c o n t r ô l e r 

en t o u t temps s i l ' e x é c u t i o n d e s ' c o n t r a t s e s t b i e n conforme aux c o n d i t i o n s 

approuvées ; à c e t t e f i n , l e s c o n t r a c t a n s d e v r o n t , su r r e q u ê t e , donner t ous 

rense ignements su r l e dé rou lement de l e u r s a c t i v i t é s en l a m a t i è r e e t , en 

p a r t i c u l i e r , p r o u v e r que l e p r o c é d é , b r e v e t ou marque e s t e f f e c t i v e m e n t e x p l o i t é 

dans des c o n d i t i o n s économiques adéqua tes . 

En cas d ' i n o b s e r v a t i o n des termes du c o n t r a t a p p r o u v é , l a S u p e r i n t e n 

dance p o u r r a , par r é s o l u t i o n m o t i v é e , suspendre ou r évoque r l ' e n r e g i s t r e m e n t du 

c o n t r a t s e l o n l a g r a v i t é de l a f a u t e commise. 

61 - Les c o n t r a t s r e l a t i f s à l ' i m p o r t a t i o n de t e c h n i q u e s ou a des b r e v e t s 

e t marques conc lus avan t l e 1er j a n v i e r 1974 e t encore en v i g u e u r d e v r o n t ê t r e 

soumis pour e n r e g i s t r e m e n t â l a Super in tendance des i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s 

dans un d é l a i de s i x mois à compter de l a date d ' e n t r é e en v i g u e u r du p r é s e n t 

Règlement . 

62 - Le pa iement de redevances e t a u t r e s i ndemn i t és c o r r e s p o n d a n t à 

l ' u t i l i s a t i o n de marques, b r e v e t s ou modèles i n d u s t r i e l s ne p o u r r a a v o i r l i e u 

pendant une p é r i o d e dépassant l a durée de v a l i d i t é des d r o i t s de p r o p r i é t é 

i n d u s t r i e l l e prévue par l a Lo i sur l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e . 



63 - Les a c t e s , c o n v e n t i o n s ou c o n t r a t s auxque ls se r é f è r e n t l e s a r t . 56 e t 

58 c i - d e s s u s , a i n s i que l e u r s m o d i f i c a t i o n s , q u i n ' a u r a i e n t pas é t é e n r e g i s t r é s 

pa r l a Supe r i n tendance des i n v e s t i s s e m e n t s é t r a n g e r s n ' a u r o n t aucun e f f e t l é g a l ; 

en conséquence, i l s n ' a u r o n t ancun e f f e t e n t r e l e s p a r t i e s n i c o n t r e des t i e r s . 



YOUGOSLAVIE 

LOI du 2 j u i l l e t 1962 s u r l e commerce des b iens e t des s e r v i c e s 

avec l e s pays é t r a n g e r s . 

LOI du 14 j u i l l e t 1978 s u r l a c o o p é r a t i o n à l o n g terme en m a t i è r e 

de p r o d u c t i o n , su r l a c o o p é r a t i o n t e c h n i q u e e t c o m m e r c i a l e , su r 

l ' a c q u i s i t i o n e t l e t r a n s f e r t de d r o i t s en m a t i è r e de t e c h n o l o g i e 

e n t r e des " o r g a n i s a t i o n s de t r a v a i l a s s o c i é " e t des personnes 

é t r a n g è r e s . 

Spéc ia lement c h a p i t r e IV . 

P r o p o s i t i o n de l o i (1980) s u r l e s b r e v e t s , marques , modèles e t 

d e s s i n s . 



Z A M B I E 

 ACTE № 18 de 1977. 

I n d u s t r i a l déve loppenen t a c t : 

. sur l e s l i c e n c e s e t l e c o n t r ô l e des a c t i v i t é s de p r o d u c t i o n ; 

. s u r l e s i n c i t a t i o n s aux i n v e s t i s s e m e n t s ; 

. s u r i a r é g l e n e n t a t i o n des c o n t r a t s r e l a t i f s au t r a n s f e r t de 

t e c h n o l o g i e é t r a n g è r e e t , l e s s e r v i c e s d ' a s s i s t a n c e aux e n t r e 

p r i s e s o p é r a n t en Zambie , e t à des q u e s t i o n s connexes. 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe ) . 



LOI № 18 1977 

SUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL 

PAPTIE I 

Vfléambulii 

1. La p résen te l o i p o u r r a ê t r e c i t é e sous l e nom de Lo i de 1977 su r l e 

déve loppement i n d u s t r i e l e t e n t r e r a en v i g u e u r à l a date qu i sera f i x é e pa r 

ordonnance m i n i s t é r i e l l e . 

2 . Dansla p r é s e n t e l o i , à moins que l e c o n t e x t e ne l ' e x i g e au t remen t ; 

" a c c o r d de t r a n s f e r t e t t e c h n o l o g i e e t de conssa issances t e c h n i q u e s " 

s ' e n t e n d de t o u t accord de l i c e n c e , de s a v o i r  f a i r e , de f r a n c h i s s a g e , 

d ' a c h a t sous c o n d i t i o n , d ' a c h a t à o p t i o n ou de l o c a t i o n  v e n t e compor tan t 

l ' i m p o r t a t i o n en Zambie de t e c h n o l o g i e ou de conna issances t e c h n i q u e s par 

t o u t e e n t r e p r i s e m a n u f a c t u r i è r e ; 

" e n t r e p r i s e " s ' e n t e n d d ' u n é t a b l i s s e m e n t m a n u f a c t u r i e r ; 

" i m p ô t s u r l e r e v e n u " s ' e n t e n d de l ' i m p ô t payab le en v e r t u de l a L o i 

r e l a t i v e à l ' i m p ô t su r l e revenu ; 

" l i c e n c e " s ' e n t e n d d 'une l i c e n c e de f a b r i c a t i o n d é l i v r é e conformément 

aux d i s p o s i t i o n s de là p a r t i e I I ; 

" f a b r i c a t i o n " s ' e n t e n d de l a t r a n s f o r m a t i o n commerc ia le de m a t i è r e p r e 

mière ou de m a t i è r e s premiè res s e m i  t r a n s f o r m é e s en p r o d u i t s f i n i s ou 

s e m i  f i n i s , y compr is l e montage d ' é l é m e n t s en p r o d u i t s f i n i s ou 

s e m i  f i n i s , mais ne comprend pas l ' e x t r a c t i o n ou l a r é c u p é r a t i o n de 

minéraux ; 

" opposan t " s ' e n t e n d de t o u t e personne q u i , conformément aux d i s p o s i t i o n s 

de l a . p r é s e n t e l o i , f a i t p p o s i t i o n à l a d é l i v r a n c e d 'une l i c e n c e ; 

"Rucom" s ' e n t e n d de l a Rucom I n d u s t r i e s L i m i t e d , s o c i é t é c o n s t i t u é e en 

v e r t u de l a l o i su r l e s s o c i é t é s ; 



Zambie 

"Zone r u r a l e " s ' e n t e n d de t o u t e zone du t e r r i t o i r e zambien a u t r e que 

l e d i s t r i c t u r b a i n du Kahwe, l e t ownsh ip de K a f u o , l e d i s t r i c t de 

L i v i n g s t o n e , l e d i s t r i c t u r b a i n de Lusaka e t l a p r o v i n c e du O o p p e r b e l t , 

à l ' e x c e p t i o n du d i s t r i c t r u r a l de Ndola ; 

" i m p ô t sur l e s v e n t e s " s ' e n t e n d de l ' i m p ô t payab le en v e r t u de 

l a Lo i de 1975 r e l a t i v e à l ' i m p ô t s u r l e s ven tes ; 

" i m p ô t s é l e c t i f s u r i ' e m p l o i " s ' e n t e n d de l ' i m p ô t payab le en v e r t u de 

l a Lo i de 1975 r e l a t i v e à l ' i m p ô t s é l e c t i f s u r l ' e m p l o i . 

PARTIE I I I 

Accords de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e e t de connaissances t e c h n i q u e s 

14 . 1) Tou t acco rd de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e ou de conna issances 

t e c h n i q u e s d o i t ê t r e e n r e g i s t r é auprès du M i n i s t r e pa r l e b é n é f i c i a i r e du 

t r a n s f e r t dès sa c o n c l u s i o n e t ne peu t ê t r e e x é c u t é avan t l ' e n r e g i s t r e m e n t . 

2) Toute personne q u i c o n t r e v i e n t aux d i s p o s i t i o n s du pa ragraphe 1) 

se rend coupab le d ' u n d é l i t e t e s t p a s s i b l e d 'une amende ne dépassant pas 

500 kwacha ou d 'une p e i n e de p r i s o n ne dépassant pas s i x m o i s , ou de l ' u n e e t 

l ' a u t r e de ces s a n c t i o n s . 

15. Tou t c o n t r a t de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e ou de conna issances t e c h 

n iques d o i t s t i p u l e r que : 

a) t o u t e s redevances ou a u t r e s r é t r i b u t i o n s perçues s e r o n t 

r a i s o n n a b l e m e n t en r a p p o r t avec l ' u t i l i s a t i o n de l a t e c h n o l o g i e ou des conna issances 

t e c h n i q u e s en cause ; 

b) t o u t e o b l i g a t i o n de v e r s e r des redevances ou a u t r e s r é t r i b u t i o n s 

s ' é t e i n d r a l o r s q u e l ' a c c o r d p rend ra l éga lemen t f i n ou dans l e cas où a t e c h n o l o g i e 

ou l e s conna issances en cause t o m b e r a i e n t dans l e domaine p u b l i c sans que ce s o i t 

pa r l a f a u t e du c o n c e s s i o n n a i r e ; 

c) l e s redevances ou a u t r e s r é t r i b u t i o n s s e r o n t r é d u i t e s s i un t i e r s 



a c q u i e r t e t u t i l i s e r l a t e c h n o l o g i e ou l es conna issances t e c h n i q u e s en cause sans 

que ce s o i t par l a f a u t e du c o n c e s s i o n n a i r e ; 

d) t o u t e a s s i s t a n c e t e c h n i q u e comprendra , s ' i l y a l i e u , l ' e n v o i 

de pe rsonne l t e c h n i q u e a i n s i que l a remise d ' i n s t r u c t i o n s d é t a i l l é e s e t de 

rense ignements p r a t i q u e s conce rnan t l e f o n c t i o n n e m e n t de t o u t m a t é r i e l f o u r n i , 

expr imés de manière c l a i r e e t compréhens ib le en langue a n g l a i s e . 

e) l e concédant a p p o r t e r a une a s s i s t a n c e t e c h n i q u e pour l es 

programmes de c o m m e r c i a l i s a t i o n e t l e s acha ts de m a t é r i e l l i é à l ' u t i l i s a t i o n 

de l a t e c h n o l o g i e ou des conna issances t e c h n i q u e s en cause ; 

f ) l e c o n c e s s i o n n a i r e acquera l e d r o i t de c o n t i n u e r à u t i l i s e r l a 

t e c h n o l o g i e ou î es conna issances t e c h n i q u e s en cause après que l ' a c c o r d aura p r i s 

f i n ; 

g) l e concédant c o n t i n u e r a , à l a demande du c o n c e s s i o n n a i r e , à 

f o u r n i r à c e l u i - c i des p i è c e s détachées e t des m a t i è r e s p rem iè res pendant une p é r i o d e 

pouvant a l l e r j u s q u ' à 5 ans après -que l ' a c c o r d aura p r i s f i n ; 

h) sous r é s e r v e des d i r e c t i v e s du M i n i s t r e , l e c o n c e s s i o n n a i r e 

bën . f i c i e r a des avantages e t p r i v i l è g e s du l i c e n c i é l e p l us f a v o r i s é . 

16. Un c o n t r a t de t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e e t de conna issances 

t e c h n i q u e s ne d o i t c o n t e n i r aucune c l ause : 

a) l i m i t a n t l ' u t i l i s a t i o n de t e c h n i q u e s c o n c u r r e n t e s ; 

b) p r é v o y a n t une forme que lconque de c o n t r ô l e su r l a g e s t i o n de 

l ' e n t r e p r i s e du c o n c e s s i o n n a i r e ; 

c) l i m i t a n t l e s m o d a l i t é s de ven te des p r o d u i t s ou l e u r e x p o r t a t i o n 

ve rs un pays que lconque ; 

d) imposant des r e s t r i c t i o n s quan t aux sources d ' a p p r o v i s i o n n e m e n t 

en f a c t e u r s de p r o d u c t i o n ; 

e) imposant des r e s t r i c t i o n s quan t au volume à l a s t r u c t u r e de l a 

p r o d u c t i o n ; 



f ) l i m i t a n t l e s modes d ' u t i l i s a t i o n de t o u t b r e v e t ou s a v o i r - f a i r e ; 

g) p r é v o y a n t que l e pa iement des redevances ou awt res r é t r i b u t i o n s 

se f e r a en monnaies é t r a n g è r e s ou hors de Zamb ie , s i ce n ' e s t avec l ' a p p r o b a t i o n 

p r é a l a b l e de l a Banque de Zambie. 

17. Le M i n i s t r e peu t r é g l e m e n t e r , pa r ordonnance : 

a) l e pa iement des redevances ou a u t r e s r é t r i b u t i o n s ; 

b) l e s c o n d i t i o n s s e l o n l e s q u e l l e s une a s s i s t a n c e t e c h n i q u e peu t 

ê t r e négoc iée ou a c c e p t é e . 



Régime commun c o n c e r n a n t l e t r a i t e m e n t 

des c a p i t a u x é t r a n g e r s 

e t l e s marques , b r e v e t s , l i c e n c e s e t redevances 

( D é c i s i o n n° 24 de l a Commission de l ' A c c o r d de Ca r t hagène , décembre 1 9 7 0 ) * 

{••ExtAcUti, ] A r t i c l e s r e l a t i f s à l ' i m p o r t a t i o n de t e c h n o l o g i e s e t su r l e s 

b r e v e t s e t marques. 

18. - Tout c o n t r a t conce rnan t l ' i m p o r t a t i o n de t e c h n i q u e s ou l e s 

b r e v e t s e t l e s marques se ra examiné e t soumis à l ' a p p r o b a t i o n de l ' o r g a n i s m e 

compétent du pays membre en cause , q u i dev ra é v a l u e r l a c o n t r i b u t i o n e f f e c 

t i v e des t e c h n i q u e s impo r tées en e s t i m a n t l e s b é n é f i c e s p r o b a b l e s , l e p r i x 

des p r o d u i t s i n c o r p o r a n t l e s t e c h n i q u e s ou d ' a u t r e s formes s p é c i f i q u e s d ' é v a l i 

a t i o n des e f f e t s des t e c h n i q u e s i m p o r t é e s . 

19. - Les c o n t r a t s conce rnan t l ' i m p o r t a t i o n de t e c h n i q u e s d e v r o n t 

c o n t e n i r , au m o i n s , des c l auses conce rnan t l e s q u e s t i o n s s u i v a n t e s ; 

a) i d e n t i f i c a t i o n des m o d a l i t é s r e l a t i v e s au t r a n s f e r t des 

t e c h n i q u e s en cause ; 

b) v a l e u r c o n t r a c t u e l l e de chacun des é léments i m p l i q u é s par l e 

t r a n s f e r t de t e c h n i q u e s , expr imée de manière semblab le à c e l l e u t i l i s é e 

pour l ' e n r e g i s t r e m e n t de l ' i n v e s t i s s e m e n t é t r a n g e r d i r e c t ; 

c) d é t e r m i n a t i o n de l a durée de v a l i d i t é . 

20 . - Les pays membres n ' a u t o r i s e r o n t pas l a c o n c l u s i o n de c o n t r a t s 

conce rnan t l ' i m p o r t a t i o n de t echn iques é t r a n g è r e s ou l e s b r e v e t s qu i 

c o n t i e n d r a i e n t : 

a) des c l auses en v e r t u d e s q u e l l e s l a l i v r a i s o n de t e c h n i q u e s 

o b l i g e r a i t l e pays ou l ' e n t r e p r i s e b é n é f i c i a i r e à a c q u é r i r d ' une source 

dé te rm inée des b iens d ' é q u i p e m e n t , des p r o d u i t s i n t e r m é d i a i r e s , des m a t i è r e s 

p rem iè res ou d ' a u t r e s t e c h n i q u e s , ou d ' u t i l i s e r de manière permanente du 

L E G I S L A T I O N 
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personne l dés igné par l ' e n t r e p r i s e qu i f o u r n i t l e s t e c h n i q u e s ; dans 

des cas e x c e p t i o n n e l s , l e pays r é c e p t e u r p o u r r a a c c e p t e r des c l auses 

de c e t t e n a t u r e pour l ' a c q u i s i t i o n de b i e n s d ' é q u i p e m e n t , de p r o d u i t s 

i n t e r m é d i a i r e s ou de m a t i è r e s p r e m i è r e s , s i l e u r p r i x c o r r e s p o n d 

à ceux qu i s o n t ' c o u r a n t s s u r l e marché i n t e r n a t i o n a l ; 

b) des c l auses en v e r t u d e s q u e l l e s l ' e n t r e p r i s e q u i f o u r n i t 

l e s t e c h n i q u e s se r é s e r v e r a i t l e d r o i t de f i x e r l e s p r i x de ven te 

ou de r e v e n t e des p r o d u i t s f a b r i q u é s su r l a base des t e c h n i q u e s en 

cause ; 

c) des c l auses qu i c o n t i e n d r a i e n t des r e s t r i c t i o n s quan t au 

volume e t à l a s t r u c t u r e de l a p r o d u c t i o n ; 

d) des c l a u s e s q u i i n t e r d i r a i e n t l ' u s a g e de t e c h n i q u e s concur 

r e n t e s ; 

e) des c l auses q u i é t a b l i r a i e n t une o p t i o n d ' a c h a t , t o t a l e 

ou p a r t i e l l e , en f a v e u r du f o u r n i s s e u r des t e c h n i q u e s ; 

f ) des c l auses qu i o b l i g e r a i e n t 1 ' a c h e t e u r des t e c h n i q u e s à 

t r a n s f é r e r au f o u r n i s s e u r l e s i n v e n t i o n s ou a m é l i o r a t i o n s ob tenues 

grâce à l ' u s a g e des t e c h n i q u e s en cause ; 

g) des c l auses qu i o b l i g e r a i e n t à payer des redevances pour 

des b r e v e t s non u t i l i s é s aux t i t u l a i r e s de ces d e r n i è r e s ; e t 

h) d ' a u t r e s c l auses ayan t des e f f e t s é q u i v a l e n t s . 

Sauf cas e x c e p t i o n n e l s , dûment q u a l i f i é s pa r l ' o r g a n i s m e 

compétent du pays r é c e p t e u r , ne s e r o n t pas admises l e s c l a u s e s q u i 

i n t e r d i r a i e n t ou l i m i t e r a i e n t de que lque manière que ce s o i t l ' e x p o r 

t a t i o n des: p r o d u i t s f a b r i q u é s su r l a base des t e c h n i q u e s en c a u s e . 

De t e l l e s c lauses ne p o u r r o n t en aucun cas ê t r e admises en 

r e l a t i o n avec l e commerce s u b r é g i o n a l ou pour l ' e x p o r t a t i o n de 

p r o d u i t s semblab les à des pays t i e r s . 



2 1 . - Les c o n t r i b u t i o n s t e c h n i q u e s i n t a n g i b l e s donneron t 

d r o i t au pa iement de redevances , moyennant a u t o r i s a t i o n de l ' o r g a n i s m e 

n a t i o n a l compé ten t , mais ne p o u r r o n t ê t r e computées comme a p p o r t de 

c a p i t a u x . 

Lorsque ces c o n t r i b u t i o n s son t e f f e c t u é e s à une e n t r e p r i s e 

é t r a n g è r e pa r sa maison-mère ou par une a u t r e f i l i a l e de c e t t e d e r n i è r e , 

l e pa iement des redevances ne sera pas a u t o r i s é , e t aucune d é d u c t i o n 

à des f i n s f i s c a l e s ne se ra admise à ce t i t r e . 

22 . - Les a u t o r i t é s n a t i o n a l e s e n t r e p r e n d r o n t , de manière 

c o n t i n u e e t s y s t é m a t i q u e , l ' i d e n t i f i c a t i o n des t e c h n i q u e s d i s p o n i b l e s 

su r l e marché m o n d i a l , pour l e s d i v e r s e s branches de l ' i n d u s t r i e , en 

vue de d i s p o s e r des s o l u t i o n s a l t e r n a t i v e s Tes p l u s f a v o r a b l e s e t l e s 

p l u s a p p r o p r i é e s aux c o n d i t i o n s économiques de l a s o u s - r é g i o n , e t 

r e m e t t r o n t l e r é s u l t a t de l e u r s t r a v a u x au Conse i l (Juyvta) de 

l ' A c c o r d de Car thagène . Ce t te a c t i o n p r o g r e s s e r a de man iè re coordonnée 

avec c e l l e s qu i son t a d o p t é e s , au C h a p i t r e V du p r é s e n t Régime commun, 

pour l a p r o d u c t i o n de t e c h n i q u e s n a t i o n a l e s ou s u b r e g i o n a l e s . 

23 . La Commiss ion, su r p r o p o s i t i o n du C o n s e i l , app rouve ra 

avant l e 30 novembre 1972 un programme d e s t i n é à p ro fnouvo i r e t à 

p r o t é g e r l a p r o d u c t i o n de t e c h n i q u e s s u b r é g i o n a l e s , a i n s i que 

l ' a d a p t a t i o n e t l ' a s s i m i l a t i o n de t e c h n i q u e s e x i s t a n t e s . 

Ce programme c o n t i e n d r a , e n t r e a u t r e s , l e s é léments s u i v a n t s : 

a) b é n é f i c e s s p é c i a u x , f i s c a u x ou a u t r e s , en vue de s t i m u l e r 

l a p r o d u c t i o n de t e c h n i q u e s , e t p l us p a r t i c u l i è r e m e n t de c e l l e s qu i o n t 

t r a i t à l ' u s a g e i n t e n s i f d ' é l é m e n t s d ' o r i g i n e s u b r é g i o n a l e ou q u i on t 

pour o b j e t de p r o f i t e r de manière e f f i c a c e aux f a c t e u r s de p r o d u c t i o n 

sub rég ionaux ; 



b) développement des e x p o r t a t i o n s à des pays t i e r s de 

p r o d u i t s é l a b o r é s s u r l a base des t e c h n i q u e s s u b r é g i o n a l e s ; e t 

c) c a n a l i s a t i o n des épargnes n a t i o n a l e s en vue de l ' é t a b l i s 

sement de c e n t r e s s u b r é g i o n a u x ou n a t i o n a u x de r e c h e r c h e e t de d é v e l o p 

pement. 

2 4 . - Les Gouvernements des pays membres donne ron t l a p r é f é r e n c e 

l o r s de l e u r s a c q u i s i t i o n s , aux p r o d u i t s i n c o r p o r a n t des t e c h n i q u e s 

d ' o r i g i n e s u b r é g i o n a l e , • de l a man iè re que l a Cniiii'^ision j u g e r a a p p r o p r i é e . 

La Commiss ion, s u r p r o p o s i t i o n du C o n s e i l , p o u r r a p r o p o s e r aux pays 

membres l a p e r c e p t i o n de t axes su r !es p r o d u i t s u t i l i s a n t des marques 

d ' o r i g i n e é t r a n g è r e donnant l i e u au pa iement de r e d e v a n c e s , l o r s q u e 

des t e c h n i q u e s p u b l i q u e m e n t connues ou d ' a c c è s f a c i l e s o n t u t i l i s é e s 

pour l e u r f a b r i c a t i o n . 

25 . Les c o n t r a t s de l i c e n c e d ' e x p l o i t a t i o n de marques d ' o r i g i n e 

é t r a n g è r e s u r l e t e r r i t o i r e des pays membres ne p o u r r o n t c o n t e n i r de 

c l auses r e s t r i c t i v e s t e l l e s que : 

a) i n t e r d i c t i o n d ' e x p o r t e r ou de v e n t r e dans des pays dé te rm inés 

l e s p r o d u i t s f a b r i q u é s sous l a marque en c a u s e , ou des p r o d u i t s sem

b l a b l e s , ou l i m i t a t i o n de t e l l e s e x p o r t a t i o n s ou ven tes ; 

b) o b l i g a t i o n d ' u t i l i s e r des m a t i è r e s p r e m i è r e s , des b i e n s 

i n t e r m é d i a i r e s e t des équ ipements f o u r n i s pa r l e t i t u l a i r e de l a 

marque ou ses a f f i l i é s ; dans des cas e x c e p t i o n n e l s , l e pays r é c e p t e u r 

p o u r r a a c c e p t e r des c l auses de c e t t e n a t u r e s i l e p r i x de ces m a t i è r e s , 

b i ens ou équ ipements c o r r e s p o n d à ceux qu i s o n t c o u r a n t s s u r >le 

marché i n t e r n a t i o n a l ; 

c) f i x a t i o n des p r i x de ven te ou de r e v e n t e des p r o d u i t s 

f a b r i q u é s sous l a marque ; 

d) o b l i g a t i o n de paye r des redevances pour des marques non 

u t i l i s é e s aux t i t u l a i r e s de ces d e r n i è r e s ; 



e) o b l i g a t i o n d ' u t i l i s e r de manière permanente du pe rsonne l 

f o u r n i ou dés igné par l e t i t u l a i r e de l a marque ; e t 

f ) a u t r e s c l auses ayan t des e f f e t s é q u i v a l e n t s . 

26 . - La Commiss ion , s u r p r o p o s i t i o n du C o n s e i l , p o u r r a 

i d e n t i f i e r des procédés de p r o d u c t i o n , des p r o d u i t s ou des groupes 

de p r o d u i t s pour l e s q u e l s des b r e v e t s ne p o u r r o n t ê t r e d é l i v r é s dans 

aucun des pays membres. En o u t r e , e l l e p o u r r a se p rononce r s u r l e 

t r a i t e m e n t des b r e v e t s dé jà d é l i v r é s . 

54 . - Les pays membres é t a b l i r o n t un o f f i c e s u b r é g i o n a l de 

p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e qu i e x e r c e r a l e s f o n c t i o n s / s u i v a n t e s : 

a) s e r v i r d ' o rgan i sme de l i a i s o n e n t r e l e s o f f i c e s 

n a t i o n a u x de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ; 

b) c o l l e c t e r e t f a i r e c i r c u l e r des i n f o r m a t i o n s s u r l a 

p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e aux o f f i c e s n a t i o n a u x ; 

c) p r é p a r e r des c o n t r a t s t ypes de l i c e n c e pour l ' u s a g e de 

marques ou l ' e x p l o i t a t i o n de b r e v e t s dans l a s o u s - r é g i o n ; 

d) c o n s e i l l e r l e s o f f i c e s n a t i o n a u x en t o u t e s m a t i è r e s r e l a 

t i v e s à l ' a p p l i c a t i o n des normes communes de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e 

qu i s e r o n t adoptées dans l e r è g l e m e n t ment ionné à l ' a r t i c l e 

t r a n s i t o i r e G) ; 

e ) p o u r s u i v r e des é tudes e t p r é s e n t e r des recommandat ions 

aux pays membres s u r l e s b r e v e t s d ' i n v e n t i o n . 



5 5 .  La C o n n i s s i o n , sur p r o p o s i t i o n du C o n s e i l , é t a b l i r a un 

système SULRgional pour l e déve loppement , l a p r o m o t i o n , l a p r o d u c t i o n 

e t l ' a d a p t a t i o n de t e c h n i q u e s , système qu i aura en o u t r e l a f o n c t i o n de 

c e n t r a l i s e r l es i n f o r m a t i o n s v i sées à l ' a r t . 22 du p r é s e n t Régime commun 

e t l e s f a i r e c i r c u l e r e n t r e l e s pays membres, a i n s i que l e s i n f o r m a t i o n s 

que l a Commission o b t i e n d r a d i r e c t e m e n t s u r l e s mêmes o b j e t s e t s u r l e s 

c o n d i t i o n s de c o m m e r c i a l i s a t i o n des t e c h n i q u e s . 

VJSPOSITJOMS MMITOUES 

G) Dans l e s s i x mois s u i v a n t l ' e n t r é e en v i g u e u r du p r é s e n t 

Régime commun, l a Commiss ion , su r p r o p o s i t i o n du C o n s e i l , adop te ra un 

règ lemen t d ' a p p l i c a t i o n des normes de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e qu i 

comprendra , e n t r e a u t r e s , l e s o b j e t s f i g u r a n t à l ' Annexe № 2 . 

II 

Règlement r e l a t i f â l ' a p p l i c a t i o n 

des normes conce rnan t l a p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e 

( D é c i s i o n n° 85 ( P r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e ) de m a i / j u i n 1974 

de l a Commission de l ' A c c o r d de Car thagène) 

C h a p i t r e I  Breve t s d ' i n v e n t i o n 

S e c t i o n I ~ CondltÂ.oyu> de bAzvztablllte. 

1 .  Un b r e v e t d ' i n v e n t i o n e s t accordé aux c r é a t i o n s n o u v e l l e s 

s u s c e p t i b l e s d ' a p p l i c a t i o n i n d u s t r i e l l e e t aux p e r f e c t i o n n e m e n t s d e s d i t e s 

c r é a t i o n s . 

2.  Une i n v e n t i o n n ' e s t pas c o n s i d é r é e comme n o u v e l l e s i e l l e 

e s t compr ise dans l ' é t a t de l a t e c h n i q u e , c ' e s t  à  d i r e s i e l l e a é t é 

rendue a c c e s s i b l e au p u b l i c en un l i e u que lconque par l e moyen d 'une 

d e s c r i p t i o n o r a l e ou é c r i t e , par u t i l i s a t i o n , e x p l o i t a t i o n ou t o u t moyen 

s u f f i s a n t pour en p e r m e t t r e l ' e x é c u t i o n , avant l a date de dépôt de l a 

demande de b r e v e t . Nonobstan t l e p r é s e n t a r t i c l e , l a d i v u l g a t i o n d a n s j ' a n n é e 



p récédan t l e dépôt de l a demande n ' e n t r a î n e pas l a p e r t e de l a nouveauté 

de l ' i n v e n t i o n s i c e t t e d i v u l g a t i o n r é s u l t e ; 

a) d ' un abus m a n i f e s t e au p r é j u d i c e du demandeur ou de son 

ayan t - cause - t e l que s o u s t r a c t i o n de p lans ou de documents , 

mauvaise f o i ou d é l o y a u t é du m a n d a t a i r e , des c o l l a b o r a t e u r s 

ou des employés de l ' i n v e n t e u r , esp ionnage i n d u s t r i e l ou 

t o u t e a c t i v i t é s i m i l a i r e ; 

b) du f a i t que l e demandeur ou son ayant cause a p r é s e n t é 

l ' i n v e n t i o n dans une e x p o s i t i o n o f f i c i e l l e m e n t o r g a n i s é e 

e t reconnue dans l ' u n des E t a t s membres ou q u ' i l a r é a l i s é 

des e x p é r i e n c e s v i s a n t à en démont re r l ' a p p l i c a t i o n i n d u s t r i e l -

l e . 
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CHAPITRE 4 

- R é g l e m e n t a t i o n des p r a t i q u e s e t accords p o r t a n t su r 

un t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . 

- P r a t i q u e s commerc ia les r e s t r i c t i v e s 

- E l i m i n a t i o n de l a d i s c r i m i n a t i o n p o l i t i q u e e t des 

p r a t i q u e s commerc ia les r e s t r i c t i v e s . 

( v o i r r e p r o d u c t i o n en annexe ) . 
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CHAPITRE 4 

Rég lemen ta t i on des p r a t i q u e s e t accords p o r t a n t 

s u r un t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e P r a t i q u e s commerc ia les r e s t r i c t i v e s 

E l i m i n a t i o n de l a d i s c r i m i n a t i o n p o l i t i q u e e t des 

p r a t i q u e s commerc ia les r e s t r i c t i v e s 

S e c t i o n A : (Tex te i n t r o d u c t i f ) 

En v u e . d ' a t t e i n d r e l e s o b j e c t i f s du p r é s e n t Code, en p a r t i c u l i e r pour 

é v i t e r l e s p r a t i q u e s qu i r e s t r e i g n e n t (abus i vemen t ) l e commerce e t / o u s o n t 

p r é j u d i c i a b l e s au c o u r a n t i n t e r n a t i o n a l de t e c h n o l o g i e , dans l a mesure notamment 

où e l l e s e n t r a v e n t l e développement économique e t t e c h n o l o g i q u e des pays 

a c q u é r e u r s , l es p a r t i e s à une t r a n s a c t i o n p o r t a n t su r un t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e 

, d o i v e n t / d e v r a i e n t s ' a b s t e n i r des p r a t i q u e s s u i v a n t e s ou de p r a t i q u e s ayan t 

des e f f e t s s i m i l a i r e s dans U cess ion sous l i c e n c e de b r e v e t s ou de s a v o i r - f a i r e 

ou de marques de f a b r i q u e ou de commerce assoc iées à des b r e v e t s ou au s a v o i r -

f a i r e à moins que l a p r a t i q u e ne s o i t s u j e t t e aux e x c e p t i o n s ou aux j u s t i f i c a t i o n s 

des d i s p o s i t i o n s c i - a p r è s ou r a i s o n n a b l e dans un cas p a r t i c u l i e r . Le p o i n t de 

s a v o i r s i une p r a t i q u e r e s t r i c t i v e f i g u r a n t dans l a l i s t e c i - a p r è s e s t 

c o m p a t i b l e avec l e s o b j e c t i f s du p r é s e n t Code dans un cas p a r t i c u l i e r , ce q u i , 

d e v r a i t ê t r e examiné en f o n c t i o n de l ' o b j e t e t de l ' e f f e t de c e t t e p r a t i q u e dans 

l a s i t u a t i o n e x i s t a n t e , compte tenu de sa p e r t i n e n c e dans t o u t e s l e s c i r c o n s 

tances à p r e n d r e en c o n s i d é r a t i o n , y compr is c e l l e s qu i r é g n a i e n t au moment 

où l ' a r r a n g e m e n t a é té conçu e t de son a c c e p t a b i l i t é eu égard aux l o i s ou 

r é g l e m e n t a t i o n s n a t i o n a l e s ou r é g i o n a l e s p e r t i n e n t e s r e l a t i v e s au c o n t r ô l e des 

p r a t i q u e s r e s t r i c t i v e s . 

Les p r a t i q u e s e t ' r e s t r i c t i o n s a p p l i q u é e s e n t r e e n t r e p r i s e s ayan t un 

même p r o p r i é t a i r e d e v r a i e n t ê t r e examinées eu égard aux r è g l e s , e x c e p t i o n s e t 

f a c t e u r s a p p l i c a b l e s à t o u t e s l es t r a n s a c t i o n s p o r t a n t su r un t r a n s f e r t de 

t e c h n o l o g i e . Ces p r a t i q u e s peuvent ê t r e cons i dé rées comme non c o n t r a i r e s aux 

d i s p o s i t i o n s du Code quand e l l e s son t a c c e p t a b l e s à t ous a u t r e s égards e t q u ' e l l e s 

ne son t pas p r é j u d i c i a b l e s au t r a n s f e r t de t e c h n o l o g i e . Reconna i ssan t que l e s 

r e s t r i c t i o n s imposées à des f i n s de r a t i o n a l i s a t i o n ou de r é p a r t i t i o n r a i s o n n a b l e 



Code de c o n d u i t e 1 5 2 

des f o n c t i o n s e n t r e une s o c i é t é mère e t ses f i l i a l e s ou e n t r e des 

e n t r e p r i s e s a p p a r t e n a n t au même groupe s e r o n t normalement r é p u t é e s non 

c o n t r a i r e s aux d i s p o s i t i o n s du p r é s e n t c h a p i t r e , à moins d ' ê t r e a s s i m i 

l a b l e s â l ' u s a g e a b u s i f d ' une p o s i t i o n dominante su r l e marché c o n s i d é r é , 

s ' a g i s s a n t pa r exemple d ' une r e s t r i c t i o n abus i ve du commerce d ' une 

e n t r e p r i s e c o n c u r r e n t e . 
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- Nouvelles techniques contractuelles 44 ,00 franco 
- Nouvelles techniques de concentration (épuisé) 
- Les services communs d'entreprises 73 ,00 franco 
- L'exercice en groupe des professions libérales 73 ,00 franco 
- Le know how 73 ,00 franco 
- L'avenir de la Pubhcité et le Droit .73,00 franco 
- Garanties de résultat et transfert de techniques 88 ,00 franco 
- Droit Social et modifications de structures de l'entreprise 98 ,00 franco 
- Les inventions d'employés 98 ,00 franco 

Bibliothèque du Droit de l'Entreprise : 

- Le groupement d'intérêt économique par Ch. LAVABRE (épuisé) 
- La responsabilité du banquier par J. VEZIAN 96 ,00 franco 
- La société civile professionnelle par A. LAMBOLEY 65 ,00 franco 
- Le droit de la distribution par JM. MOUSSERON et autres auteurs (épuisé) 
- Le contrôle de la gestion des sociétés anonymes par R. CONTIN 120,00 franco 
- Les réserves latentes par R. ABELARD 114,00 franco 
- Le contrat de sous-traitance par G. VALENTIN 150,00 franco 
- Dix ans de droit de l'entreprise 1968-1978 (48 études-1080 pages) 200,00 franco 
- L'entente prohibée par V. SELINSKY 158,00 franco 
- Les causes d'extinction du cautionnement par Ch. MOULY 158,00 franco 
- L'entreprise et le contrat par D. LEDOUBLE 158,00 franco 

Cahiers de Droit de l'Entreprise : 

- Supplément de la Semaine Juridique 2d. C L Renseignements sur demande au Centre du Droit de 
L'entreprise. 

Bibliothèque de Propriété industrielle (C.E.I.P.I.) 

- L'invention protégée après la loi du 2 janvier 1968 par J. SCHMIDT 74 ,00 franco 
- Le know how : sa réservation en droit commun par R. FABRE 90 ,00 franco 
- L'acte de contrefaçon par Ch. LE STANC 91 ,00 franco 
- Juge et loi du brevet par M. VIVANT 131,00 franco 
- Les contrats de recherche par Y. REBOUL 158,00 franco 
- Le droit français nouveau des brevets d'invention par J M . MOUSSERON et A. SONNIER 88 ,00 franco 

Bibliothèque L.G.DJ. 

- L'affrètement aérien par J P . TOSI 148,00 franco 

- Les groupes de contrats par B. TEYSSIE 87 ,00 franco 

Dossiers Brevets 

- Abonnement annuel 400 ,00 franco 

Centre de Droit de l'Entreprise - Faculté de Droit 
39, rue de l'Université - Tél. 60-50-66, poste 41 - 34060 Montpellier Cedex 


